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DISSERTAZIONE 


SOPRA 

UN ANTICO MEZZO BUSTO 

FALSAMENTE ATTMBUITO 
AD 

ANNIBALE CARTAGINESE. 

Les tites , busies , et statues , que les monumens anti- 
ques nous presentent , sont les plus ordiuairement tr'es 
mal-aisees a reconnoitre. Montfaucon Supplem. au 
Livre de l’Antiq. Expliq. T. III. L. II. cap. a. pag. /fO. 



IN NAPOLI, i8i5. 

DALLA TIPOGRAFIA DI ANGELO TRANI. 
CON LICENZJ. 
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A SVA ECCELLENZA 


' • 

IL SIGNOR 

MARCHESE TOMMASI 

SEGRETARIO DI STATO, 


MINISTRO DI GRAZIA, E GIUSTIZIA, 

DEGLI AFFARI ECCLESIASTICI, E DELL’INTERNO, 

GRAS SEGRETARIO DELLORDINE DI S. FERDINANDO 
E DEL MERITO , GEKTILUOMO DI CAMERA 
DI ESTRATA «. «c. 


ECCELLENZA 


Dal costume de’Greci sapienti di segiiai'e 
sulle scuolc , e su libri le immagini , ed 
delle Muse , e nata forse nella 


i nomi 


Repubblica delle lelter G f usanza di man- 

* dare 


. 
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dare cilia luce le opere col notne , e sotto 
la pr , otezione dc Gt'andi. 6/«? se dagli al— 
tri Scrittori cid si sperimenta giovevole , 
a me certamcnte £ necessario ; giacche in 
questo lavoro io tralto un argotncnto mala - 
gcvole , c dubbioso ; ne pub dargh gran 
lume V ingegno , e la riputazione deli A u- 
tore . Jo per avventura ho litmvato nella 
persona di V . E- chi e grande non sola- 
mente per dignita , c potere, ma bcnanche 
per talenti , e coltura : talche non potea 
sperar'e un allro asilo , dove fossi piu si- 
euro c/a ’ disturbatori della letteraria- Iran- 
q ui l lit a. Intendo ancora con questa offerla 
darle nri segno di quclla riconoscenza f 
che per' tanti titoli le dee il nuo cuore y 
ed applaudire alialta prudenza di S . M. , 
che ha rnessa una persona si degna alia 
testa c/e' pubblici of fan. 

Io perd non chicggo , ch Ella s impe- 
gni a favorite il sentimento da me proper 
sto sul mezzo busto illuslrato y poiche to 

sles - 
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stesso V ho situato nel luogo di mera con- 
gettura , e son pronto ad abbandonarlo , 
ope altn il dimostrasse o erroneo , o mal 
fondaio. La supplico sollanto , die se la- 
luno mi rimproveri di aver turbata la pace 
di un Arche ologo gia, dejunto , e di averlo 
assalito , quando non era nello state di 
difenders i ; Ella si degni di rispondere per 
me } che ha benignamente accolto il mio 
parere y perche senza oltraggio ne devivi , 
ne de’ moi'ti fui obbligato a produrlo . E 
qui rassegnandole la mia profondissima , 
ed inalterabile stima , mi dichiaro per 
sempre 

A di 8 Gennajo 1816 di Casa. 


pi V. E. 


DifOtus. Obbligatiu. Servidor vero 
Augelo Autonio Scotti. 
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DISSERTAZIONE 


Sopra un antico Mezzobusto. 




CAPO L 


Descriiione del Monumento. 

CjrL’ illustratori della figiirata antichili hanno in costume 
che , nell’ accingersi a descrivere i loro monumcnti , inco- 
mincino dal tesseme gli eiogj ; erf *ie commendino I’esat- 
tezza dello mile, ora l’eleganza del gusto, ora il morbido 
delle cam! , ora la bellezza degli ornament! , ed ora final- 
mcnte la vivaciti dell’ espressionc . Io per lo contrario amo 
piuttosto di lasciar che il lettore ammiri da se medesimo 
questi pregi nel Mezzo Busto , su cui si aggirano le niie 
ricerclie : e son sicuro che , osservandone attentamente il 
disegno , vi riconosca un prezioso avanzo della cosl delta 
Maniera Romaoa (t) , e 1’ opera di qualche habbro , che 

nel- 

( i ) 11 Conte Giueca n»lj' opera iotilolut* di l' mage del Si alt tel dee lei 
A neiennet Eiiai hlttorigHt ; BruxtIUi ,.£8 nuegna felicwnente i raxatieri 
dello Maniera Romnna. Pert, III. C»p. II. p.j, Se ,i paragon mo • quai , 
die present* U notira Statue , si rilroraao perfcUataeoie contomu. 
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nelle scuole di qucsta Nazione apprese felicemente l’arte di 
animare i marmi (i). II tempo ancora , cui sembra doversi 
riferire questo lavoro, se non h il piu feLice della scultura 
Latina , non puo dirsene perd molto lontano ( 2 ) . Rasta a 
me 1’ attribuirgli il merito di una ben riinota antichiti j e 
cbiamo a memoria che fu ritrovato nelle ruine di Capua 
antica, e die, passando nella terra di S. Maria in Casa Ren- 
zi , ivi fu insieme con altri preziosissimi monumenti lino a 
questi tempi gelosamente conservato. 

£. dun- 


(1) Il lodato Srrittore ci ha dimostrato che i Greci Scultori, al pari degli 
altri Artisti , dispersi in rarie parti del Mondo culto , quando le loro Repub- 
bliche erano in decadenia , vennero in Roma , dalla cui opulensa sperar 
poteuno miglior rotnpenso alle futirhe. Allora non solamente si applicarono ad 
opere pubbliche , e private ; ma benanche imegnarono l'arte a molti in ge- 
nui , ed a moltissimi servi de* Romani . Cost dal Gusto Etrusco passarono i 
Romani ad emulare la Greca Muniera . Vedi Part. III. Cap. I. pag. 4 * 4 ** 
Leggi ancora ««l piuposito il WinKelu*aa*»» delie arti del Di segno 

Lib. XI. Cap.I. J.ii e seg. ed una nota del Fea all' opera cltata Lib. VII. Cap. 

III. §. vj . 

(a) Non pud negarsi che il secolo di Augtisto fosse il tempo pin felice sic* 
come per le lettere * cosi per la scultura Romana. Il Guasco Part. III. Cap. II. 
pag. 445 . Quel Principe felicissimo , chiamato da Tito Livio out ore , e ris Co- 
ra tore di tutti i tempi , si diede gran premura , per che in Roma Tenisse par- 
ticolarmente a fiorire la Statuaria , siccome pud leggersi nel Winkeltnan Scoria 
delle arti del disegno Lib. XI. Cap II. §. a. Che ansi essendo in quella sla- 
gione assai maltratt.ua Ateue , perch* *ra itafa dal partito di Marco Antonio 
ed avea perduto I' impero sopra gli Eretrj , e gli Egineti ; facilmente fu ab- 
bandonata da quegli scultori , che fralle sue mura avrebbero ritrovata in altri 
tempi la piu felice dimora. Vedi Dion Cassio Lib. LIV. cap. 7 pag. 755 Tom I. 
Or noi yedremo che la nostra Statua probabilmente sia stata fatta , quando fu 
dedotta in Capua la prima Colon ia , ossia nell’.anno di Rom 1 664 avanti 1 Era 
volga re 88. Ecco dunque quanto poco fu essa lontana dall'epoca piu felice 
della Scultura Romana. 
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ft dunque la Statua proposta di figura si natnrale , e 
tranquilla, che presenta iin’aria , ed un carattere d’indolen- 
2a, e dird quasi di affettata stupidita. La barba e tra quelle, 
che ne pasciute (i) , 116 rase (a) , mi bensi mietute ( 3 ) 
eran dette dagli antichi: conciosiache si veggono i peli con 
una certa simmetria arrestali a breve lunghezza^ ed a quelli 
soltanto, che discendono da’mustaccbi , sembra ad arte con- 
cessa una maggiore estensione. Del riraanente potra supporsi 
ancora che cosi fosse nel Personaggio quella barba natural- 
mente , e che tale brevita non debba attribuirsi all’ arte . 
Tralle varie vicende della barba, descritte copiosamente da 
valenti Antiquarj ( 4 ) , questa non comparve poche volte 

sulla 


CO Questa espressione e usata da Orazio Lib. II. Sat. 5 re n. 35 , da Stazio 
Thebaid. Lib. VIII. vers, 4 {) a i « da Sidonio Apollin. Lib IV. Epist. II. Cor- 
risponde in verita a qucllo . ch* <Hs«efo i Grwi . V. Diod. 

Sicul. Riblioth. Lib-*V. P a g< » 38 . Coloro , che cosi la portavano , eran delti 
barbati . V- Persio Sat. IV. vers. 1. Prudenzio Apoth. Lib. II. yers. aoo. Mar- 
tial# Lib. XI. Epigram. 85 yers. 17. 

(2) Caesar, de Bell. Gall. Lib. V. Cap. 14. Juvenal. Sat. VI. yers. io 5 . 
Varro. Rei Ruse. Lib. II. Cap 11. II che i Greci propriamente tlisssero 
to » nymi. V. Arrian. Lib. I. Cap. 2. e (tpdrJoi. V. Atlien. Dipnosoph. Lib.i 3 # 
Dionys. Halic. Lib. XLVIII. pa g. 377. Lcggi Polltice Lib. II. Cap. 3 . 

•( 3 ) Juvenal. Sat. III. yers. 186. Piii frequenti son poi tondere , Virgil. 
Eclog. /. vers. 19; detondere , Auunian. Marcell. XVII. 9. F.quirale questa 
espressione all’ *w*ttftT$** di Plutarco Vita Thesei pag. 3 . ed al unpr^t 
di Artemidoro Lib. I. Cap. a- 3 . V. Polluc. Lib. If. Cap. 3 . La barba cosi 
mietuta fu da Cicerone pro Car/io Cap. 14. cliiamata barbula ; sicconie , cl»i 
la portava da’Latini, barbaluius fu detto. V. Cic. ad Att. Lib. I. Epigr. 16 e 
da’Greci Amyiruif. V. Herod. Terpsichore. 

( 4 ) Sembra pero ii piu complete traltato di questo argomento un Dialog* 
intitolato , sive de barba , scritto da Antonio Hotomanno t e pubbli- 

cato da Cristoforo Plant ino Antwerp, an. i 386 . 


1 



JO 

sulla faccia degli uomini civilizzati (i), ed io per sostenere 
la iiiia congettura avro a ritrovarvi un valevole appoggio . 

Qui si rappresenta senza dubbio un aniico guerriero , 
giacche sul capo gli si osserva un cimiero , senza creste , 
fatto di lamina ( 2 ) , di forma elegantissima, che non s’iu- 
contra facilmente dagli osservatori di siiTatti monuinenti . 
Siinilmente non 6 molto frequente , per quanto io ho vc- 
duto finora , quel lavoro regolare , e dilicato , che lo cir- 
conda , e ch’ e piu rimarchevole intorno a quel labbro , il 
quale poggia sulla fronte (3) e che non dee confondersi colla 
visiera, nd con quello , che fu chiamato yeivov da’Greci, e 
da’Latini suggrundium (4)- L’una, e l'altro erano pin gran- 
di , di figura differente , e non solean mettersi co’ cimieri 
di semplice comparsa. 

Sopra ambedue i lati del cimiero si ravvisa un leone 
coll’ali, animate favoloso, che con antico vocabolo va chia- 
mato Grifo. Si dislingua questo Grifo non solo da quello, 

che 


(1) Al roomento mi ritorn.ino in pensiero cinque immagini del Museo Pio- 
Clementini , e della collesione della Villa Pingi.ma : la prim i e di Focinne , 
la second.! di Seneca , la terza di Nerone , la quarta di Eschine , e. la quinta 
di Demohlene • V. Visconti Musno-Pio Clementini T. II. Tab. LXIII. pag 87 
e seg. T. III. Tab. XVII. pag. 22 t e si riscontri ivi la nota (c) T. VI. Tab. 
XXXVI. pag. 5a et ibid. Tab XXXVII. pag. 55. 

(2) Vedi S.Uidoro Origin . Lib. XVIII. Cap. 4- «d il P. Montfaucon. An- 
tiquit. expliq, T. IV. pag. 4°* 

f5) Un cimiero alqtnnto simile per lo contorno e sopra una gemma, rap- 
present. mte Alessandro il Grande , cavata did Gabinetto di Brandeburg V. 
Montfaucon. Antiquit. expliq. T. IV. PI. XIX. pag. 4 l 2 * 4 * Ma Giusto Lipsio de 
mi/it . Rom. Lib. III. Cap. 5. non ne reca alcuno , die fi abbia la menom* 
tonigliaou. 

(4) Leggi Yinckelm&nn Monum. intd, T. II. pag. 199. 
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chc tiene il \olto aquilino (i) , ed e percio consagrato a 
Giove ( 2 ) ; ma henanche da que’ , chc , tcrruinando con 
«na coda tortuosa , eran detti niarini , e sagri a Nemesi 
Dea della Giustizia (3) . Sotto al cimiero non solcano gli 
antichi curar troppo 1’ acconciatura de’ capelli , come cosa 
poco dicevole alia negligenza della gnerra : c pcrcio lo Scul- 
tore qui gli rapprescnta male aggiustati sulla testa del no- 
stro Personaggio. 

Si 


(1) Errone una bella descrizione , a rioi lasciata da Eliano de Animal . 
LH). IV. Cap. 27. T» r# lrJicat riT^v»w ki«i x*rc ttvt Amr«( , imi f^nr 

• xmfTtfVf y +i $rt ftMAtrr* , mi nitr«»( r«i Attrrtn wUpirAiiriiin ' «*• 

TUWTipl ft TM M»r«, KM I r«T#> Tin WTtfMt T»» ftlAHilHI lll« aftll-t ' TM ft W 

$*« ipV^fM , T«( yt fUf VTtfvyx* MUTMt $VK IT* TttMVTMi » *AA* A«>M( STOMA 

f‘i%ut aEt ilAE£, pxaymft n ft r«»( Animal Indicum quadrupes p nt leo y 

r»bustissimis unguibus esse , lennum similibus : dorsum pennis indni fe- 
runt ni fin’s , anteriorem vero partem corporis tradunt esse rub ram , ipsas - 
que alas non ipsius colon’s , candid*** - - . • ohm esse jqviuhO , oculis 
autem igtieis . Cn'altra J^crlflUllS piii antics e quellu di Cicsia , Storico fornito 
di poca critic* , o di pochi&sima verarit k , in Indicis Cap. XII. Tf»wt\ «;n« 
nr^vifa, puyt$n , «r« vrtf Ami. r« it 7a* «-*>«*<-* 

irrip« , /1 r« n rf» rrdhi , Gryphes aves quadrnpedes , /up* mu* 

gnitudine ; cruribus , of unguibus leoninis ; pennas in toto corpore nigras , 
in pectore autem rubras ha bent . Laonde Plinio Lib. X. Cap. 49 dis&e G/y- 
/tA/w aurita advscitate rostki t fabulosos rear. Vide Senium ad Virgil. 
Eel g. VIII. vers. 27. 

(a) Essendo 1 ’ Aquila , come ognun sa , augello consagrato a Giove , n°n 
e maraviglia, che i Griii per lo rostro Aquilino diventasscro il simbolo deU’i- 
stessa Divinita. Bschilo nel Prometeo vers. 80a gli cliiama cani di Giove : 
Ogt>rr*p*«t>{ yttf Z*?#< rnttfctytii xtr«( , 

TfVWMf <?VX*%KI .... 

Aduncis enim rostris praeditos Jovis mutos canes 
Gryphas caver* .... 

( 3 ) Giova consultore Ezechiele Spnnhemio de praestant. et usu Hum. T.I. 
Diss. V. Cap. 10. 

* 
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Si e creduto finora che il capo della nostra Statua non 
apparlenesse al busto , sn cui poggia al presente : e taluni 
son giuuti a pensare che , essendosi a caso rilrovato un 
tronco busto di un’altro nionumcnto, gli si fosse felicemente 
adattato qrnsto capo , e cosi veggasi la nostra Protome 
conipita. Lasciandosi trasportare da una tale congettura il fu 
Signor D. Giuseppe Daniele, uomo rispettabile per la morale , 
e per l’erudi/ione, nell’illustrare quosto monumento, non ne 
ha curato allro, che il capo, e sol di questo voile publilicare 
il disegno (i): anche perche il busto sarebbe riuscito, sic- 
come diinoslrcro un cloquente confutatore del suo senti- 
mcnlo , ed egli si avrebbe data , come porta 1’ adagio , la 
scure sulle gambe. Ma essendo troppo vera quell’ antica sen- 
ten za di Euripide , che sogliono a' mortali riiiscire piu 
snggi' i pensieri posteriori (2) 5 non e maraviglia che io , 
cousiderando pin minutamente la cosa, mi sia determinato 
all’opposta opinione. 

Primieramente chi mai puo indursi a credere che il 
cieco caso fosse tanto accorto , che potesse produrre tra due 
pezzi differenti un’armonia si felice? Come sono cosi pro- 
porzionati i perimetri , come cosi corrispondono le mosse 

de’ 

(i) L'opcretia e inlitolat* Ragioaamento intorno ad un antica Statua di 
jinnihale Caring! nese di (rimepptt Daniele : Napoli 1781. Ma c gr.izi *SO 
1 ’osservare clie menlre l.i rhiania ora St.itua , ora Mezzo fiasco , non pubblica 
il disegno di altro , che delta Te'fa. 

(a) Hippolyt. Coron. Ters. 43 >. 

.... B f9T*n 

Al wm\ pptrTiJi( rtPtntpm, 

.... fie in mortal ibus 
Second ae ali/jnanrla curae sunt sapientiores. 

IrAonde Cicerone Phi-ip. XII. dice; Posteriores enim cogitation** , ut aiuni , 
sapiealores esse Solent. 


Digitized by Google 



i 

i3 

de’ muscoli , come cosi combinano tra loro que’ meandri , 
che si osservano per ornamento e del cimiero, e della co- 
razza ? Non e questo un ragionare nell’Archeologia , come 
nella Filosolia lian ragionato Democrito , ed Epicuro? 

Che anzi io son di avviso che l’arte piu fina di Pras- 
sitelc, o di Artemidoro non sarebbe mai giunta ad eseguire 
si felicemcnle una commessura . Per verita se si vogliono 
congiungere tra loro due pezzi di marnio o lavorati amen- 
due in una stessa eta, o uno antico, ed un altro recentej 
dee per necessita lo scalpello lasciare in amendue le superlicie, 
che s’incontrano, regolari le sue scannellature, perche l’una 
parte coll’altra giunga cosi a combaciare . Ora osservando 
intorno intorno il solco della commessura , io non vi ri- 
trovo vestigio alcuno di scalpello ; ma veggo per lo con- 
trario irregolarmente sgranati ambedue i piaui , tali pero , 
che tra loro vanno prodigiosamente a convenire. 

Inoltre il mar mo inferiore, se le mie osservazioni non 
sono fallaci, h pertctiamente conforme al superiorej e sem- 
bra die le vene dell’ uno vadano a mettere in quelle dell’ 
altro. Lo stile , in cui h lavorato il priino , non pare di- 
verso da quello del secondo : anzi le raschiature , lasciate 
al solito dallo slrumcnto dell’Artefice , e che compariscono 
specialmente sul cimiero , e sulP omero destro , debbono 
attribuirsi e ad un solo strumento, e ad una sola mano. Il 
lavoro , onde e fregiato il contorno della corazza , parago- 
nato a quello , che si ravvisa sul cimiero , ci presenta an- 
cora un forte argomento da confcrmarci nella proposta opi- 
nione (i). Chi 

(1) Gli ornament i degl* antichi , rlie osservano in meuo all'opere , o ie 
circondano , di quolunque materia esse siano , nun hanno quasi mai coaformita , ma 

sem- 
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Chi poi non riconosce senza diffieolta l'opera del Restau- 
ratore nel Naso , la cui forma snl nostro monumento ha 
fatta si cattiva figura, che ognora si e desiderata tina mano 
piu esperta, la quale ne avesse formato un altro mono dis- 
dicevolc Che se quel Restauratore nemmeno sanar seppe 
qucllo sfregio assai rimarchevole, die si ritrova al lato sini— 
stro nella commessura de’due pezzi \ noi ben potremo assi- 
curarci che non fu egli l'autore di tutto il riniaiiente $ ma 
che o per treimioto , o per altro aceidente rovcsciato a terra 
tutto il Busto si sia spczzato in due parti , le quali poi ri- 
congiunte ban sempre lasciato que’ due piccoli sfregi , che 
ho io rammentato di sopra. 

Se dunque e cost , non solo crescera di pregio il no- 
stro monumento, coine tutto antico,e tutto unifornie 5 ma 
benanche mi mettcra nel dovere d’ illustrarlo interamente , 
e nel dritto di ricavare in difesa della inia congeltura dalle 
vesti ancora un nuovo argomento. Vediamo adunquc l’abito 
Romano militare , cioe il sajo , detto sugum , o sagulum 
da’ Latini (t ) : il quale e affibbiato nella consuela maniera 

snl- 


sempre yarieta t e rapricci ) : e quindi non puo supporsi che a due diversi scul- 
tori fosse venuto 1 'islesso Meandro in peiuiero, e die poi yenissero i loro lavori 
a caso fra loro couibinati . t\, piu probabile che , siccome gli Arlefici copir.no 
ordtn.iri.uuente se sfesii , cosi una sola mono e sopra , e solto abbia eseguito 
il tnedeumo disegno . 

(1) 11 sagtdnrn differiya dal sagum non solamenfe per essere alqmnfo piu 
piccolo ( il che » intends dall* essere sugnlum un dimmutivo di sagum); ma 
benanche perchc era usato da* person aggi piu raggiiardevot*. Tilo Livio infatti 
da questo abito a'Triboni lib. VII. cap. 34 * Hate omnia Tribunus sagulo a- 
m ictus , ctnturivnibus item manipuhtrium habitu duetts , perluSfravit . I • *io 
de Bello African, cap 57. dice che lo portavano i Consoli , ed i Preluri Nam 
cjuum Scipio sagulo pur pur to unit Regis advtruiun uti so lit us esset , die’uur 

Ju- 
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sulVomero dcstro (i) , e forma varj scni sul pelto del guer- 
aiero. 

Sotto al sajo si soorge, secondo il costume di tutte le 
statue vestite alia militarc , la Lorica , di cui coinparisce 
1’ orlo della parte anteriore iusietnc colie due fascie , die 
la legavano colla posteriore (a) . Poggia poi la Lorica su 

quel- 


Juba cum co egisse t non op or ter e ilium eodern uti vestitu , atque ipse nte» 
retur. V. Fab. Semes! r. Lib. II. cap. 10. Che ansi i Legati Romani soleuiio da 
parte del Senato recare sagula in dono n'Monarchi. Lir. Lib. XXX. cap. 17. 
Mnnera , quae leguli ferrent Regi ( Masitmsae ) , deer eve runt : sagula pur- 
purea duo cum fibnfis aureis singula. In tempi piii bassi ancora si videro di 
siffalta, vesle ricoverli gli ufiziali de % Cesari. Suetonio in fall i in J r ita J r ieel. 
Cap XI. n. 1. Ur hem ad classicum introiit paludatus , ferroque cinctus inter 
signa , atque vexiVa , sagulatis comitibus. E gia prima in J'it.yitig. cap. XX VI. 
n. 5 . Qaum quid cm cunctnnte Sr not u Cornelius Centuria , princeps legatio - 
nis , reiecto sugulo ostendens gladii capulunt , non dubitasset in Curia di • 
cere: hie f octet , si vos freer itis . 

Di qual materia fosse ro il » *d *1 sagtdnm , • enm* fatti, petri ap- 

pararsi da Ferrari** ate He V estiar. P. II. L 3 . c 8. et segg. , da Lazio Comm . 
Reip. Bom.V III 9., da Demstero Paralip. ad Rosin. Antiq Rom. X. p. 7i3. 

(1) Caesar de Bell. Civ . Lib. I. cap. 17. Sinistras sagis invohunt . E va 
cosi feliremente spiegato Varrone appo Nonio III. 201. , allorchc dice: q/um 
neque upturn mollibus humeris fibulam sagus ferret. V. Vultrin. de Re Mil it. 
Roman. III. i 3 Ferrar. de Re f'estiar. P. II. L. 3 . c. 8. 

(a) Pausan. in V\voc\c. p.f>So Hanoviae \ » 6 i 3 . descrivendo le lorirhe degli 
antichi dice: Am n , v* pay rri|»« , *«* rm r«r ymmpa dpput£ »r» 

T» iff •< »*»*» Mf|t mmu. rv«>« . T« fa* tft-afo-fht y t« tn r$ir vptc f- 

y* . twurn wip» tmt c*owtt«» wpt$ , Duae erant aeneae partes ; ilia quidem 

pectori , et it's, quae circa ventrem sunt , upta ; hare , ut dor so legmen esset, 
Vocabantur gyala ( sive cara , et incurva a forma ). Ilium antrorsus , hanc 
retrorsus induebant , deinde fibulae utramque iungebant. E perc.be non si creda 
cite questo costume fosse rimasto in Grecia , o fosse tardi giunto nel Lazio, Va- 
lerio Massimo parl.tndo appunto con Scevola, che combattea co’Briltanni Lib. III. 
2. 24. disse : Galea iam ictibus discuss a , et scuto crcbris foraminibus ab- 

sum- 
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quella vosto , che fu propriamente chiamata la Tunica (i) : 
e perche questa non potrebbe convcnire al personaggio, che 
io qui prctendo essere rappresentato , se fosse vero die non 
fit nsata ne J primi tempi della Repubblica Romana , o che 
non veniva numerata fra le vesti militari; percio sono obbli- 
gato di con fu tare queste false opinioni di alcuni Antiquarj, 
e lo faro nella nota posta qui nel basso della pagina (2) . 

Non 


sum to ; prof undo to credidisli , ac duabus loricis onus t us . inter unci as , 
quar hostium cruore infeceras , enatasti . Cite poi queste due loriche fosse ro 
anche unite colie fibule , ed in consegnenza colie fascie , si ricara chiaramcnle 

da Silio Italico VII. 6 a 4 qua fibula morsus 

Loricae orebro lux a; a resolverat ictu. 

V. Giusto Lipsio De Milit. Rom. Lib. III. cap. 6 . 

( i ) Tul reste , delta da’ Greci xtr *? , coine in Roma renisse usata pin pro- 
priamente dagli uocuini , che dalle donne , e di qual materia , di qual forma , 
di qual colore si fosse , potrA ritrovarsi copiosamente iriluppato da Sigonio de 
Iudic. III. 19. da f errario de Re Vestiat. P. I. I. 5. cap. 1. ; da Ca&ule de 
Urb. ac Rom. Jmper. splendor . part. II. cap. 8. e da Lauienzio de Re Ve - 
stiar. c. 1. Lit. T. e da Bayfio de Re Vestiar . cap. 

(a) II primo errore e principalmente nato da due luoghi di Aulo Gellio 
Noel. Attic. L. VII. cap. la. Viri Romani primo quidem sine tunicis toga 
sola amicti fuerunt : e poi soggiunge , Q. Ennius Carthaginensium tunica- 
tarn iuventutem non videlur sine probro dixisse . Alcuni adunque seguendo 
1 * autorita di Manuzio Quaesit. per epist. III. 1 , el a. e non riflettendo che il 
primo luogo di Gellio debba riferirsi all' antica robustezza Romana , la quale 
era contenta della sola toga, e non area il bisogno di sotfoporle la tunica, ed 
il secondo al costume de’ poveri , i quali andavano rolla sola tunica , senza la 
toga , e chium.ivansi percio tunicatus popellus ; ban creduto che fine a’ tempi 
d’Ennio i Romani ignorassero la reste in quistione. Ma come ci6, se Lirio Lib. I. 
c.ao. dice che Numa , instituendo i Salj , loro tunicae pictar insigne dedit ? 
Plinio ancora Lib. XXXIV. cap. 6. mette per eccezione die Rou/uli statu a ess 
sine tunica in C.apilolio ; e cosi fa vaderci che le allre statue antiche non 
fossero in questa foggia restile. 

In 
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Non mi oppongo perd a chi volesse persuadersi che 1* an- 
zidetta veste possa essere piuttosio I’ interula degli anti- 
chi (i) : mentre io, osservandovi sopra l’orlo della corazza 
quattro ben grandi pieghe , e ricordandomi che 1’ interula 
per la sua strettezza era delta yiTmt'jy.oi da’ Greci ( 2 ) , mi 
rimango nel mio sentimento. Aggiungo ancora che Yinterula 
difficilmente si ravvisa nelle statue , perclii , cssendo na- 
tcosta sotto la Tunica , meritd il nome di subucula (3) : 

e che 


In riguardo al secondo error© , che sembra aver origine da Aldo Manu- 
zio de Tun . Born, ad M. Antoni um Barbarum , per non dilungarmi t ba&tera 
il ricordarsi di Orazio , il quale Lib. I. Satyr . 5. ven. 5. dice che i soldati 
portavano le tun i che piu corfe , e cinfe piu sopra di quel , che richiedea 
1* usanzu degli uotnini in pace. Che anzi Trebellio diiaina tunicas mssas le 
tuniche militari. V. Ferrar. Da Be Vestiar. P. II. L. 3. c. n el i4* 

(i) V. Ferrar. ibid. P. i. L.3. c. a. et Salmas, in Tertullianum do Pall. 
pag. 409 . 

(z) Vedi Polluce Lib. VII. cap. u. e Godiiredo su questo luogo . Si al- 
legnno cotnunemente Demos****®* ^ JVltd. Plutarco de Fort. Alexand. Dion 
Cass. Lib. LXXVII. c Luciano in Cynico . Vedi ancura Eliuno Histor . Var. 
Lib. XIII. cop. 37 . , ed Appiano J Bell. CiV. Lib. I. 

(3) Il Vossio Etymolog. V. deduce 1* origine di quesfa roce quia tuni- 
cas sub asset j il che sembra sostenuto da un luogo di Orazio L. I. Epistol. 1 . 
▼ers. q5. 

si forte subucula pexae 

Trita subest lunicue 

Varrone gia de Lingua Latina Lib. IV. disse quod subtus , subucula. £ inefta 
poi l'eliraolf'gia di Marcello Donato in Trebel. Bullion, ricavala da sub culo : 
e sarubbe meglio premier la da subna , oyyero subuo in luogo di subduo , 
cioi subinduo. Ed in verita , perclie su bind neb a tur t a ragione da*Gre«*i venne 
benanclie appellata , ovvero tiwltun • Le alire notiiie apparlrnenti a 

questa Teste degli anlichi potranno ritrovar&i in Manuzio , Qua?*ie per Fpist. 
III. in Ferrari© de Be Vestiar J. 3. 1 . in Panciroli de Reb depert et inv. 
pag. 3i6. in Salmasio in TtrtulHan. de PaV pag. 4io. ed in Aldo Munuzio 
de Tunica Bom. ad £f. Antonium Barb arum 

3 
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e che non s’inganno il Ferrari nel credere che gli antichi 
robusti Romani siccome non portavano due Tuniche , cosi 
erano senza V Interula (i). 

Vestite in questa foggia si ritrovano mollissime statue 
Romane , ed alcune possono vedersi ancora nd nostro R. 
Museo j quindi mentre siamo sicuri die qui si ruppresenti 
un personaggio di qnella Kazione, abbiam bisogno di nuo- 
vc riflessioni per dclerniinare chi sia. 

. CAPO II. 

Dal nostro monumento non e rappresentato 
Annibale Cartaginese. 


No, riconoscere Ie Statue a noi vemite da’ secoli lon- 
tani , quanto e piu facile il proporre nna opinione , tanlo 
piu 6 difficile il ben sostcnerla : e se non riesce nialagevole 
il confutare un sentimento altrui, lo fara poi il contrappor- 
ne un altro meglio ragionato . In quesle eircostanze , in 
cui si ritrova 1’ illustrazione del proposlo monuinento , io 
mi lusingo che il lettore, avendole in considcrazione, non 
disprezzi e chi sembra essersi ingannato nel delinirnc il pro- 
totipo , e chi al presente s’ingegna di ritrovarlo. 

Primieramente ho io ammirato 1’ crudizione del giii lo- 
dato Filologo Giuseppe Daniele , conosciuto ancora nella 
Repubblica delle lettere per l’altre produzioni piu feiici, ed 

ho 


(i) Da Re Vcniar. P. I. Lib. 3. c. I. 
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ho veduto con quanta industria ha proccurato di ritrovare 
espresso nel nostro mezzo busto Annibale Cartaginese . 
Da prima mi fece gran peso il sentir da Ini che gia per 
giudizio del famoso Dipintorc Domenico Mondo la risonomia 
sembrasse A (Tries na (i): e che la (ierezza del volto, la cre- 
spezza della barba , ed i due mostrnosi animali , che si os- 
servano scolpiti sul cimiero , ben potesscro caratterizzarlo 
per abitatore di quell’ adusta parte del globo, dove abbon- 
dano i mostri ( 2 ) . Se poi si concede che sia qtii rappre- 
sentato un AlTricano, di chi altro meglio, che di Annibale, 
potea serbarsi memoria in Capua , dove trovato venne quel 
monumenlo ? Fu troppo felice per Roma , ina infelice per 
l’emula Cartagine l’amore , che nutri quel guerriero verso 
questa Citta : la quale trade sue delizie , e grandezze non 
potea ritrovare un litolo , che meglio 1’onorasse , e nella 
Storia la rendesse piu interessante, e piu conosciuta (5). Si 
aggiunge ancora che in Capua si era gia trovata un’ altra 
memoria del med®«*n° Capitano : e se i Romani , per 

testimonianza di Plinio, non avevano avuto rossore di alzar 

nella 


(0 P*B- XI. 

(a) I\ig. XII , e seg. 1’ Aulore s’ ingegna di prov.ire c!i« i guerrieri stille 
loro relate fioleano scolpir qualrhe simbolo allusivo alia loro Pudri.i . Nell.i 
mia IHuJtrazionc di un Vaso halo- Greco del Masco di Monsignar Arrive- 
zcovo di Taranto ho diiDMlrato che spesso gli antlchi iaceano lo stesso colie 
insegne degli scudi. Vedi Cap. VI. p. 84 n. (4). 

(3) II lodato Scrittore dalla pagina I. fino alia VI. si occnpn nel ntimrrnre 
gli A u tori , che hanno particohirmente traltato delle gesta di Annibale Carta- 
ginese ♦ e che in conseguenza il nonie di Capua hanno celebrato . Aggiunge 
ancora altre nolixie piu recondite nella pagina XXVIII, e nella seguente. 

(.}) Capaccio Foreitiere gior. IX. pag. 854. Napoli i63.j. 4* 

* 
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nella loro citta tre statue insienie a quel temuto nemico(i)^ 
doveano 1 Capuani lasciar quella sola per un ospite , che 
loro area acquistata tanta rinomanza ? 

Ho ammirato pero molto piii , che 1’ erudizione , la 
sincerity di quell’Archeologo , che, f'orse avvedendosi di aver 
facilmente proposto , e di potere difficilmente appoggiare la 
sua congettura , concliiude il lavoro con un’ autoritA di 
Cicerone , colla quale si protesta non aversi prefisso altro 
scopo nel proporre il suo seutimento, che dargli tin* aria di 
probability , e di verisimiglianza ( 2 ). Se pero mi e permesso 
di prolTerire un gindizio libero , ed imparziale sul Ragio- 
namento di Daniele j io credo che neanche abbia conseguito 
questo fine , al quale aspirava \ ma che piuttosto rimanga 
probabile , e verisimile il non esser quello un ritratto di 
Annibale Cartaginese. 

Per veriti io osservando originalmente il Monumento, 
e facendone cavarc un disegno piu esatto , e fedele non vi 
ho riconosciuto col Daniele ne hi harhn crespa , ne un 
tal Jiero piglio } onde quel volto ne greco semhra , ne 
italiano j ma senza fallo harbaro , cio'e straniero (3) : 
che anzi ini sembra vcdervi una barba mietuta alia latina , 
ed una fisonoinia italiana. Chi paragona la (isonomia, e la 

bar- 


( 1 ) Jfistor. natural Lib. XXXIV. cap. 6. Adeo discrimen omne sub l a - 
turn , nt Han ni baits etiam Statuae tribus locis visantur in Ur be , cuius intra 
muros so fur hostium r mi sit hastam. 

(a) Quaest. Tuscnl. Lib. II. cap. 11. Nos, qui sequimur probabilia , 
nec ultra id , quod verisimile occnrrerit , progredi possumus ; et resellers 
sine pertinacia , et repelli sine iracundia parali sumus . 

(3) Pag. XI. 
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barba del nostro mezzo busto con quelle immagini Affri- 
cane , ricavate da gemme anticlie , e pubblicate dal Fico- 
roni (l)- conoscera di leggieri con quanta diversita gli an- 
liclii scultori risaltar faceano i delineamenti naturall di quelle 
barbare Nazioni . 1 Grifi poi non posson dirsi , come egli 
asserisce , simboli della Jierezza natiuale della regione , 
donde Annibale era uscito , la t/uale di Jiere e abbon- 
dantissima ( 2 ) : giacche furono animali meramente fa- 
volosi , ne mai dagli antichi si dissero nati nel paese 
di Annibale , ma piuttosto o nell' India (3) , o pin in 
generate vicino agli Arimaspi (^) , o nella Scizia Asinti- 

ca 


(1) Gemm. antiq. Par. II. Tab. II. pag. 71. 

(2) Pag. XII. 

( 5 ) Vedi Ctesia in Indicts cap. 12 ed Eli a no de animal . Lib. IV. cap. 27. 
Abbi iino recato nmbedue i lunghi nella pagina 11. 

( 4 ) Erodoto Lib.lII. rap.116. parhmdo dell'oro scrire : AfyirM Cm rmi ypvmtt 

• Ferunt attlem a gryphihus rapere Ari - 
maspos , viros unncnlos. Lib. IV. cap. i 5 . I Cwiftntup Appart rtvf , 

Cwif TMri*» t»h< yy»va<* rmi«* fi r«v( 

Supra lssedonas Arimaspoj incolere , viros unoculos ; supra has aulem gry- 
phas auri custodies ; supra istos vero I/yperboreos . Pam.inia Lib I. pag. 4 ’L 
Hanov. i 6 i 3 . Ti#{ yfvwmt 1* r»i« twi nr Aftrrt** * Ilf exam mp t»v 

w$v pint Cwif Irrnl'trut . Gryphas Aristeas Proconnesius carminibus 

trad it cum Arimaspis , qui supra Issedonas sunt , auri cams a belt are. Eu- 
*tuiio in Dionysii Periegetae vers 3 i,t xt *"’•?*'****< r futr*< atuvam rm Ap- 

p**rar*t t**{ h T wtffitffvi *ri *tmrt p« , Gr\ phas auri custodes supra Ari * 

maspos incolere , ad hue autem superiore.s esse Hyperborcos. Ecco final mente 
la festinn nianza di Piinio Histor. nat. Lib. VII. cap 2. Arimaspi , quos diximus 
uuo ocu/o in fronle media insignes: qui bus ad si dun helium esse circa me tall a 
cum Gy phis ferarum volucri genera , quale su f go traditur , eruente ex enni - 
culis tturum , mira cupiditale et feris custodientihus , et Arimaspis rapien - 
tibus , multi , sed maxima illustrcs Herodotus , et Aristeas Proconnesius 
scribnnt . 
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ca (i) , o finalmente , se pur non c’ inganna la lezione di 
Plinio , neU’ Etiopia ( 2 ), Che anzi s’ incontrano sovente nclle 
medaglie tanto Creche , quanto Latine questi mostri sim- 
holiei (3) ; e ne’ cimieri di Minerva (4) , di Marte (5) , di 

Pir- 


( 1 ) Sol in us Polyhist . cap. XV. In A static a Scythia terras sunt locupletes , 
inhabit abiL'? tamen : nam quum auro , et gemmis adfluunt , grypes tenent 
universa , aliles ferocissimae , et ultra omnem rabiem saevientes , qua rum 
immanitate obsistente ad venas divites adeessus difficilis , ac ranis est . 

( 2 ) PI in. Histor. natural. Lib. X- cap. 49- P egos os eqnin » capita , et 
gryphas aurita aduucitatc rostri fabulosos reor : illos in Scythia , bos in 
Ae.thiopia . Io perd mi aranzo a dubiture della sincerila di questu lezione , 
e sospetto che debba leggersi piuttosto , hos iu Scythia , illos in Aethiopia . 
Imperocclte i. alia Scizia da i Grifi I'allegato di sopra Solino , e Plinio stesso 
non gli lia posto molto lontani. 2 . II Paese In cui si ftngc.mo nascere i Pegusi 
era appunto PEliopia; il die cliiaro apparuce da qnel luogo di Pompnnio Mela 

lib. III. cap. 9 . A pud hos ( Aethiopos ) sunt eqninis unribus 

Pegasi. 5. Ognwn »a quanto spesso siuno accaduti questi sbagli per 1* inruria degli 
antirhi C..lligrafi; e bastera ricordarsi del gran numero di lczi ni vari.mti , die 
ncl Testo di Plinio ba trov«to , e pubblicato Arduino nelP edisiona di Parigi 
an. 1723 fol. 

(3) V. Spanhem. de Praestant. et usu numism. Diss. V. cap. 10 . 

( 4 ) ^ primo cimiero ornuto di questa insegna , se la scarsezza delle mie 

cognizioni non ra* inganna t fu qnello di Minerva , osrervato da Puusanii n -I- 
1* Attica terra : Lib. I. pag. 43 llano? . l6i3 Av« h ( ) «* ti fA«p*< r«< r# 

*r,u >.(*.% , kui %ft i*tu fffiravnd . M tr* tut ivr ivmif* •* »r t$» xpmtu n*« 

ixaripi It rtv r^tnrti nrw . Ipsum \'crn ( Attnervas j j|- 

gaum ex ebore , et auro factum est. In media i tuque g lea Sphingis imago 
e mi net , ex utraque autem ipsiut galeae parte Gryphes adfabre sculpli 
sunt . 

In seguito si sono osservati moltissimi cimieri della medesima Dea in que- 
sta guisa fregiati , c di uno parla Visconti Museo Pio- Clementini T. VI. p. 4- 
n. ( 6 ). 

(5) Id. Ibid. 
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I’iivo (i) e di Augusto(a) sono frequent! a comparire, tal 
chc il Montfaucon gli novera tralle iusegne piu comuui di 
qualunque cimiero (3). 

Svaniscono adunque tutti gli argomenti del Danicle , e 
non rimane 1’ aninio convinto che qui si rapprenti ua Af- 
fricano ; vie maggiormcnte ehe il vestito , e 1’ abbigliamento 
del Buslo , appartcnendo , siccomc abbiamo dimostralo , al 
capo in quistione, ci obbligano a cercarne il prototipo non 
altrove, ehe in Roma. Ma se volessimo essere soverchia- 
mente liberali , e concedessimo die il personaggio qui rap- 
presentato sia nato in AlTrica : gli daremo cost la cittadinanza 
di Gartagine , e poi il dichiareremo il figlio di Amilcare ? 
Ma si e ritrovato in Capua , citta troppo cara ad Annibale , 
ed in cui gia se nc era vcduto nn altro monumcnto . Che 
per qnesto ? Dunque non potea esservi la statua di un al- 
tro Eroe AfTricano ? Dunque tuttc le altre statue , che vi 
si sono finora scoverte , e si scoviiranuo in avvcnire , sa- 
ranno di Annibale Cartnginese? 

Senzache il capo di Annibale sarebbe a ragione rappre- 
sentato nudo, ad indicare ( come saggiamente nota 1’ immor- 
tal Visconti (4) ) che a lui per la nudita nell’ Italia fu 
viziato un occhio j o se gli si volesse mettere il cimie- 
ro , bisognava adornarlo col bianco pennacchio , c seguire 

in 

(l) Id. Ibid. Si aggiunga un altro inonimienlo di Pirro , die si ritrova nel 
nostro R. Museo , Purtico 1. , ed ha un Grifo scolpito nel vertice del cimiero. 

(*) V. Sandrart. Admirand. Stutuar. Tab. I. 

( 3 ) Anliquit. exptiq. T. IV. Lib. II. cap. 1. pag. 48. 

( 4 ) Icono-raph Gre. Part. II. PI. LV. p. 6 »t. E 1 ' accennata riflessione e 
da lui illfesa con una molto opportuna autorita di Silio Ilalico Punic. Lib. IV. 
vers. 75*. 
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in questa parte il costume de’Cartaginesi (i), e quel, cbe d* 
Annibale ci ha lasciato scritto Silio Italico( 2 ). t vero che - 
la piccola immagine pubblicata dal lodato Visconti , e cre- 
duta di Annibale ha un cimiero senza creste (3) : ina pure 
colla no vita della forma quell’ arma ci risveglia 1’ idea di un 
guerriero no Italiano, ne Greco, e pare cbe l’incisore fosse 
stato contento di questo indizio per addilare 1’ Eroe , che 
rappresentava . 

E giacchfe siamo a far parola de’monumenti creduti di 
Annibale dal ch.“° Visconti, di qui potremo ricavare nuovi 
argomenti a nostro favore. Pubblica egli l’impronta di una 
corniola ritrovata in Calabria nell’ anno i8o5 , dove si ve- 
de una testa di bello stile, e di una fisonomia imponente, 
e severa (4) : vi riconosce Annibale per lo carattere addi- 
tato del volto , per la singolar forma del cimiero , e per 
la somiglianza colie due seguenti memorie , che attribuisce 
al medesiuio Capitano . La pritna di queste e una testa di 

bron- 

(i) Id. Lib, I. vers. 524. de’ Capitani Cartagine&i sc rive : 

. . . • Decisae in ver ice cristae 

Direptumque dectis nutuntum in caede iubarum . 

(a) Lib. II. vers. 395 . et seqq. 

Ecce nutfim clypcum , saevo fufgore mica /item 
Oceani grntes Duclori dona ferehant , 

Cal/aicae tellur is opus , galeamcjue coruscis 
Subnixam cristis , vibrant cut vertice coni 
Albentis niveae tremuln mu' amine pennae. 

Vedi Giusto Lipsio do Afilit. Rom. Lib. III. Dial. V. 

(5) Icon 'gr. Gre. Part. II. Pi. LV. n. 8. 

(4) Ibid. png. 626 . II ny a nucune inscription ; le bouclier nest orni 
d'ancnn symbols , mats la forme du casque est singulier ; la t4te dun beau 
style ; a une phys anomic imposante , et severe. 
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bronzo rinvenuta nello scavo di Ercolano , la quale e fornita 
di lavoro egualmente felice , e sembra essere di Annibale j 
perche vi comparisce 1’ occliio sinistro alquanto piu piccolo , 
e perche fu ritrovata vicino , e dell’ istessa misura con una 
testa di Scipione Affricano celebre Antagonista di quell’ in- 
felice -Cartaginese(i). La seconda & una testa a questo stesso 
guerriero attribuita dal Vinckelmann , e gia pubblicata da 
Bartolommeo Cavaceppi : e benche il Vinckelmann non abbia 
allegata ragione del suo parere , il Visconti nondimeno , 
tnosso e da quella autorita , e dalla somiglianza cogli altri 
monumenti , 1’ ha ben volentieri abbracciato ( 2 ). 

Or sebbene il critico in tali argomenti del Visconti 
( dicasi cio col rispetto , che merita questo sommo Anti- 
quario ) potrebbe desiderare una sodezza maggiore ; tuttavia 
quanta probability va acquistando la di lui opinione , tanta 
ne ha perduta quella del Laniele : giacchd il nostro Mezzo 
Busto n6 per la barba , n6 per la lisonomia puo combinare 
colle Immagini del Visconti : e semprc e piu verisimile , 
che quegli , e non questi siasi ingannato. 

Che se poi dar vogliamo anche di slancio un’occhiata 
agli altri avanzi dell’ antichity , che ad Annibale scmbrano 
doversi rapportare j noi ne ritroviamo alcuni , che con ma- 
nifesto errore si stimarono per tali: e questi principalmente 
sono gl’illustrati dall’Haym (3), c dal Fabbro (4) } giacchd 

4 

(t) Ibid. n. G. c 7 . pag. 6 si. L’linuiagine poi di Scipione e pubb irata da- 
gli Accademiri Ercolanesi nel Tomo I. dc' Bronzi Tav. 3g « 4°» 

(a) Ibid. V. Raccolta di Antiche Sculture di Bartolomeo Caraceppi. 
Tom. II. Tav. a5. 

(3) Vedi il Tesoro Britannico T. I. pag. i4”. Questa medaglia fu ripro- 
dotta dal Gessner Numijm. Viror. illustr. Tab. 111. n. 7 . 

(4) I magi /t. tx Biblioth. Fulv. JJrtin . n. 63. 



26 

per giudizio del Pellerin (i) c dell’Eckhel (2) furono piut- 
tosto battuti nell’Asia minore. Ma quegli, die s’incontrano 
nel Museo Fiorentino ( 3 ), nel Gabinetto d’ Orleans ( 4 ), 
e presso del Gori ( 5 ) hauno un appoggio piu forte j ne 
il Visconti ha fatto altro , die avvalorarne le ragioni , 
ed accreditar piutlosto il medesinio sentiincnto (6) . Per 
la qnal cosa se tanto i primi , qnanto i secondi niente ban- 
no di simile col nostro inonumcnto } come noi potremo 
caratterizzarlo per quello , che si pretende dal Daniele? 

Ma qui bisogna fermarsi un poco contro l’Achille de- 
gli argomenti, che da questo Arclieologo vien posto in ve- 
duta con un apparecchio di moltissima erudizione . Egli ci 
presenta nel disegno della Statua l’occhio sinistro senza cor- 
nea, e nell’ illustrarlo ci dice: chi non vede , che l cirtefice 
a bello studio scolpir voile in uno degli occhi la cornea, 
e la pupilla , c neW altro nb per indizio di perfezione 
in quello , e di lesione in questo ? onde potesse ravvisarsi 
a prima giunta Annibale , il quale , com ’ h noto , ac~ 
quist'o siffatto deturpamento pe’ molt i disagi ncll'attra- 
versare , ch' ei fece , le paludi della Lombardia (7) . E 
perche Cornclio Nipote nel tessere la vita di questo gucr- 
riero gia scrisse , postea nunquam dexter o aeque bene usus 
est (8 ) , egli ne incolpa o la poca perizia del biografo , o la po- 

ca 


(1) Tom. III. pag. 54 Tab. CXXII. n. 7 . c 8 . 

( 2 ) Doolrina Num. Vet. Tom. Ill- pag. {it 

(5) Tom. I. Tab. XXX. n.{,5. e 6 ;e Tom. II. Tab. XII. n. 2 . 

(4) Tom. II. Tar. 5. 

(5) Ins crip done s per Ilxtruriam T. I. Tab. IV. n. 4* 

(6) Icvnng'. Gre. Pari. II. pag. 620. 

( 7 ) Pag* XVII. Si noli die l'ocr.hio di Annibale fu yi/ialo in Toscana. 

(8) yi(. Uanniir, cap, 1Y. pag. 
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ca esaltezza de’suoi copisti (i). Trova per fortuna tin codice 
Leidense , dove manca la parola dextero , e si crede nel 
diritto di sostituirvi a suo piacere altero nel senso di sini- 
stra ( 2 ). II Visconti, che pur conobbe il ragionamento del 
Daniele , ne crede incerto il monumento , ed attribui 1’ as- 
serita mancanza della cornea ad uno sfregio accidcntale, e 
cagionato al marmo dalla vetusta (3) : giacche soleano gli 
anticbi scultori nel rappresentare i monocqli , o covrire del 

tut- 


(0 Pjg- xxn. e jegg. 

(a) Png. XXVII. Egli si crede nel diritlo di emendare il luogo di Comelie 
per le testimonialize di altri Scrittori . Ma quail son questa ? Polibio Histor. 
L.III. T. I. p. 367. Lips. 1764. dice Am£«K . , . urrtfn&n •' 4 '***, Hannibal « . • 
uno oculo cnptns est . Ma uno oculo non significa certamente sinistro oculo . 
Da PluUrco poi son cbiain.iti Filippo, Antigono,ed Annibale. Ma 

ci 6 piuttoslo cliiaramente ci dimostr* che uon debba intendersi iiecessariamenta 
questa voce sinistro oculo capti\ ma semplicemcnt* uno oculo capti. Cosi in- 
/atti va intesa in greco , come ognun sa, al pari di ed analogamentd 

ad inpxfMn* , , trfpffiwtf etc. U luogo finalmente di Livio Lib. 

XXII. cap. 11. altero oculo capitttr , neasche dee per necessity determinarci 
aH'occhio sinistro ; perche la voce alter in latino non sempre equivale al si- 
nister t ma talora e generale , ed indeterminate . Cosi qualora disse l'istesso 
X.ivio XXX. a 5 . absent o Consulum altero , e Cicerone Attic. XJ, 18. si non 
titrumque , certe alterum , etc. non intendeano certamente parlare del sinistro. 
Ma non e convenevole fermarsi troppo per cose tanto owie , e risapute. 

( 3 ) Iconogr. Gre. Part. II. pag. 6az. n. (o) Monsieur Joseph Daniels a 
public en 1786 a Naples une tite de Marbre } quit croit representer Anni- 
bal . C* est la tile tT wi guerrior convene d‘un casque , et n ay ant la pro- 
71 ell c sculptie , que dans un seul des ces yeux . Je nai pu fatre nsa^e de ce 
monument , done V autencile est incertaine , et sur la quelle il ma etc im- 
possible de me procurer aucun renseignement . Souvent les idles antiques de 
marbre , lorsque le Sculpteur y a exprime les pnmelles , offrent cette diffe- 
rence , qui nest d* autre chose , que la degradation inegal des yeux , can- 
see par la vetuste. 
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tutto quel difetto, o signiGcarlo sol tan to , siccome l’istesso 
Iconografo altrove ha dimostrato, col formarvi gli occhi di 
misura alquanto diff’erente (i). 

Or se volessimo concedere che realmente comparisca 
nell’occhio della Statua quel vi/.io, che vi avrebbe desiderato 
il Danielc, ncanche potrebbe con giusta illazione raratteriz- 
zarsi per un Annibale; giacche di Licurgo, di Filippo , di 
Antigono, di Sertorio, di Civile ( 2 ), e di mold altri famosis- 
sirni personaggi dell’ antichi ta si racconta l’istessa sventura: 
ma solamente potrebbe esser questo argomeuto capace di ag- 
giungere un nuovo grado di probability alia congettura del 
nostro Antiquario. II fatto sta , che qui il preteso Annibale 
ha sani ambcduc gli occhi ; ha visibili , e p .Ipabili le cor- 
nee ; e non vi 6 tra loro differenza di misura , o segno di 
depressione : ma solamente in qnella caduta della Statua , 
di cui da prima parlammo , soffri 1’ occhio sinistro alcuni 
piccobssimi sfregi . Potrei aduuque io dire colle parole di 
Plauto a tutti gli spettatori : mi hi excludite Hercule ocu- 
lum (3) , se ritrovate nella Statua 1’ occhio mancante. Che se 
poi cio fu, per non dire una f’rode, uno sbaglio del Daniele, 
forse taluno soggiungerebbe col lodato Poeta : Jubeas illi 
oculos effodiri , quibus id, quod nusquarn est , videt (4). 

Finalmente a togliere compiutamente dall’animo di chic- 
chcssia ogni sospetto di essere Annibale il soggetto del nostro 

mo- 


(t) Part. I. PL VII. , dove si rappresenta il ritralto di Licurgo. 

(a) Vedi Plutarco in Lycurg. pag. 45. Server, pag, 566 t Franc of urti 
« Tacito Ills tor. Lib. IV. cap. i5. 

(3) FseudoL Act. 1. Seen. V. vers. q5. 

(4) A til, Cior. Act. I. Seen. IV. vers. 44* 
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monumenlo j bastera il considerarvi di nuovo il carattere 
della fisonomia , e ricordarsi che qucsta scmbra Italiana , 
e di tin uomo tranquillo , posato , indolente , e quasi dissi 
Stupido. Chi dunque non voglia cadere nel vizio di molti 
Antiquarj , ripreso a gran ragione dall’ Hayne , e dal Men- 
ckenio , di formarsi ciod un sistema ehimerico , e poi so- 
stenerlo a dispetto delle circostanze , che lo rigettano aper- 
tamente (j) • coine mai potra crederlo un Cartaginese? Come 
un Annibale? Io questa la fisonomia di uno de’guerrieri pid 
sagaci , piu astuti , pift bizzarri , e piu attivi , che abbia mai 
conosciuto l’universo? A buon diritto adunque il Ch.Cava- 
liere Arditi , persona per la moltiplice erudizione degna di 
grandissiina stima , esaminando posalamente il monumento, 
nemmeno stppe indursi a riconoscervi Annibale ; anzi mi 
assicuro dell’opposto , combinandosi con me in molte di 
quelle ragioni , che ho io di sopra allegate . Egli per6 da 
cauto , e prudente veterano non voile arrischiarsi ad inda- 
gare , chi altri mai fosse il qui rappresentato ; ma lascio 
piuttosto che io da cimentoso , ed ardito tirone mi esponessi 
a quel pericolo , che nel campo letterario non pud evitarsi 
da chi si lusinga di riuscire in cost fatte iroprese. 


CA- 


(1) Hayne Pref.iz.ione al V inc kelmuin Xlonum. Ined. Menckenio da Char • 
latan. Erudit. pag. 67. Amjt. ( Lift. ) 1716. 
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II nostro Monumento ha molta somiglianza 

O 

colle immagini di Lucio Giunio liruto. 


llanno gli uomini il pid delle volte , siccome riflettca 
Aristotile , il costume di aflaticarsi piuttosto a confutare le 
altrui oj)inioni , che a stabilirne con sodo ragionamento le 
propriej e riescono pid felicemente in quella prima, che in 
quests seconds parte delle letterarie loro produzioni (i). Io 
pcrtanto , ad evitar quests taccia , e non volendo conten- 
tarmi soltanto di aver confutato il senlimento del Daniele, 
di lmon animo mi accingerei a far riconoscere nel nostro 
mezzo Busto un altro Eroe ben diverso da Annibale Carta- 
ginese ; ma solamente mi awilisce , e mi ritarda una sen- 
tenza del P. Bernardo Montfaucon . Questo famosissimo 
Archeologo riprende gl’ illustratori dell’ antichita figurata , 
perche osservano appena un’immagine nuovamente scoverta, 
che subito , facendosi trasportare da un menono tratto di 
somiglianza coll’altre conosciute , pretendono di determi- 
narla j e non si avveggono che potra rappresentarvisi qual- 
che altro personaggio incognito , e di fisonomia alquanto 
vicina al preteso (2). 

Ma quantunque sia cio verissimo , non do via tuttavia 
uegarsi che , quando ad una chiara somiglianza si aggiun- 

gano 


( 1 ) Do Coelo Lib. II. cap. i3. 

(a) 6 up pi. Aniiquit. expliq. Tom. III. L.II. c. a. p. 4o. 
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gano altre favorevoli , c determinant! circoslanze , giunga 
1’ assertive degli Antiquarj a quolla probability , che forma 
l’unico oggetto di siffalle oscurissime ricerche. Quando adun- 
que mi riuscisse di ritrovare che in un antico personaggio, 
e propriamente in Lucio Giunio Bruto concorrano lutti 
que’ caratleri , che presenta il raonumcnto proposto } avro 
ragioni bastanti a riconoscerlo , senza pronunziar pero il 
mio giudizio, diro con Cicerone, dal Tripode di Apollo, e 
come se io stesso ne fossi pienamcnle sicuro (i), 

Credono comunemente gli Archeologi che tutti I mo- 
numenti <li Lucio Bruto siano stati successivamente ricavati 
da quella Statua , che gli fu eretta sul Campidoglio , e 
di cui Cicerone ( 2 ) , Dion Cassio (3) , Plutarco (4) , e 
Svetonio (5) hanno fatto parola . Ma perclie ne a’ tempi 
di Bruto , ne poco dopo la sua morte fu questa immagine 
lavorata (6) j ue pud con sicurezza definirsi il tempo , in 

cui 


(1) Quaes t. Ttiscul. Lib. I. cap. 9. 

(a) Philip. II. cap. 11. F.tenim si auciores ad liber an dam palriam desi- 
derautur ill is auctoribus , Brut os ego impelierem , quorum uterqne L. bp.lt 1 
imaginem quotiiHe vide r el , alter eiiam Ahalae etc. 

(3) Lib. XLJV. pap. ^46 tij w«Ajmb hxin ' ti£f 

. JS/ denique prisci BBVTJ im acini inscripserunt: u'inam vtveres . 

(4) Vita. M. Bruti p. 984* Francrfurti i5ao. 0/ ( n &«- 

wnuXif » §t w*>,m Ti+mit 1, pwt * tn fiurtXsm . Quern \Brntum) posuerunt 

in Cupitolio ex acre antiqui Romani in medio Regum . 

( 5) Vila Jut. cap. 80. Subscripsere quid am L. bruti statuae , ntinam 
viveres . 

(fi) Plinia scrisso L. XXXIV. cap. 6 Claeliae enim Staton est equestris . . . . 
quum Lucre: iu* , uC bplto , qui expulerant Reges , propter quos Claelia in- 
ter obiiUcf fucrat^ non decerncrcnlur . In faitt ne’ prirni tempi della Repub* 

IU- 
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cui fa essa collocata in mezzo a’ Re (i) • ehe anzi dee sup- 
porsi certamente di quelle , cui chiamiamo ideali , e di eon- 
venzione, non gia di quelle, che diconsi piuttoslo tratte dal 
vero $ percio noi dobbiamo crederla poco sicura , e non pos- 
siamo negare che gli Artefici posteriori nel ritrarne le copie 
avessero goduto di moltissima liberti. Si aggiunge ancora che 
quella Statua dee assolutamcnte riferirsi al tempo infelicissi- 
mo della Scullura Romana (2) : e percio diede consecuti- 

va- 


klica non si conobbe il costume d’ innalxare le Statue a citt.idiui benemcriti 
della Padria. II pin grande onore era di erger loro solianto unj colonna, cotne 
possiamo apparare da Plinio medesimo L.XXXIV. cap.iq; e quando inc omincia- 
rono le Statue ad esser consagrate agli Eroi,non doveano eccedere i’altezxa di 
tre palrni, il che ci viene attestato dal lodato Scrittore , ibid. cap. 6. La prima 
Statua , che noi sappiamo essere stata in Homa eretta a tal uopo , fu di Orazio 
Coclile , e ce ne parlano Liyio Lib. II. cap. 5. Plutarco Vit. Pop. op. Tom.L 
pag. toG. e Gellio Nod. Attic, Lib. IV. cap. 5. La seconda poi fu la Statua 
equestre di Clelia, di cui, come abbiamo gia osier vato, fa parola Plinio, e che 
esistea ancora a tempi di Seneca. Consol, ad Marcian. cap. iG, Certa cosa e 
pero che tali monument! o non erano opera de' Romani , o.se lo erano , do- 
Teano essere layori molto infelici'; anzi i Romani ayeano fresca I'idea dell' al- 
ien nza fatta con Porienna , in cui si era stabilito che il ferro s’ iuipiegasse sol- 
tanto nell'Agricollura . V. Plinio Lib. XXXIV. cap. 14 . • 

(1) Abbiara poc’ anzi imparato da Plutarco che la Statua di Lucio Bruto 
fu collocata in mezzo a'Re di Roma . Or non si sa precisumente in qual' epoca 
si innalzassero le Statue de'Re t e certo soltanto che yi erano all* ingresso del 
Campidoglio nel tempo del tumulto de' Gracchi . V. Appiano de Hello civil. 
Lib.I. pag. 56o. Plinio intanto credo vermmile che o quelle stesse , o altre, furs* 
in seguito perdiite , fosse ro state po&te da' Re medesimi : rcges sibi ipsos po- 
tuisso verisimif* est. Lib. XXXIV. cap. 6. 

( 2 ) Il Winckelmann Storia delle arti del Disegno L. VIII. cap. 4- §. 12 . e 
di parere che sotto i Re forse nessun Rom.ino si occupo nelle arti del disegno. 
Ne cio e senza fondamento ; conciosiache Numa Pompilio , per testiinonianza 
di Plutarco. b it. Nwnae op. Tom. I. pag. 65. proibi che la diyinita sotto umu- 

ne 
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vamente a’Fabri meglio istruiti 1’ autorita di perfezionarne il 
disegno , e di alterarne in qualche parte !e forme. 

Che se le cose andarono cosi , non 6 maraviglia che i 
monument! di Lucio Bruto, fino a’giorni nostri feliceniente 
conservati , non possano aver tra loro una perfetta soini- 
glianza : ne potra mai pretendersi che somiglino pienamente 
al nostro mezzo Busto . Noi ritroviamo talora gran varieta 
neU’immagini degli Imperadori fatte alia loro presenza, e dagli 
Artefici piu valenti , e ne’ tempi migliori dell’ Arte : non do- 
vremo poi ritrovarla nel ritratto di Bruto, che non ebbe Lanta 
fortuna ? Inoltre nel nostro monumento il naso , come ab- 
biamo di sopra accennato, e restauratoj e quindi non fara 
sperabile di ritrovarlo uniforme n6 col primiero , ne con altro 
de’ monument! , che io al presente andero ad allegare . Ci 
contenteremo adunque di una sufficiente somigbanza , ed 
osscrvando uniformi i tratti,e le determinazioni della fiso- 
nomia, non ci disperdereino tra pih minute considerazioni. 

5 Le 


ne sembianze vcnis*e rappresentata , e -tolse cost lo stimolo principal e di stu- 
diare le arli del Disegno ; il che realinente ebbe luogo pe' priuti 170 . enni di 
Aoma. V. Varrone presso 6. Agostino de Civit. Dei Lib. IV. cap. 5i. Clemente 
Alessandrino Scromat. L'b.I. cap. i5. , ed Eusebio de praepar. Evang. Lib. Y II I. 
cap. 6 . Quindi non potri dubitarsi die la statu a <li Rojnoio rammeniata da Dio- 
nigi di Alicarnasso Antiqnit . Rom. Lib. II. cap. 54> a la Lupa di bronzo all.it- 
tante Romolo , e Remo, della quale fa iri parola il medesimo , siano opere 
piuttosto di Artefici Etruschi . Sappiamo poi non essere stato Romano quell'ar- 
tehee , il quale per cotnando di Tnrquinio il Prisco , secondo Plinio Lib. XXXV. 
cap. la. o di Tarquinio il Superbo, secondo Plularco V'it. Pophc. op. Tom. I. 
pag too. fecc in Roma una statuA di Giove Capitolino in terra cotta , e la 
quadriga , cite fu posta nella somipita del Tempio. Ne possiam credere Romano 
.quell' Artefice , die lavoro la statua della moglie di Tarquinio Prisco ,1a quale 
fu collocaia nel Tempio del Dio Snngo.Ycdi Verrio presto Festo. V. Praebia. 


\ 
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JLe inimagini piu sicure y secondo la comune dottrina 
degli eruditi , sono ordinariamente quelle , che si osservano 
ne’ tipi deiie medaglie., perche dalla pubbiica autorita erau 
fatte con piu diligenza lavorare. Cominciaado adunque dalle 
medaglie , Marco Bruto , quando era alia testa degli affari , 
e pretendea di colorire il suo misfatto (i) , in quattro ti- 
pi , per quanto io sappia , voile fatta 1’ impronta di Lucio 
Bruto suo preteso antenato . Nell* prima da una parte si 
osserva la testa del nostro primo Console colla leggenda 
Brutus 5 e dall’ altra la testa di Ahala coll’ epigrafe cor- 

ri- 


(l) Marco Bruto partigiano di Gneo Pompeo dopo la Farsalica battaglia 
fu dalla magnanimity di Giulio Cesare chiutnato alia sua amicizia : che anzi fu 
adott.Uo da lui , ed innalzato anche alia dignity di Pretore. Poco dopo alia testa 
de‘ congiurati diede la inorte al suo benefattore , c ne udi tra gli ultimi ane- 
liti il giusto rimprorcro . Seneca do benef. c. xo. riflette che il di lui attentato 
non e condannabile solamente , perche voile easer pio verso la Padria coll esser 
euipio verso il secondo suo Padre j ma benaitche perche egli dovea prevedere 
V imminence anarcliia , ed il governo di quelle persone ambiziose , che con 
superbia maggiore avrebbero abu&ato della vittoria. Non mat peri si conobbe 
tanto chiaramente la mulvaghy del suo cuore , quando allorcUd vicino alia 
inorte profferi quelle memorunde parole : 

Q rAtfO* h vr 

O f Ifyr Vtto’ V* /' m.f‘ r*£|| . 

O infelix virtus , verbum uti quo es : ego ant cm to 
Ue rem coir bum : at tu serviebas fortunao. 

Di queste av venture ci parlano APP*<tno, Floro , Dione , Plutarco , ed allrh 
Or dunqiie egli per ritrovar negli esempj altrui la difesa del suo delitto 
fece espriinere nelle sue monete Luci* Bruto institulore , e Servilio Ahala 
difensore e della Liberty, e della dignity. Como la re , iquali pur si credeano auoi 
antenati. Cosi sperava di conciharsi in un tempo stezso la benetolenza della Plebe, 
ed il favore del Senato. 
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rispondente ahala (i) . Marco adunque non contento di 
cercare ana scusa del suo delitto nell’impr.*sa di Lncio , 
mosirava per suo secondo modello Cajo Servilio Ahala : il 
qnale mentr’ era ajutante di Lucio Quinzio Dittatore , uc- 
cise di proprio moto Spurio Melio , clie , per cotnprarsi la 
suprema au torita , al popolo allora alTamato dispensava il 
frumento ( 2 ) . Correa per sorte voce nel popolo , che Mar- 
co Bruto , siccome discendea da Lucio per parte del Pa- 
dre , cosi per parte della Madre traeva origine da Servilio 
Ahala (3) , e quindi egli crede di aver diritto a fame rap- 
presentare i volti suite sue monele . Il volto iotanto di Lu- 
cio Bruto k ben somigliante al nostro , ed io ho creduto 
opportuno di osservarlo esattaniente nel ben conservato 
originate , che graziosamente mi & stato csilnto dal Signor 
D. Federigo Scirer , persona istruitisstma di questa parte 
dell’ umano sapere, e fornita di singolare cortesia. 

Piii somigliante e ancora 1’ Immagine , che comparisce 
in una moneta di oro posta dall’ Eckhel tralle monete di 
massima rarita (4) il cui disegno potra mirarsi nel Var- 
iant (5) , ed io crederei necessario di ben rignardare j af- 
finch£ senza niia descrizione il leggitore avesse potuto roet- 
terla al paragone col Monumento in quistione , e ravvisar- 

ne 


(1) Vaillant Tab. LXXVII. o. i. Morelli FamU. Jun . Tab. I. n. 1. Fulvius 
Ur sinus Famil. Tan. pag. 1*5. Romae 1677. 

(2) T. Li r. D<*cad. 1. Lib. 4 * cap* 8, 

( 5 ) Cicerone Philipp. II. c. 11. Plutarco Fit. Brut. pag. 984. FrancofnrU i 5 *o. 
Yedi il Begero nelie note a Lucio Floro Lib. I. cap. 9. 

( 4 ) Doc trims num. Feter. T. V pag. % 5 . 

( 5 ) Numi. Famil. Rom. Famil. Jun . Tab. LX XV IT. n. a. 
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ne la somiglianza . So ben io che il Morelli e piu com- 
mendato dall’ Eckhel per 1’ esattezza de’ disegni (i) , ma in 
cio non possiamo avvalercene 5 perclie l’Avercampi giusta- 
mente si duole di esser capitalo in niano al Morelli la 
mentovata iuedaglia tanto consumata , e scontraflatta , che 
vi manca ogni indizio linanche della barba ( 2 ) . Rappre- 
senta adunque la moneta al diritto la testa di Marco Bruto 
in una corona di quercia colla Inscrizione Marcus brotus 
iMPerator costa l Cantus . Al rovescio poi comparisce 
la testa di Lucio Bruto similmente in una corona di quer- 
cia , e si legge Lucius brutus primus co vsul (3). 

Pud favorirmi eziandio una moneta data fuori. dal Ges- 
sner , nella quale comparisce 1’ Immagine dell’ Eroe (4) • 
Per verita altre monete fece battere Marco Bruto, in cui si 
ravvisa intera 1’ immagine di Lucio ; ed una di esse fu re- 
st ituita ancora da Trajano Ottimo Imperadore, coll’epigrafe 
pero diflerente . Ma perche in ciascuna di queste , per la 

mol- 


(1) Doct. N V. T. J. BibUoth. Numism. p. CLV. 

(a) A 3 Famil. Jun. Tab. II. Litt. B. 

( 3 ) Quanto fosse onorevole presso i Romani il titolo di Priuio Console 
pu6 apparent da Ezecchiello Spanhemio De preest . et nsu nnmis. Torn. I). 
pag. 98. Fu dato principalmenfe a Lucio Bruto : onde s’ illustra un luogo di 
Sretonio , il quale Vis. Caesar is . cap. 80. racconta che sotto la Statua di Cesa- 
re , mentr’ era Dittatore , si ritrovo scritto : 

Brutus , quia reges eiecit , Consul Primus facius est. 

Hie quia consults eiecit, Rex postremo foetus est. Del rimanente di Va- 
lerio Poplicola , cui fu concesso l’iste&so titolo, canta Rutilio Numaziano par- 
lando di Messala nel *uo Itinerario rers. *71. 

Hie a st , qui prime seriem de Consuls ducit , 

Usque ad Pnplicolas si rede aw us avos . 

( 4 ) Numis. illustr. Vir. Tab. I. num. 1. 


Digitized by Coogle 



V 


37 

moltiplicita , e statura degli oggetti rappresentati , il volio 
di Lucio Bruto e tanto piccolo , ed abbozzalo , che non 
pud spcrarsene uu cliiaro paragone col nostro Mezzo Busto ; 
percio ne daro contezza solamente in una nota ( 1 ), e pas- 
sero ad altre Immagini, in cui la somiglianza e piu evidente. 

Quelle , che io visitai da principio , furono le due 
Sarde pubblicate dal Museo di Ebermayer , e corredate 
di erudite illustrazioni da Erhardo Reusch . Ben tosto mi 
a\ vidi che la prima di esse ne’ tratti del volto , nella pla- 
cidezza del carattere , e nella gravita della espressione , tan- 
to somiglia alia iisonomia del nostro personaggio , e n’ e 
tanto piccola la difierenza , che bisogna dire o 1’ una copia 
dell’ altra , o ritratti ambedue cavati da un medesimo ori- 

6 >- 


( 1 ) La prima recata dal Morelli Famil. Jun. Tab. I. n. a. e dal Vaillant 
Famil. Jun . Tab. LXXVII. n. 3. rappresenta da una parte la testa della Dea 
Liberia coU’epigrafe libertas ; dall' altra il Console Bruto tra due litlori coi 
f.isci , e le scuri , c preceduto dall 'Accenso. Vi e scriito brutus . Il Begero e 
confulato dallo Spanhemio de. praetlant . et usu num Tom. II. pag. 9 ). perch© 
yi ayea creduto due Consoli insierae , cioe Bruto , e Poplicola . Si sa poi da 
tutti che 1* Accenso era un ministro del Console ab acciendo dictus , peTche 
sempre accompagnandolo era pronto a'suoi ccnni,e cbiainaya chi dal Console 
era richiesto . V. Vossio Etym. li. v 

Nella seconda pubblicate dal Morelli Tab. I. lilt. A , e dal Vaillant Tab. 
LXXVII. n. 4* osserya quasi dissi l'istesso tipo , ma nel giro del royescio 
yi e scriito iMFerator CAEsar tr A t Ay us Augustus cenmanicus dacicus pater 
patriae REsrituit . Pensa V Ayercampi in comm. pag. an. che Trajano nel 
restituire questa monela abb it avuto presente un modello al quanto diverso 
da quella raoneta , ch' e di sopra ritata . In quella la Liberia ha il monile , in 
questa no . In quella Y accenso alza una mano , quasi calandi officio fun gens; 
in questa tiene ambe le mani alzate , e sembra ayer nella destra uua carta com- 
plicate , 
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ginale (i) . Io non ignoro che non tutti i monument! della 
collezione di Ebermayer siano stati bene accolti dalla Repub- 
blica letteraria, raa nessuno gli ha finora discreditati senza 
eccezione : anzi gli Eruditi nel riconoscere l’ Immagini del- 
1* Antichi ti , hanno crednta una fortnna di potergli recare 
in pruova della loro opinione . II perchi non ho creduto 
fuor di proposito il presentarne in questa mia illustrazione 
il disegno ( 2 ) j mentre non ho voluto riprodurre insieme 
la feconda gemma della tnedesima raccolta ; poichi que- 
sta, siccome coiubina poco colla prim a , cosi non puo com- 
binar mollo col nostro monumento; e dobbiamo pcrcio con- 
tentarci che vi si uniformi ne’ delineameuti del Muso , e 
della fronte , e nell’ acconciatura de’capelli , e della barba. 

Non sari fuor di proposito il nurnerare alcuni altri ri- 
tratti del medesimo primo Console 5 aOinche quantnnque 
io , per risparmiar d’inciderne una serie piii lunga, non fac- 
cia che citargli , pure possano posatamente riscontrarsi da 
chi lo voglia . Primieramente adunque Galleo ne ha com* 
rounicato a noi uno , in cui si riconosce col nostro non 
poca analogia : ma fu giustamenle dal Gronovio ripre- 
so , qual soverchiamente leggiadro , ed acconciato con 
troppa venusta; il che non dovrebbe convenire at carattere 
di quel Repubblicano (3) . 

Gioac- 


( 1 ) Cop. Deor. , et illnstr. Virorum . Tab. IV. num. 90 . pag. 58. 

( 2 ) Vedi in fine della presente Disserta zione . 

{3) GronoY. Antiquit. Groec. Toni. II. num. 5a. Totem eerie etiam ipse 
vultns .... fidetur praeferre , non prent Go linens mniore traciu niiidnm 
wisn , curatwnque lepide . 
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Gioacchino Sandrart , che profittando della sua peri-, 
zia nelle belie arti , e della diligenza nel ricopiare i monu- 
ment! piu important^ , ne ha felicemente arricchito gii ama- 
tori dell’ antichita figurata ; ha pubblicato il ritratto di 
Lucio Bruto , ricavato dalla Statua di Marmo , che egli 
ritrovd in Roma , e che per fortuna colla nostra sembra 
avere ben moito di comune ( 1 ). 

Tra le Famiglie Romane piu celebri nelia raccolta di 
Fulvio Orsino essendo giustamente numerata la Giunia , vi si 
da il ritratto di Lucio , come del piu antico , e celebre suo 
personaggio , e vien ricavato da quella moneta , che in 
primo luogo abbiam recato( 2 ). Ma lorse per la trascuratezza 
del disegno, se si paragona al nostro, non puo riconoscer- 
visi molta somiglianza . Anche il Gronovio non se ne mo- 
stra contento , e non vorrebbe che tanto acutamente vi 
terminasse la barba (3). 

Similmente il Canini da una moneta di argento ricava la 
mentovata efligie ; e quests ne’delineamenti del muso, e nelia 
espressione della Gsonomia favorisce ancora la mia conget- 
tura (4) • Il Gronovio pero vorrebbe che i capelli non vi 
comparissero si lunglii , che giungano a linea della barba ; 
e che vi tralucesse nel viso un raggio almeno di quella 
profondita di animo , la quale da Ini si fissa , come il di- 

stin- 


(i) Acad, Teuton. Tom. II. Lib. II. p. 20 . 

(a) Famil. Rom. pag ia5. Romaa 

(3) L c. Non prout Ursinus in Familiis Romanis barba in acutum de- 
sine me . 

( 4 ) Iconografia , num. LXV. pag. g5. 
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stintivo pii sicuro della fisonomia di quel Romano (i) . Che 
anzi va ritrovando l’istesso difetto neU’Immagine Patinia- 
na ( 2 ); 

Ma il Gronovio , dopo aver censurato con tanta se- 
verka i monumenti altrui , espone al pubblico il suo ; ed 
in questo fa comparire caricata assai la pretesa profondita di 
animo : come quella , che egli crejle il carattere piu ne- 
cessario della fisonomia di Bruto , e capace di renderlo 
una copda fedele del di lui maestro Pittagora (3) . Esa- 
mineremo nel seguente capitolo l’ipotcsi , cui poggia una 
tale opinione, ed anderemo ricercando, se in vero csser deb- 
ba di questo carattere il volto del prirno tra’Consoli Ro- 
mani. 

Tra le Gemme, e Sculture date alia luce da Leonar- 
do Agostino due s’ incontrano di Lucio Brute , delle quali 
la prima k ricavata da una corniola, la seconda da ua 
diaspro sanguigno 0$) • Clii vorra posatamente considerarle , 
non le ritroverik troppo simili tra loro; e non avra in con- 
seguenza dirilto di rimproverarmi che non corrispondano 
perfettamente al nostro Monumenlo. 

Is ella Dattilioteca. Smithiana illustrata dal Gori com- 
parisce ( se pure non ci tradiscono le congetture degli Ar- 
ch eo- 

( 1 ) L. C. Non ne Canines , crine circa cervicem a? quant? imam bar - 
ham , ac facie nullam prof nnditatem an' mi aperient * . 

(a) Ibid. Qttalis eat et Patiniouus. y.p'am. Rom. a Patino auctae p. lSg. 
Paris. 1 665. 

(3) Ibid. Ipse ( Brtili ) rnltus Pythaporam totum referens . 

(4) Gemmae , et Sculplurae antique? depictae ab Leonardo Aupusiino 
addita enarratione , et in latinum versa a Jacobo . Part. I. num XI-III €f 
Part. II. num. XLV. 


V. 
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cheologi ) ancora in on’ Onice antica. la medesima imtna- 
gine (i) . Si duole intanto il lodato illustratoro che sembri 
questa 1’ opera di nn artefice poco perito : e per verita & in 
ciera troppo aflettala • ed il muso , il mento , e la barba 
non ben si accompagnano colie rimanenti immagini , di cui 
facciamo parola ( 2 ) . . • ,:i 

Nel Museo Fiorentino, anche illustrato, come ognun sa, 
dal Gori , si ritrova altresi una graziosa Immagine di Bruto 
incisa sopra una Sarda . I suoi delineamenti e per la lor 
naturalezza , e per la somiglianza col nostro mezzo busto 
meritano di essere considerati : la faccia per6 , e partico- 
larmente la fronte sembrano alquanto piu lunghe. Intanto il 
Gori , mentre crede che sia stata 1’ opera di una poco 
esperta mano , si lagna che non molto somigli ad un’altra 
Sarda , rapportata dal Cav. MafTei , e rappresentante il 
medesimo Bruto (3) . 

Dal Museo Odescalchi venne fuori un altro ritratto di 
questo Console, inciso in Ametisto, e di lavoro non dispre- 
gevole . Chi volesse paragonarlo col nostro , non potrebbe 
negargli una certa somiglianza, precisamente nella fronte, nel 
muso , nella barba , e ne’capelli (4) • 

Ma la piit bella Testa di Lucio , che in Roma si ri-> 
trovi , i per giudizio del Winckelmann , quella , ch’ egli 
• 6 vide 


( 1 ) Daetyliotheea Smithiana Vol. I. Gemmarum ectypa , et Antonii 
Francisci Gurii f narration** complecteru num. LVI. 

(a) Pag. 71 . Neoteric i Artifioi / manum redo let haec Bruti imago . 

(3) Mu*. Florent. Tom. I. Tab. I. num. 4* 

(4) Mu*~ Odescal. Tom. I. Tab. XX. 



4 * 

vide tralle anti chita posse date dal Marches* Rondani (i), 
Se mi fosse riuscito di ritrovarne la copia , avrei potato 
confrontarla colla nostra , e forse avrei acquistato un nuo- 
vo sostegno alia mia congettura . 

Abliiamo finalmente aocbe noi nel R. Mnseo una Testa, 
la quale ci fa creder die appartenga al medesimo Repnbbli- 
cano } e mostra ona espressione alqoanto felice , ed un la- 
voro a sufficienza dilicato ( 2 ) . Non pud dubitarsi che ab- 
bia molto della fisonoinia di Bruto , ma e di un’ aria piut- 
tosto scherzevole , e ridente : il che non troppo conviene 
al di lui carattere. Bisogna per tamo avvertire che la men- 
tovata Testa si rilrovd senza il suo Busto , ed un altro le 
si adattb , il quale e di un marmo trasparente , detto a la- 
bast ro Orientate fiorito , ed ha la toga , ch’ e 1* abito pid 
consueto de’ Consoli. 

Quella barba poi o naturalmente brieve , o per arte 
mietuta nella nostra immagine , siccome abbiamo di sopra 
accennato , b certamente un altro indizio di quel Repub- 
blicano ; conciossiacbi mentre in faccia di pocbe altre Sta- 
tue antiche si osserva cosi corta, e folta, in faccia di Lu- 
cio Bruto a tutti quasi i monumenti e tale , qual nel no- 
stro appunto si ravvisa (3) . Se dobbiamo prestar fede a 

gra- 


(i) Storia delT Arti dl Disegno . Lib. Xt. cap. L f. a". 

(a) Galleria de marrni colorati. Teraa Stalua. 

( 3 ) V. Ebermayer Capit. Deorum, et illustr. Viror. Tab. IV num 91. Canini 
leonogra. num. LXV. Leonardus Angustinus Gemmae, et Scnlptnrtte Part.I. 
sum. XLIII. el Part. II. nmn. XLV. Anlonii Franc isci Gorii Dactyl. Smith. 
Vol. I. num. LVI. Yedi ancora la Statna del nostro R. Mateo taste chata , ed 
altri monumenti. 
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grtvissimi autori dell’ antlchita ; noi diremo che i Romani 
fino all’ anno 4^4 • dalla loro fondazione non conobbero 
1’ arte di radersi , o tosarsi la barba ( 1 ) ; ontle conchiadere- 
mo che a Lncio Bruto sia fatta cosi per effetto dell’ etk , 
e della naturale costituzione. Che se poi mossi da altri ar- 
gomenti ci persuadiarao che anche a’ primi tempi della Re- 
pubblica vi sia stato , chi usd qualche acconciatura nella 
barba ( 2 ) j noi metteremo in primo luogo Lucio Bruto , e 

non 


(1) Fino a quest’ epoca, cioe avanti l’Era Yolgare 2' anno 295. ie Statue in 
Roma ayeano lunghi i capelli , e lunga la barba. Cicerone infutti pro M. Caelio 
cap. 14. dice: Aliquis mihi nb inferis excitandus est ex bar bat it ill is , non 
hac bar bul a , qua iste delectatur ( alii qua isgi delectantur ) , sed ilia hor- 
rid a , quam in statuis antiquis , et imaginibus videmus , Quindi gli antichi 
son chiamuti intonsi da Oridio Fast. Lib. II. vers. So. 

Hoc apud into ns os nomen habebat avos. 

E presso Gioyenale son sinonimi , barbate , capellato , ed antico Sal.IV. yen.io3. 

Facile ett barbato imponere Regi. 

Et Sat. Y. yera. 3o. 

Ipse capillato diffusum consult point . 

Finalmente nell'anno di Koma 4^4* * come insegna Yarrone , yennero dalla 
Sicilia i barbieri . De Re Rustica . Lib. II. cap. ult. add, iconic P. Ticinio 
Mena ex Sicilia tonsores , primus omnium radi quolidie instituit Africanus 
sequent. E Plinio profittando di questa autorita scrisse Lib. YU. cap. 59. In 
Italiam ex Sicilia venere ( tonsores ) past Romam conditam anno quadrin- 
gentesimo quinquagesimo quarto } adducenle P. Ticinio Mena , ut auctor est 
Varro. V. A. Gellium Lib. HI. cap. 4* Insegaito di cio Tito Liyio Lib. XXVII. 
cap. 29. racconta che il Console Marco Liyio , essendosi per qualche disgusto 
allontanato dalla Padria , si area fatto crescere i capelli, e la barba; ma dove 
poi farsi toear quegli , e rader questa per non opporsi alle persuasive del 
Sena to . 

(a) Per yeriti in molti monumenti , che ci rappresentano personaggi piii 
antichi dell* epoca, che abbiam poc’anri attribuka all’ acconciatura della barba, 
qnesta a cliiare note potr4 essere ray visata . Basta ricliiamare a mente la sola 
Xmmagine di Cajo Seryilio Ah ala , il quale morl nell'anno di Roma 3i4- Tale a 

dire 
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non potremo negare che agli anni , che questi contava nei 
giorni del suo consolalo , convenisse certamente qutila , di 
cui va adorno il mezzo Busto in quistione (i) . Se dunque 

Lu- 


dire morl 69. J>nni dopo del nostro Lucio , e la ana barba mostra una certa rego- 
larita artifiziale uella moneta allegata da noi alia pag. 3.J. , ne' ritralti pubblicali 
dal Canini Iconogr. nuru. LX VI. , nel Gronoyio Antiq. Graec. Tom. II. num. 
53., nell’Eberinayer Copit. Dear, et illustr. Vir. Cap. III. Tab. IV. num. 8a. , 
e nel Museo Odescalchi Tom. I. Tab. ai. Del rimanente chi mai pu6 indues i 
a credere che per l'ampio giro di lanti anni non ayessero i Romani ne escogi* 
fata , ne oppresa la maniera di abbreviarsi la barba , ed i capelli ? Piuttosto 
credo che , yenuti i barbierv dalla Sicilia , si applicassero a tutto cio , che & 
lusso, e non gia proprieta , e decenza ; e cosi appunto dovrebbero intendersi 
le autorita di Varrone , e di Plinio teste allegute . Venuti infatti i barbieri , 
cotninciarono questi a tosare la barba , ed a raderla con istudiato orliiixio : 
onde Plaulo Captiv. Act. II. seen. 2. y. iG. canto scherzando: 

Nunc senex cst in tonstri ta : nunc iatn cultros adtinet. 

Sed utrum , strictimne adlonsuram dicam esse , an per pectinem , 

Nr j do : verum si frugi est , admutilabit probe. 

(1) Soleano i Romani nelleta di 21. anni in circa radersi la prima Yolla 
la barba , e consagrarla agli Dei . V. Mac rob. in Somn. Scip. I. 6. Posterior* 
mente la soleano talrolta tosare lino all' anno 4o. dice infatti Aulo Gtlho Nocc. 
Attic. Lib. 111. cap. 4* ***/ » qwim in eo tempore Scipionem minorem qua- 
dra gint a anno rum fuisse constaret , quod de barba rasa ita scriptum esset , 
mirabamnr . Comperimus autem eeteros quosque Usd cm temporibus nobiles 
tiros barbam in eiusmodi aetate rasitavisse : idcirco plerasque imagines vo- 
ter um non admodnm senum , sed in medio aetatis ita factas vi demos . V. 
Putean. Reliq. Conviv. Prise, in Thesaur . Antiq. Rom. Graec. Torn. XII. 
png. 2G7. Or sono io di ayriso che non maggiore di questa etA esser doyesse 
Lucio Bruto nel tempo del Consolato : giacche egli fu , come nel seguenle ca- 
pitolo diremo > in eti assai yerde , qoando il/padre fa ucciso dal Superbo; ed 
era quasi coetaneo a’ di Ini Hgliuoli Tito, ed Arunte , co'quali fu educato. Ora 
costoro erano giorani , allorchi andarono a consultare l'oracolo di Delfo ; ne 
molto piu ayanzati , quando entrarono in gara per la bellezza delle mogli. V. 
Liv. Decad. I. Lib. 1. cap. 22. Se dunque a questi avvenimenti succede tantosto 
il Consolato di Bruto , e impossibile che fosse questi giunlo ancor* al quaran- 

tesirno 


Digitized by Google 



45 

Lucio Bruto sic oculos , sic ora gerebat ) non potra esser 
chiamato temerario, chi dopo questi argomenti voglia rico- 
noscerlo nel nostro monumento . 

Io per altro ben sapendo che in siflatle naaterie non si 
dubita mai abbastanza, c non volendo profferire dal tripo- 
de , come porta 1’ antico proverbio , il mio sentimento , 
aggiungo la segnente piu generale congettura . In vece di 
Lucio Bruto potra riconoscersi nel nostro Monumento un 
altro guerriere della di lui discendenza . Noi esamineremo 
a suo luogo , se la famiglia Giunia discenda dal nostro 
Bruto , e troveremo molto incerto questo punto della Sto- 
ria Romana . Due punti nondimeno a me sembrano forniti 
d’ irrefragabile certezza , e bastano pure a dare uu sodo 
appoggio al mio sentimento . II primo e , che la famiglia 
Giunia fu feconda di uomini illustri, e che molti tra questi 
lino agli ultimi tempi della Repubblica si distinsero ancora 
neU’armi (i) . II secondo , che eglino appunto ebbero per 
avventura una (isonomia molto somigliante alia statua di 
Lucio Bruto , e di questa particolare osservazione Possi- 

donio 


tesimo anno di sua vita. Inollre egli si ritrorava nel tempo della ribellione 
Tribunus Celerum : e questa carica di sotrnna agiliti , e fatica non era carica 
de'Vecchi. Si aggiunge che i ftgli del medesimo Console erano , come si diri, 
gioyanetti , quando dal Padre furono coudannali a morte. Tutto adunque ci fa 
credere non molto Yecchio il Genitore . 

(i) Cicer. Philip, i. cap. 6. Fntrit ills L. Brutus , qui et ipse regio do- 
mi natu remp. liber avit , et ad similem virtutem , et simile factum stirfkm 
in prope quiagentesimum annum ffofacakit . Vedi gli autori , che abbiaino 
di sopra citati , i quali , scrirendo delle Fauaiglie Remane, hanno rammentato 
alcuni insigni personaggi della Giunia. 
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donio presso Plntarco fa plena testimonianza (i) . Se dun- 
que alcuno non vorra piegarsi a rendere propriamente a 
Lucio questa Statua , falsamente attribuita ad Annibale Car- 
tagincse ; non dubitedi certamente che vi sia espresso uno 
di questi della famiglia Giunia , che tanto vivamente ne 
conservavano le sembianze sul volto . 

CAPO IV. 

La jisonomia del monumento esprime il carattere 
di Bruto . 


Sb la fisonomia dell’ uomo fu sempre riconosciuta come 
il piu chiaro indizio delle sue inclinazioni ( 2 ) , e se al ' mi— 
rarla attentamente possiamo con niolta probability definirne 
gl’ intern! occulti caratteri (3) j a ragione i Filosofi cosi an- 
tichi , come moderni s’ ingognarono di fissar le regolc , 

onde 


(1) Plut. Vir M. BrutiTJ. pag. 984. Francofurti 1610. • piA*r*p* 

fart T4 u yt xuSt* Mvr$t ( Bfevr** ) t% tn •*»'«< ytyrertn rm-iQa-m r» aflfttt 

•M^ipni ENlOn Wfti n» ANAFIANTa TOr BPOrTOr ti* •puuTn-r* r« tint *. Posi- 
donius philo soph us tradit . . . . quod aequulium ( Af. Bruti ) rx tins families 
illustrium virorum aoifrti'Lli specietm habuerim similem statvjb Af. bhvti . 

(a) Proverb. C«p. VI. vers. 1*. & i3. & Cap. XVII. vers. * 4 * Eccles. Csp. 
VIII. vers. 1. Eccli. Cap. XIII. vers. Si. & 54 - & Cap. IX. vers. a6. 

( 3 ) Eu lipid. Icon . vers. *39. 

¥ — rn, rm y mrfattwy wp 

T» tin* rq , n wtfaM 

Ve ho mi no plemmquo quit iudicav+rit 
Figuram cius conspicalus , an sit gensrosae indohs. 
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onde potessimo in quests indagine , e gindizio esser fell-* 
cemente guidati (i) . Per lo che gli Artefici quante volta 
doverono ideare le immagini di qne’ personaggi , di cui 
non aveano il verace ritratto, proccurarono di ricavar pri- 
ma dalla Storia , o dalla Favola le propensioni del loro 
animo, ed indi qnasi dissi l’effigiarono nel volto ( 2 ): e tale 
sara stata al certo la condotta degli Statuarj nel formare quel 
monumento di Bruto, che, come ahbiamo gia dimostrato , 
non fu tratto dal vero , ma immaginario (3) . Noi dunque 
anderemo divisando quali esser doveano questi caratteri : e 
se poi gli troveremo nella fisonomia della nostra Stataa , chi 
non yoglia riconoscervi Bruto, vi riconosca altneno, come 
si k detto di sopra , un guerriero della famiglia Giunia,.il 
quale voile nella sua immagine far risaltare la vantata somi- 
glianza , e parentela (4). 

II primo carattere adnnqne della fisonomia di Bruto 
dov£ senza duhbio esser qaello di favorire I’ aflettata stupi- 
dita , colla quale si salvo dalla morte , e visse molti annl 
tranquilio nella Corte di Tarquinio . Egli infatti , essendo- 
gli ucciso Padre , e Fratello dal Superbo, temendo per se 

l’istessa 


(1) V. Aristotel. lib. unic. : et wprifm Lib. II. 

Cap. ult. Vedi Adamanxio , e Polemone,i quali da Priderico Silburgio furono 
imeriti nella sua edixione nitidi&sima di Aristotile , e de' quali parla a lungo il 
Fabricio Biblioth. Gr«c. Lib. III. Cap. VI. pag. 170. V.Arerr. Tom. VII. opcrum 
Albert. Magn. Lib. I. animad. Joan. Baptist a Porta de Phjrsiogn human . Lib.IL 
Cap. LV. pag. 26$. Francofurti 1618. Scipio Claramont. de coniectandi s cuius- 
<fue moribns Lib. VIII. Cap. V. pag 49 ** 

(a) Il Conte Guasco De f Usage det Statue* Part. III. Cap. IV. pag. 464. 
Bruxelles 1768. 

( 3 ) Vedi la pagina 3 a. 

( 4 ) Vedi la pagina precedente. 
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1’ istessa sventura , seppe cosl ben mascherarsi (i) , che fa 
tenuto come stapido ( 2 ) , r!cev£ 1' obbrobrioso nome di 
Bruto (3), tradotto da’Greci (4) : talch£ giunse a far 

da 


CO Q ues, ° espediente fu preso ancora dal Cappadoce Arrhelao , cnine si 
* n ^‘ on - Lib. LVII. verso la fine: da Dionigi in Corinto , cutue Plutarco 
m Timoleont . c. 19. e Giustino si. 5 . 3 . ci attestano : e da Claudio Cesare , 
second® il racconto di Syetonio Cap. 36 . 

(a) Liy. Decal. I. Lib. I. cap. si. L. Junius Brutus , Tarquinia sorore 
regis natus , iuvenis longe alius ingenio , quam cuius simulationem in Jusr.it. 
Is , quum primores civilatis , in quihus fratrem suum ab acunculo inte'fe - 
Hum audit set , neque in aninxo suo quidquam regi timendum , neque in for* 
tuna quidquam concupiscendum relinquere\ staluit contamptu tutus esse , ubi 
in iure pantm praesidii ess ft . E Plinio il Gioyine de Firis Illustr, , Cap.X- 
Junius Brutus , quum eamdem fortunam timer et , in quern f rater inciderat , 
qui ob divitias y ir praecedentiam fur rat ab avunculo occisus , stultitiam fnxit. 
E Dionigi Antiq. Rom. Lib. III. pag. 264. Lipsiac 1.691. B ,«*!*♦ . . . nr-tn 

r# wt*rw*itix» TH «>«*«<> t\ « t«n« * ura^iunt « Tsgivfitf 

it HU wtp* f mk\ ««r **.*.> xt, *< wxd* »*» 

ivir^-mm* fit* ttt* enpyxmrrtf 9$ Brutus . . . f.itwnn constanter agent , 

unde huiusmodi noman obtinuit. T ttrquinius enim , quum hominem , quem rare , 
non feta stuhnm existimab.it t contempsisset . . . uti puerum parentih»s or - 
bat un y if car a tori bus gent cm in sua custodia rati nr bat . V. Zanara qui soflo. 

^ 5 ) Liy. Decad. I. lib. i. cap. ai. Bruti quoque baud a bn nit cognomen , 
nt sub eins cbtenu cognominis liberator ilia populi Romani animus latent 
apatireiur tempore suo. K Plinio da J r ir. illustr. Cap.X. Quia stultitiam Juixit , 
Brutus d ictus . 

( 4 ) Dion. Halle. Antiq Lib. IV. pag. 260. JLipsite 1691. P^m*{ n< rs* £ Ofa- 
iuii liu\t%T 9 f HAieiOr , Brutus Griecn lingua STURT US somat . Alt ri Than 
tradotto altrimrnti . Infatti Zonara Annales Lib. VII. p.ig 53 .’. Pariii* 1686. 
ft* 3 t Aini<i r«# *<•« % •» t«» »■" mitXpt* • T*p- 

icrllKf 1 0/ro( #ir» i«i »i^i «yr»» itR.% »( , fumfim rptnrn<r«rt , t i*vr#v 
rvriif* ' o« ■« yif EfH6EH Mr# 

uAm. autem L. Junius sororis Tarquinii fi/ius , ctuus patrem , J'ratrem* 

qua Tyr annus intefecerat. Is itaqua sibi quoque time ns . stultitiam fnxit , 
/♦<**<? suam statue ns sospitatricem : prop erra et Brutus vocatus est ; homines 
enim stvltos ita adpeilare Latini solent. Vedi ancora gli Annali di Cost an - 
tino Msnasse pres so il Meursio Op. T. VII. pag. ^08. Florentine 1746. 


Digitized by Google 



49 

da trastullo per molti anni a* figli del suo nemtco (i) . Or 
questo consiglio , che da Ovidio fece chiamarlo sapiente imi- 
tatore dello stolto ( 2 ) , e che merito una lode , secondo 
il detto di Catone, di somma sapienza (3), dove avere un 
sostegno nella sua fisonomia : e non pud mai snpporsi che 
questa fosse tanto vivace, che smentisse l’impostura , e che 
non permettesse almeno dopo qualche tempo di esser rico- 
nosciuta , e scoverta. Ed e riniarchevole che , quando Bruto 
proffer! il giuramento di cacciare da Roma i Tarquinj , ne 
restarono oltremodo sorpresi Lucrezio, e Valerio; quasiche 
vedessero dal petto di Bruto spuntar fuori un ingegno affatto 
nuovo, ed inaspettato (4) . Se dunque nel nostro mezzo 
busto ognuno osserva un’ aria si tranquilla , che inclina alia 

7 slu- 


(1) Idem ibidem pag. i 64 > Lipsias 1691. T**x»n*i ... * 'n* 

r$n putfmunn IriSurw, tf* , s«i Tarqninin t ilium 

etiam ( Brut 14m ) rogantibus adolesce ntulis addidil comitcm , til haberent , cui 
p etui an ter did is , Cr fad is illuderent . E poco prioia hmr *t$*i r# pir* rm 
w*tl * r nrirpivo, •» rtpmr , »( ir«i»nri vpn rotr, wi X *\ , •/« in ri^yirtt , 
*AA» it* ytXmr* Tii« , X*y*r r$ rm w>.X a, m*t wp»rr*> ipst* 

r «i« k*t i»* *ai 5 **k , versarique cum liberis suit patiebatur, non honoris 

cams a , ut videri yo/uit , quasi cog* atom \ sed ut ridiculis didit , fadisque 
obledamento esset adolejcentulis , ut solent veri fatui . E Livio Dec ad. I. 
Lib. 1. cap. ai. Is ( Brutus) ab Tarqniniis dudus Delphos , ludihrium s erins, 
quant comes. E da Plinio de Vir. Illustr. Cap. X. Juvenibus Regiis Delphos 
euntibus , ridiculi gratia comes ad sc it us . 

(2) pastor. Lib. II. vers. 719. 

Brutus erat stulti sapiens imitator , ut esset 
Tutus , ab ins id i is , dire superbe , tuis . 

( 3 ) Insipiens esto , quum tempus postulat , out res : 

Stult it iam si mu lure Leo , pnsdentia summa est. 

Cato. Distich. Lib. II. vers. 

( 4 ) Lir. Decad. x. Lib. 1. cap. 22. Lucretio , ac Valerio stnpentibus mi- 
raculo rei , unde novum in Bruti pedore ingenium. 
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stupidifa ; non dovra forse confessarsi che porti un carat- 
tere della fisonomia di Bruto? 

Scorgiamo ancora una fermezza di animo espressa nel 
volto della nostra Statua : il che fu certameute il secondo 
carattere della medesima fisonomia . Bruto fu colui , che 
il primo sul ferro baguato dal saDgue di Lucrczia proffer! 
il giuramento , ed il fece ripetere da Lucrezio , e Colla- 
tino (i) : indi mosse a sostenerlo il popolo di Collazia , 

arid 6 

(i) Liv. Decad. 1. Lib. cap. 22. Brutus . . . • cultrum ex vulnere Lucre- 
Hue extra Rum , mananlem cruore prae se tenens , per hunc , inquit y cast is si- 
mum ante regiam iniuriam sanguinem iuro : vosque Dii , testes facio , L. 
Tarquinium superbum cum scelerata coniuge t 0 otnni liberornm stirpe , 
ferro , igui , quacumque deinc vi possim , exa&tirum : nee illos , nec alium 
quemquam regnare Romue passunun, Deinde ( Collations , Lucretius , ac 
Valerius ) Bnitum iam inde ad expngnandum rrgnum vocantem sequuntur 
Ducem . E Dionigi d' Altcarnasso Anliq. Rom. Lib. IV. pug. 266. Francofurti 
l586. Tmvi* uwm hfevt w , p i*vrqt * , t* r« 

• rrl ymf twin « uxrtrtt , t*n,e ct r» 

Apa , *** rut *AA«, ©**«, v*tr*, *»« J'htfUrui Wf*lii9 $wt iutrMAirrn T«p«vu* /tn«- 
rtuH, MM4 imi ihrTtf xrp\ r«{ rvfmrmti , #m r*** rwiTfrb’Ui 

•AA iyl&m r*» j*fr« gn\»p,tr 4 t , ui 5 «»«T¥ ti» TvptLjrdt , x*< ran 

«WJ fiirptfCHi * M #» cra»^«|8«4» re* «fx«» , «vr« tiA nr<> 

r*r* r»ir £** yt? , *•* r«* **r* , ««*< * yur* . T*rr« «*»#» ru^N *• 

TW «Aa«< in r« Mm •* J» rr» iriln*rg»rt{ , a)if«>r», u« r< 

hx,»**>** w*f mXXnX m , »/*»•«. Haeo fates ( Brutus ) adrepto gladio , <7740 
i//« /<» confoderat , adoessit ad cadaver, quod etiam turn propalam iacebat , 
spectaculum miserabile ; £r imposito ei enkro iuravit Mortem , Deojque ce- 
teros , se , quid quid posset , ad subveriendum Tarquinii domination , mo- 
litnrum esse : £> /»cc /c cwm Tyrannis in gratiam rediturum , nec aliis re - 
conciiiandae gratiae copiam fa&nmm , diversumqne sentientes pro inimicis 
habilurum , 6* c«m ty rrannide , tyrrannidisque sociis perpetuus usque ad vitae 
finem simul tales exeroiturum : quod si insiurandnm viol are t , talem sibi , jm/j- 
que tiber is exitum vitae imprecabatur , quads ( mulieri ) illi contigisjet. Haeo 
fat ts cetervs entries ad tale insiurandnm vocavit , fw‘ nihil amplius cun * 
Rantes surr axe runt , (s occepto alii ab aliis cultro deierarunt. 
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ando in Roma armato , pose in rivolta la Citt& , e ne cliiuse 
le poVte a’ Tarquinj , di cui rovescid il trono , confiscan- 
done i beni , e consagrandone a Marte il territorio (i) . 
Egli fu colni , che fece giurare a* Romani 1’ eterna espul- 
sione de’ Re (2) , e per mandar questo disegno ad efletto 
soslenne un’aspra guerra, ed in singolar tenzone vi mori(3). 
Come dunque non dovea indicare in faccia an animo co- 
stante , ed inalterabile ? 

Dobbiam finalmente credere che sul volto di Bruto 
apparisse in qualche maniera quella apatia , o vogliam 
dire insensibilita , che gli Storici assegnano come costante 
carattere dell’ animo di un tal Repubblicano . Quando in- 
fatti alcuni nohilissimi giovanetti, e con questi i figli, i co- 
gnati (4), e i nipoti (5) di quel primo Console, teutarono di 

sof- 

(1) Lit. Dec. id. 1. Lib. I. Cap. » 3 . , & Lib. II. Cap. >. & >. Dionyi. H.. li- 
en i n Lib. IV. p. 4S6. et s* iqq. Franc. i 586 . Plm. Sen. Hist. Nat. Lib. XXXVI. 
Cap. > 3 . , & Lib. XV. Cap. 3 o. Plin. lun. Da Vir. lllustr, Cap. X. Flor. Lib. I. 
Cap. 78. Kutrop. Lib. I. Cap. il. Orot. Lib II. Cap. 4. Zonar. Ann. VIII. p. 333 . 
Par. 1686. 

(a) Lir. Deead. 1. Lib. II. Cap. 1. Omnium primum avidum novae liber - 
tat it populum , ne postmodum fle&i precibus , ant donis regiit pot jet , iure~ 
iurando adegit , nominee 1 Roman patturos regnare . 

( 3 ) Lir. Decad. 1. Lib. II. Cap. a. et seqq. Dionyi. Halie. Lib. IV. pag.466. 
et »eqq Franc. Ovid. Fatlor. Lib.II. r#r». 853 . Plin. Sen. Hitt. Nat. Lib. 
XXXVI. Cap. i 3 . Lib. XXXIV. Cap. 6. it Lib. XV. Cap. 3 o. Plin. Junior. De 
yir. lllustr. Cap. X. Plor. Lib. I. Cap. 9. Eutrop. Lib. I. Cap. 11. et Oroji. Lib. 
II. Cap. 5 . Zonar. Annul. VIII. p. 335 . Par. 1686. 

( 4 ) August, de Civit. Dei Lib. III. Cap. 16. Oecisit a teipto ( Bruto ) 
primitm filiit tuit , Cr uxorit tuae fratribut ; good eot pro rettitnendo Tar- 
quinio coniuratse cognoverat . 

( 5 ) Il piA breye racconto di questo a vyenimento e presso Valerio Maui* 
mo Lib. V. Cap. 8. §. 1. Brutus .... filios tuot Tarquinii dominationem a 
te exp ult am reducentet , summum imperium obtinens comprchensos , pro- 
que tribunals virgit caetos , (t ad palutn religatot tecuri percuti instil . B- 

satit 
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soiTogare la liherta nella culla , e di richiamare in Roma i 
Tarquinj 5 Bruto gli vide appena convinti , che fu il primo 
a condannargli (1) . Cbe anzi Livio racconta che il padre 
fa co$i presente il supplizio , che il suo volto era di spet- 
tacolo maraviglioso a tutti (2). Dion Cassio aggiunge che , 
mentre tutti gli spettatori scorgeansi piegati alia pieta , il 
solo padre era in tanta apatia , che k ben difficile decide- 
re se meritasse lode, o vitupero ( 5 ) . Plutarco poi parla in 

modo 


X nit patrem , ut Consul em agerel ; or bus quo vivo re , qita/n publicae v indicia* 
dcesse maluit . R Virgilio avea gii cantato nel Libro YI. dell’ EneiJe v.817. 
yis et Tarquinius reges , animamque super bam 
VUoris Bna i , fasces quo vide re receptos ? 

Consults imperium hie primus , saevasque secures 
Adripiet : natosque pater nova helta moventes 
Ad poenam pulchra pro lihertate vocahit : 
lnfelix , utcumque ferent ea fad a minors s . 

(1) Lit. Decad. 1. Lib. II. Cap. a. Consults in sedem processere suam r 
missiqne ad sumendnm supplicmm : nudatos virgis ccdwit , securiqne fe- 
riunt : quum inter omne temp us pater , VUL T USQ UR , ET OS eiur 
speHoculo esset, eminent e animo patrio inter publicae poenae minis teriwn. 

(a) Plinius de yir. I l laser. Cap X. Primus Consul creams , filios snos 
fratrisque , quod cum Aquiliis , O Vilelliis ad recipiendum in XJrbem Tar - 
quin tor ooninraverant , virgis caesos securi per etui iussit. 

( 5 ) Zomira Ann. Lib. VI. p. 534 * Parish's 1686. r mt «AA tn nruAm^iwi t*i< 

9 • •vrt (WAi^iri Mi W**f «*‘ry*>'** 9 n r 

tiAikii r«i t#» Wuthtt mwt Twr» I0 iweitur , **ri ^tytir 

•rr* paifr. H yep eptrm v-fa •** AriA©ElAK «»r«v t** 'I'*#** , * 

p*iyi$*t ttt «M»Ay*n<M * mhrifef h W *>$p «$«<•',« Quum 

alii ad misericordiam p uni to rum hominum flo&erentur , pater neque alio 
oculos drflex.it , n*c quidquam commiserationis ostendit , donee securi filio- 
rum capita abs cinder entur . Hoc fa Hum neque laude , neque vituperation * 
prosequi facile est. Aut enim virtutis sublimitas animum PERTURB A TIO- 
li IB US CARENTEM praebuit , out calamitatis magnitudo stuporem ge- 
nu it ; neutrum autem exiguum , aut humauum , sed put divinitatis , aut bet- 
luinac immanilatU fuit. 
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modo di quest* indolenza divisata sul volto di Bruto , che 
c « U dimostra come in lui ordinaria , c consueta (i). Che 
se > per insegnamento di Aristotile , il Fisionomo dec proc- 
curar di legger sal volto le affezioni dell’ ammo , e qnegli 
accidenii , che possono comparirvi espres&i (a) ; certamen- 
te chi primo immagino la fisonomia di Brnto , dovi indi- 
carci un sifTatto carattere j e noi dobbiamo ritrovarlo nel 
nostro monumento, o cbe a lui, o che ad altro appartenga, 
il quale voile affettarne la somiglianza . 

Ma non pereid sembrami probabile 1* opinione del G ro- 
il ovio , cbe vuole in ogni conto mettere il nostro Bruto 
hell a scaola di Pittagora , e numerarlo tra i piu fedeli di- 
scepoli di questo Filosofo . Pretende in fatti che , se Bruto 
dispregid costantemcnte tutto a riserba della virtu , se si 
aliend dalle delizie della Cortc , se non tem$ l’imroinente 
perieolo , se si distacco dall’ affetto paterno , e fu fermo 
nella ossservanza severissima del dovere anebe ncl disono- 
re » e nella perdita della propria prole j fu questo 1’ efletto 

delle 


^ CO Plu.arc. fa peptic- Op. T.t. pag.93. 1 m pit w liwtiwt wprtfmt, 

X, Y rr “ ***** ’*> •'**'* **XMfrrl , pill I 1 IT(I « 

THS n *ej to nfosonow ornre, kai lAFrTitTos , a >M Z>«> m/m »»- 

f MX ft* »» itrsn wtAimt r*« * 

jjj quidetn o ail os arerierertt t neo spe&acutttm tu stint mi , 
j> % a oculcs avmrttibat . ns qua mucricordia aliquid da VUL- 

intuet ^ rJTE ,KT GRAVITATE immuta/if, ltd tone filial 

* €3? * - e Mi* tir i stfi t/'in A Mr M r* *nr 


fat mi sxtensis capita sacuri abxcindergntnr . 

J jognomonican Cap. II. H' **t* •»» tm , . wtp 

^ gp }*****+ g mat rm twnmrgrtn , im r*/«y*»*>* #** j*i>»rr*nr 
"** ^ u$ttt /fHtmt . Etl igitur phyiiugnomia . . • d* natural* bus 

0 * . fa anima t (r adcidsalibus , quaecumqu* obvauiuat , (r 


■ 
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delle Iezioni , e deN’ esempio , onde o Crotone , o Meta- 
ponto lo aveano arricchito (i). Io per verita confesso con 
Cicerone che ne’ tempi , in cui iiberata fu Roma da Bruto, 
Pittagora insegnava neil’Italia ( 2 ) , e ne daro anche ragione 
in una nota (5) : confesso ancora , mosso dall’ autorita di 
- Dio- 


( 1 ) Gronor. Thesaur. Aruiq. Grace. Vol. U. num. 5a. Rt tame* i si ullus 
ab Pythagora habuisse certs endus esc ; profecto c ensue rim hunc Brntum non 
ex se ad proposita tarn excellentia impulsum esse . Ilia firmitas in spernen- 
dis omnibus prae una virtute t ilia raie&io deliciarnm ex aulica vita , ilia 
periculi praes cutis simi negligentia , ilia alienatio animi patrii , fir officii se- 
ver is sim a custodia etiam cum proprii sanguinis dedecore simul , & damno , 
nil nisi Pythagoreum ostentant omnis imut , omniumque fx.*rr*> fasti - 
dienlem , 0 unius mentis reverentiae add id am , fir in ea rum laelitia ad quie- 
scent ern . Nec mihi obieceris dispnt ilionem Livii da du&rinu Numae , ubi 
ab Sabinis utique notitiam omnem Pythagorae tunc repellit. Multi enim anni 
in medio sunt , (r qui politic enavigare ad Apollincm Delphicum , potuit 
udeepisse aliquid ab Pythagora tunc Crotoniata. 

(a) Quaest. Tuscul. Lib. IV. Cap. I. Praestanti sapientia, fir nobilitate 
Pythagoras t qui fuit in Italia temporibus iisdern , quibus L. Brutus p atrium 
liber avit . 

(5) Forse niuna cosa i tanlo incerta nella Storia di Pittagora t qtianto il 
tempo dell’ arrSvo , e della dimora in Italia. Dionigi d’ Alicarnusso Lib. II. 
pag. i*i. Lips . 1691 . lo fa giungere in Crotone dopo 1* Oliinpiade L. Diogene 
Laertio Lib. VIII. segm. 45. lo trasporta alia LX. Diodoro di Sicilia Excerpt, 
ex lib. de vir. p. 554- Amstcl. 1783 * Lib. nella LXI. essendo Taride 

Arconte. Giamblico nella LXII. , e questo Scrittore medesirno nel Capito* 
lo 36. insegna che Pittagora tenne scuola per XXXIX. anni . Ma 1' opi- 
nion* piu accredita tra gti Storici , e Cronisti e unanitne alia autorita di 
Diodoro j cioe si crede yenuto nella Oliinpiade LXI. , e propri.unente sul 
suo fine : al quale tempo aggiungendo anni XXXIX. della dixnora in Cro- 
tone , e Metaponto , giungiamo appena all* anno IV. della Olimpiada LXX. , 
quando Eusebio scrire in Citron. Pythagoras Philosophns moritur . Or dun- 
qne se noi seguiamo il computo piu aceurato deli’ Olimpiadi , L'anno IV. del* 
la LXX. e appunto l’anno del Mondo 35o8. , ossia l'anno di Roma *53 : # 
percib ci troviamo poco distanti dall* anno *45. , in cui si crede aryenut* la 
mutarione del Goyerno di Roma , e la morte di Bruto . 
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Diogene (i) , e di Malco (a), che i Romani corsero a folia 
n ell a Magna Grecia per sentir quel Fiiosofo : ma non *a- 
P re * l^rsuadermi che sia slato tra questi il nostro Console. 
Pcrche mai non ha fatu menzione di questi suoi studj , o 
di questo araore per la sapienza alcnno fra gli Storici an- 
tichi , che furon sempremai encomiasti , ed idolatri di ogni 
fina impresa ? E come mai Bruto ritornando dalla Magna 
Grecia nulla dimostro dell* acquistata dottrina , e non ne 
diede ne indizio al Popolo , n& sospetto a Tarquinio ? Quan- 
to a me , sono di avviso che dopo quel viaggio lo avrebbe- 
ro ln Roma occupato in tutt’ altro , che nell’ impiego di 
Trifjunus celerum (3) ; il quale, come in seguito vedremo, 
richiedea non sapienza , ma coraggio j e fu la sola carica 
esercitata da Bruto prima del Consolato . Plutarco & tutto 
* raio favore, e crede che l’animo di Bruto, non trovandosi 
•ogentilito dagli studj , giunse a vedere tranquil la mente lo 
scenapio de’ figli ; che anzi il contrappone a Marco Brnto 
Uccisore di Cesare , percbe questi avca nelle Greche scuole 
ln °B n ‘ sapere assai prolittato (4). E s’intende con quanta 


ra- 

,• , ^ 1 ' ®'°<' 1-a.rl- Lib. VIII. «gm. >4- > *** w A»y« 

‘ ' • S****"' - AAiendebanc *i , (r da&ritut cautta eoafluabant 

JPj ' e A. Cap. *»- npr*»Sw *►»*• i •» a>irr.|i.« . . . 


Romani . 


•Ttlf 

»S., , 

( An/, 


(3) tir rT* M** ’ “ ,,a * U Ari,Uxtnul 

(4) fv/i 1 Lib - L ^P- «S. 

« Op T.I. pag. 984. Franco/. i6*>. tmm, pi, ( I.*,* 1W.< ) 

' t ,J l ^ I nip, 1 * . M, l» |MMal l*« in Ipn n 

^ T f( 7 si*f T 4 » MW »»» tur»r> «,»r «f #u ypi* 

’ . i Aiyf ^lAsssfat (UrMfSi^ f^sc ». r. A. Ill* qvidtun 


I p v *** ^ T * % ^ 

Ur * A ^t*T ' ja driux!um gladii candtnttJ frigid* exunctl t auros ha- 
<rrL:" ; < ollitos mores , vifutf filioripn car Hem otHo aJrersut 


‘yrtntnnt 

Strive 


fir, 

l, 




errfotltt 03 

"I* r/* itlhatc COnscribwitW , qtmm do- 

J -jhiiosophiaifi emeiUiuci an i mum tc. 

•r-is P° F 


j 

! i 


l 



i 


itized by Google 



56 

ragione Arnnte chiamo Brnto Qtipiov tr/fioy, cio& belva pro- 
priamente selvaggia : come colui , che non avea ricevuto 
dall’ arti , e dalle scienze un’ urbana coltura (i). 

capo y. 

Altro argomento , che si trae da’ Grifi scolpiti 
sul Cimiero. 

C^uantnnque tra gli emblemi , onde gli antichi fregia- 
rono i cimieri a ragione il Montfaucon abbia mentovato i 
Grifi ( 2 ) , e Pausania sia a creder mio il primo , che ci 
attesti di avergli veduto effigiati sopra un cimiero di Mi- 
nerva nello Attico territorio (3) : tuttavia e cosa indubitata 
che non si soleano prescegliere da’ Guerrieri senza qualche 
particolar niotivo, e senza alludere o alia impresa piugloriosa, 
o alle proteggitrici divinita. Siccome infaiti erano diligentissimi 
anzi superstiziosi nella scelta de’ Simboli , onde voieano ab- 
bellire i loro scudi , e principalmente quelli , che servivano 

per 


j. 


(1) Dionys. Halifc. Antiq. Horn. Lib. V. pag. 289. L'psiae 1691 Aprt*< ... 

Aiy«V( i<« vif P mptumt %ytp*** Bfewrer mwrtf^twru , my f let A runs..* 

verba coniumehosa Bruto Romano rum dud mgr r it , beliuam silveitrem. cum 
adpellans . 

(a) Antiquit. Expliq . Tom. IV. Lib. II. cap. 1 pag. 4 °* 

( 3 ) Lib. 1. pag. 4 ^* Hanov. i 63 . Laonde si ritrova il Grifo sul Cimiero di 
Pallade nelle monele di Filippo , e di Alessandro . Vedi Begero Thcsau. Brit, 1. 
pag. 23 G , fie * 4 a EcUltl Doclrin. Num. yet. T. 1. pag. 2x0. 
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per solo ornamento (i) ; cosi non sapeano trascorar le in- 

■ . 8 • ' • • se- 

(i) Vedi la nostra illustrations di un Vaso Italo-Creco Cap. VI. pap. 8 C . 
Qui cm somina dubitazione , ma coll* appoggio di parecchi argomenli io pro- 
posi la spiegazione di alcuni siroboli , che si veggono dipinti su gli scudi di 
Adrasto , e di Anfiarao . Vi £ stato un tala , che si ha dato la pent di slam- 
para und operetta a beila post*, per illustrare in raodo diverso quegli emblem : : 
a non t* incresca , amico Lettore , se ti piace di rider talvolta tra gli efudj se- 
▼eri , ascdtare i sogni graziosissimi di questo Scrittore. Adrasto ha tullo scudo 
per simbolo un Vaso. Rgli dice : ho capito finalmente cite cosa significa. Que* 
slo « quel Vaso, di cui canto Stazio ne’ seguenti versi ( ma gli cita tradotti in 
poesia Toscana per celarci forse la verita ) Thebaid. Lib. 1 . vers. 54o. 

Sign is perfect am , auroque nitentem 

Jasides PA TER A M fomulos ex more poposcit , / 

Qua DANA US LIRA RE DEIS t SENIORQUB PHORONRUS 
ADSUETI : tenet haec operum cue l at a f gurus: 

Aureus angnicemam praesedo Gorgona collo 
Ales habet ; iam iasnque yagas ( ita virus ) in auras 
Exsilit : iUa graves oculoj , languentiaque ora 
Pens movet , vivoque etiam pallescit in auro . 

Mine Phrygius fulvis Venator tollinsr alis : 

Gargara desidunt surge nti , Troia recedit , (so. 

Dunque risp< ndo io nutando che Stazio qui ha parlato di nna PATERA, e che nel 
nostro scudo non e dipinta una PATERA; ma bensi quello, cui dobbiam dare il 
come piuttosto di DIOTA , come pud vedersi nel Rame Primo posto da me in fine 
.dell’ Opera . Per lo che se volessimo supporre che il Vaso dipinto sullo scudo 
sia questo di Stazio , o dovretntno immaginare una metamorfosi della PATERA 
nel DIOTA , o dovremmo ignorare le defintzioni elementari delle cose , anche 
dopo 1‘eruditissima opera del Ch. Sig. Scliiassi de Pateris antiquorum B noniae 
i8i4- lnoltre Stazio qui dice che questa patera erano soliti di adoperare nelle 
Libagioni DANAO , e FORONRO; e quindi e piu verisimile che questi, e non 
gia ADRASTO ne abbian fat to 1’ embiema dello scudo . Findlmente il nostro 
lllustratore siede pro tribunaii , e condanna Stazio peg. 8 . , e 9 . di due gran 
paradossi espressi nel luogo allegato , uno de* quali e il piu manifesto ana- 
cronismo . Ur quantunque io possa di leggieri difendere Stazio , ed inlentare 
il giuiiizio di calunnia contro 1 ‘ accusatore ; pure son conlento di rirordare a 
costui die non avrebbe dovuto tan to dtscrediiare questi versi di Stazio , da’ quali 
pende 1 ’ unico sostegno della sua ipotesi; giacche chi potri inai indursi ad ab- 

brae- 
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segue ne’ cinueri , e principaimente in opielli , che si mettea- 
ao sulle Statue per eternar la meraoria degli Eroi (i) . 

Or 


bracciaxla , se vede die il racconto di Struio « conlrario all-e dottrine anti che , 
erroneo , « sorto in uiente a quel solo poeta Unto dopo i'eta dal Vaso? 

L‘ illustration* della coscia dipinta sullo sou do di Anfurao e Tcramente 
^rottesco. La coscia t dice egli , e simbolo gaaerale di qualunque monte , si perch* 
▼i « al saondo udh uiontagna chiamata Meros , che in Greco signifies coscia , si. 
ancora perche diciawo femora mentis , come si dice vertex , supercilia , latera , 
scapulae , pedes mentis. Ma ( sia dettoeid sens* ofTesa del nostro lllustratore ) 
im siffatto ragionare fa a calc* ©oliu sana Logtca. InfaKti se rale la prima ragio- 
ne , siccotne evvi al tuondo il Monte Tauro , cook chi dip in ^e un Toro, signi- 
ficlierA una qualunque wonlagoa ; e cost noi troTeremo vaglii infiuiti shuboli 
ad esprimere i monti in generale . Cite se rale la secouda , serrendoci della 
si esse sue parole , noi dovrarn dire che , sic come si dice vertex , supercilia „ 
later a, scapulae, pedes man Us; coai chi dipinge nno rertacc ttmano , nn so- 
pracciglio , o un franco , o una spalia , o un piede , intend.! di additaroi una 
Montagna. Che ne dici , sario lettore ? Ma via, tia pur cost: che ha che fare 
la Montagna con Anfiarao ? Risponrde f Iilnstr.4ore : Anfuicao , come Staaio 
attesta , una Tolta e salito sopra una Montagna, e pro pr Lament* sulf Afesanto . 
Glie per cio ? Dunque dorrA esser qnesto il simbolo pi it convenient© al suo 
scudo ? Dunqne se noi si. mi saliti talvolta sul Vesurto , ci avremo giA forma- 
te* I'ampreea d» famiglia ; farem dipmgervi una montagna , o per risparmiarci 
tarn a falica , ci contenteremo di una coscia . Non sono queste btssarrie da 
Rotnaneo ? 

Io ntmdhnieno tut to gli perdono , ma non so perdonargli che abbia aruto 
il coraggio di starapare questa Operetta , anche dopo di aver detto in un libretto 
pubblicato precedentemente col titolo : Osservazioni su V illustrazione di un 

yeuo halo- Greco , alia pagina 4° Degli emblems di quests scudi 

io mi rrmange di dir qualche cosa , perche so cite una penna dottisssma A 
gid per darcene la vera spiegazione . Egli dunque ha dato motivo a molti 
critici di soepettare che da quest* penna dottissima , la quale non si A poi 
veduta m pubblico , abbia coinunqiie copiato qualche cosa , per raffarasonarla 
in mo do da fare una cost bella compares. 

(i) Mon 1 fan con Antiquit. expliq. Tom. IV. Lib. II. cap. x. pag. 4<>* On 
met to it d la pldpert des casques fails pour des gens de qualite , des figures 
des animaux. 
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Or dunque tra ie monete della famiglia Giania ne ia- 
contriarao talurie colla immagine del Grifo , che ha on pie- 
de appoggiato ad un’ara fiammante: e sooo queste appunto 
riportate dal Groltzio (i), e, ciocch& fa piu di autorita , dal 
Vaillant ( 2 ) , e dal Morelli (3) , >1 quale spiega questo Sim- 
holo in guisa diversa dagli altri Scriltori . Or qualunque 
sia di cid la ragione , sembra fuor di ogni dubbio , che il 
Grifo sia stato uno de’Simboli piu carl alia famiglia Giuuia, 
e percio convenevole alia celata di un Guerriero , che ad 
essa apparlenga. 

Che se poi vogliam fissarci all 1 * istesso Lucio Ginnio , 
o per attribiurgli il nostro monumento , o per prenderne 
un emblema , che dalla sua famiglia abbia voluto presce- 
gliersi , noi troviamo che bene gli si convenga il Simbolo dei 
Grifi. Essendo infatti questo favoloso animale in parte Aqui- 

, . ' la » 


(1) Fast. Magis. Opsr. Tom. I. pag. 17 3 . Rappresenta da una parts la 
testa di Apollo laureala , cui daranti • la Lira. Dali' allra poi , Decimus SILA- 
Hus Marci Filius , con un Grifo , che ha il piede posto sopra ad un' or* 

accesa. . J : * . . 

(a) Famil . fun. Tab. LXXX. num, 4 0< quartum cognomina Deci- 

mum in eadem Silanorum stirpe, ted hie Marci F. inscribitur filius , cuiua 
pater Marcus fuit frater Decimi superioris .... T^ribunus fuit hauil dubie , 
ut Cr Praetor . Hunc vero magi stratum iniisse ilium denarius docet ; nam Apol- 
linis imago cum lyra eius symbolo ,ut (r Qryphus illi sacer, ex Servio , quod 
oonfirmat Pindarus in ludis Pythiis , ludos in praetura ab eo editos indicat ; 
ara vero ignita sacra ante ludorum celebrationem fad a denotet . 

( 3 ) Num. Consul. Inc. Fid. Tab. XXI. num. iS. pag. 579. Ad eiundem D. 
Junium Silanum, cui Mater M. Bruti Scrvilia nupsic post mariti mortem, 
r etui it Vaillantius , sed denari um ab illo in praetura signatum exist imat . 
De praetura ejus non legitur , (r pot nit cudi nwnus extra urbem ( tuque enim 
Bornae nomen ode it ) 6* for: it an in Sicilia, ubi ins ignis Apollinis cult us fuit. 
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Ia,ed in parte Leone (i) , 6 troppo opportune a significare 
F indipendenza , di cui fu tanto vago quell’ uomo: che anzi il 
suo genio audace, e bellicoso nel cuslodire la liberta, presso 
i Romani esser potea ben espresso da un animate, eh’ e in 
perpetua guerra per la custodia dell’oro (a). 

Inoltre apprendiamo da Filostrato (3) , e da Sidonio 
Apollinare (4) che questo favoloso animate era consagrato 
ad Apollo •, e Pierio Valeriano ne allego per ragione, che, 
conservando il Grifo le serabianze cosi di Aquila , come 
ancora di Leone , & troppo a proposito a simboleggiarc il 
Sole, ch’ e il principe degli Astri, e che colla pienezza del 
suo lume alimenta , ed illustra i pianeti (5) . E quindi so- 

lea- 


(1) V. Aelian. de Animal. Lib. IV. cap. 27., & Ctesi. In Indicts cap. XII. 
& Plin. Hist . Natural. Lib. X. cap. 49 * 

(2) Vid. Herodot. Lib. III. cap. 116. , & Lib. IV. cap. i 3 . Pauian. Lib. I* 
pag. 43 . Hanov, 16 1 3 . Eustath. in Dionys. Pcrieg. rers. 3 i. Plin. 1. Hist. Nat . 
Lib. VII. cap. 2. 

( 3 ) Nella Tarda XXX. del Muteo Capitolino si reggono due Grifi , ch« 

tirano la biga di Apollo . Ne nbbiamo la ragi* ne in Filostrato, rite scrisse : 
t* tiNM r$ tt rl t H'Ai* , ritf t*r* rt *vr*t 

yrirt«i r*tf mymAjm #■« t»r iA«i «» y ftup.rrmi • SttfiC enini ft. tec aiim.llia in 

India , (f Soli sacra habentur , If qnadrigas ab illis tract as simulacris tffin- 
gunt ii , qui Solem inter Indos depingunt . Vit. Apollon, cap. 48 . p ig. 1 34 edit. 
Olearii . 

( 4 ) Lib.Vm. Epbt .9. 

At si Delphica Velio lulissem 
Jnstrumenta tuo ? Novusque Apollo 
Cortinam , tripodas , chelym , pharetras , 

Arcus , GRYPHAS ogam , duplaeque fronlis 
Hinc baccas quad am , vel bine corymbos ? 

( 5 ) Hieroglyphic a Lib. XXIII. pag. 167. a tergo Basileae 1575. Duo vero 
ssnimalia in suo quae quo genera imperiiantia ( Gryphi ) complecluntur , veluti 
Sol rtliquis in Coelo mic antibus ignibus imperii are , 0 lu minis sui magnitu- 
des , ubertateque reliquos omnes alere , 0 Ulus tr arc videtur. 
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Jeano fingere gli Anticbi, come s’insegna da Claudiano, che 
da’ Grift fusse tirato il cocchio di Apollo (i) j tal che a 
Porfirio sembro questo il simbolo di Apollo Terreno ( 2 ). II 
perclte non e rara cosa ritrovare il medesimo animate, come 
il Begero , e lo Spanbeinio osservarono , ne’ tipi di quelle 
monele, in cui vuol farsi onore ad Apollo (3): siccomc anche 
in allri monument!, all’ islcsso mime riferiti , tnlvolta s’ in- 
contra (4). 

Ora non vi fu altra divinita Pagana, cui sia stnto piCt 
rispettoso, e piu obbligato Lucio Bruto, che ad Apollo. Egli 
infatti andando all’ oracolo di Delfo insieme co’ figli di Tar- 
quinio, presenlo ad Apollo in donativo un baston d’oro, rac- 
chiuso in un altro sia di corno (5) , sia di legno (6) , e pro- 
_ pria- 

(1) Cariit. XXVIII. Vers. 3 o. 

At si Phoebus adest , if froenis Grypha ing.tlem 
Rtphaeo tripod as repetens detorsit ab axe. 

(2) A pud Servium in Virg. Eclog. V \ vers. 66. dice che Apollo e triplice : 
k in Cielo col nome di Sole , ed ha per simbolo la lira *, in terra col nome di 
Padre Libero , ed ha per simbolo il Grifo j nell’ inferno col nome di Apollo , 
ed h a per simbolo la saetta . 

( 3 ) Vid. Begerum Ohs. in Qu. Num. Ant. pag. 6. Exech. Spinhem. Do 
P raestant. O unt numtsfn. Pur* V. $. i 3 . pog. 272. Londini 1706. 

( 4 ) Museo Pio-Clementino Tom. IV. Tab. XIV. pag. a6. Si rede Apollo 
colla Lira in mano , che si appoggia col piede sopra un Grifo . 

( 5 ) Lir. Decud. I. Lib. i. cap. 2a. Is cum Tarquiniis dud us Delphos . • . 
anreum bacutun t inclusum corneo cavato ad id baculo tulisse donum Apol- 
lini dicitur , per ambages effigipm in genii sui. 

( 6 ) Dionys. Hal. Antiq. Rom. Lib. IV. pag. 264. Francoforti i 586 . It 

w Mftyim&iret a« r» parr/itr ii Munrttt , mi v< tX»$*r , *w tf la 

emt , htfurxfu mi t«f ©»•» , mi r »9 Bfourav <r»AA* larayiAaMtrn , ivt B»- 

■ rqpirfr (vAir** Stimuli vft * i h IfstTfwr*^ , itrnp Mv*»t , »- 

w» % * v. A. Quum autem ad oracufum pervenissent adolescentes , accepissent- 
que responsum de iis , pro quibus mis si fuerunt , donariis Drum honorarunt , 
(r Brutum vehementer rise runt , qni ligneam virgam A poll ini obtulisset j at 
ille to tarn , fistulas instar , nemins consilii participe p erf or aver at , (rc» 
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priameote di sambuco(i), per additar cost quell’iogegno , che 
sotto la finzione di stupidazza teoeasi celato . AUora inter- 
rogate il INume , chi di que’ giovani avrebbe ua giorno in 
Roma regnato , rispose : otterra il sornmo impero di Ro- 
ma , chi sara il prima a baciar la rnadre . Bruto , che 
rneglio degli altri capi l’arcano senso dell’oracolo, fingeudo 
di cader Loccone al suolo bacio ( non si sa Lena so Dell* 
Grecia, o nell’ Italia ) la Terra, come la madre comune di 
tutti i mortali (3) •, e fu il popolo tanto riconoscente a 
questa predizioue , cite , a detta di Plinio , per tal motivo 

BO* 


( 1 ) Plinio. De Vir. Il'ustr. cap s. Brutus . , . baculo eambuoeo aureum 
infusum Deo ( Apollini ) do no ohtulit. 

(a) Liv. D«cad. I. Lib. 1 . cap. aa. Quo postquam ventum eat t perfect it 
patris mandat is , cupido incest it animos iuvenum sciscitandi , ad quern, eo- 
rwn regnum Romanum asset venturum . Ex inf mo specu vocem redditam fe- 
runt : Imperium summum Romae habebil , qui vestrum primus , o iuvenes , 
o senium matri tulerit . . . I) ruins . . . veins ei prolapsus cecidisset , ter ram 
osculo contigit : scilicet quod ea communis mater omnium mortalium esset , 
Et Dion. Hal. Antiqu. Rom. Lib. IV. pag. z65. Francofurti i5 86. &«< furm 

»f*T* * ft ©!•» , Till WtTfUTXi ft P *fX*t K«r«Ax/lll> ' I il ©f»< XVTOIf XtllAl , 

ry ft niTtf* <p>A*rttrri O’ Bfvrn r»MH , • fat/Airmi I^Atvr i ©trj , 

twain r «£<rr« rw trtfin , x*ti? lAiff ft yv, run ft 

rmt mat ptnrtf. Et post hoc interrogabant Deum , annum fata statuissent , ut 
_ Romano rum imperio potiretur : Deus an tern ipsis respond it , ei, qui primus 

matrem oscidatus esset Brutus intelligent , quid Deus ve/let innuere , 

quwti primum Italiam contigit , prolapsus terram osculatus est , hanc putans 
communem omnium esse matrem. Dionigi adunque fa credere che Bruto abbia 
buciuta la terra d'ltulia, menire si ricava da Livio die sia stata piuttosto quella 
di Del To . E per yerita e fayorita questa seconda opinion© anche dall* autorita 
di Plinio His tor. Natural. Lib. XV.' cap. 3o. quoniam, egli dice, IBI libertatem 
publicum is ( Brutus ) memisset , LAURIFERA M ILL AM TELL U REM 
osculatus ex responso . Piinio il giovine parla in modo di queslo aTYenimento , 
che ci lascia nel dubbio . V. De vir. illustr. cap. X- 

iV. ; . < \ . . 
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ne’ secoli seguenti presto uti culto particolare all* ulivo (i) . 
Dunque egli stesso Bruto , seguendo la saperstizione de’ suoi 
tempi, aneora dovea tributare ad Apollo un culto speciale, 
come a quel Dio , da cui ottenne il presagio insieme , e I’in- 
dirizzo per giungere al Conscdato . 

Che anzi conveniva a qncsto Persouaggio il mostrarsi 
assai rispettoso , e quasi dissi divoto di Apollo , per non 
offendere soverchiamente i pregiudizj della plebe . Egli avea 
abolito un sagrifizio di vittime umane , die si credea insti- 
tuito dall’istesso Kume, per 1’ interpetrazione di alcune parole 
del suo oracolo , e vi avea sostituita un offer t a di Agli , e di 
Papaveri ( 2 ). Sarebbe stato adunque creduto un uomo irre- 
ligioso, e meritcvole dell’eterno abbominio, se non 9i fosse 
occupato in dare al popolo i pill chiari contrassegni di ve- 
nerazione per Apollo. 


(1) PKn.XV. So. Qnia ( l aunts ) spcRatissima in Monte Par nos so , ide.o- 
que etiam grata Apollini , adsuetis eo dona mittere iam & a Regibus Roma- 
nis , teste L. Jfruio . Fortassis etiam in urgumentum quaniam ibi lihertatem 
publicum, is mentis se t , lauriferam ill am te Harem oscitlatus ex responso . . . 
OB HAS CAUSSAS equidem crediderim HON OREM El HABIT U AT. 

(a) Macrob. Saturnal. Lib. I. cap. 7. Quale m nunc permutaiionem sacri - 
ficii . . . memorasti y invenio postea celebratam , qnum Indi per urbem in com • 
pit is agitabantur t restituti scilicet a Tttrquinio Sttperbo Lari bus , ac Maniac , 
EX RESP ONS 0 APOLLINIS , quo praeceptum est , ut pro capitibus , ca- 
pitibus supplicaretur . ID QUE ALIQ UANDI U OBSERV ATUM\ ne pro 
familiarium sospitatc pueri ma&arentur Maniac Dcae Larrum : quod sacri - 
ficii genus JUNIUS BRUTUS consul pulso Tarquinio A LITER CON- 
STITUIT CELEBRANDUM. Nam capitibus allii , 6- papaveris s up pli- 
ca ri i us sit t ut responso A pollings sat is fierce do nomine capitum , remoto sci- 
licet scelcre inf oust ae sacrificationit . 
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N£ poi alieno mat delle vane Gentilesche osservanze 
fu Brutoj giacche in que’pochi uiesi, in cui ebbe in Roma il 
supremo iropcro, institui ie fesle in onore della Dea Carna , 
e fisso che fussero in ogni anno celebrate sul monte Celio 
nel giorno I. di Giugno. Siamo debitori si di questa notizia, 
come della precedente, a Macrobio j e da lui eziandio impa- 
rianio che una sifiatta DivinitA presedea alia conservazione 
delle parti vitali deU’uomo (1). Fu delta benanchc Carda , 
ovvero Cardea , perche Ie si attribuiva la cura di conser- 
vare i Cardini delle porte (2) : credeasi che difendesse i 
bambini dalle larve , e befane ( 3 ) : e le si olTerivano le fa- 

ve, 


(») Saturnal. Lib. II. cap. 1 2. Nonnulli putaverunt meisem Juniutn a 
Junto Bruto , qui primus Romae c run l fuel us est , nominatnm\ quod hoc men 
se , idest Kal. Tun pul so Tarquinio , sacrum Carnae Deae in Coelio monte 
v<>ti reus fecerit . Hunc Deatn vitali bus prae.esse credunt. Ah ea denique 
petitur , at iecinora , & corda , qnaeqne sunt inert ns ecus viscera , salva con- 
serves. Et quia cordis beneficio , cuius dissimulatione Brutus habebatur y id o'* 
netis emendations publici status ext it it , hone diem , quae vitali bus praeest , 
templo sacra vie. 

(a) Com Irorasi rliianuta da Tertulliano de Cor. Mil. cap. i 3 . in fin. de 
idoloL cap. i 5 el 'in Scorp. advers. Gnostic, cap. 10. , e da S. Agostino De 
Civ. Dei Lib. IV. cap. 8. in fine . Nondimeno Ovidio Eastor. Lib. VI. ▼. 101. 
nel lessere tutta la Favola di quesla Ded canto ; 

Prima dies tibi , C irna, datur : Dea cardinis haec est : 

Numine clausa aperit , claudit apart a suo . 

Unde datas ha he at vires , obs curio r aevo 
Fama , sed e nostro carmine certns eris etc. „ 

( 3 ) Ovid. Faster. Lib. VI. vers. 129. 

Sic fa' us spin am , qua tristes pell ere. posset 
A Joribur noxas ( haec erat aha ) dedit. 
post il/ud nec aves cunas viol as se feruntur , 

Rt rediit puero , qui fuU ante , color . 
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ve, il farrc , ed il Iardo (i) . Se dunqne Bruto ebbe tanta 
preniura d’ insistere alle pratiche religiose della sua nazione , 
non avrk ccrtamente abborrito di csprimere sal suo cimiero 
un animate consagrato ad Apollo , cui era tanto debitore : 
almeno almeno chi de’ suoi discendenti sari stato propenso 
a ricordarne i rapporti , non avra avuto ritegno di scegliere 
per se un siffatto ornamento (a). Tanto possiam noi discer- 

9 nere 

(■) Ibid. T er*. 169. 

Pinguia cur illis guttentur lania Kalendit , 

Mixta que cum calido cur faba farre , rogat ? 

Prisca Dea ett , aliturque cibit , quibut ante solebat : 

Nee petit adiedat luxuriosa dupe? . (to. 

E Macrobio Saturn. Lib. ». cap. 12. Cui ( Carnae ) pulle fabaria , Cr tarido 
ittcrificatur ; quod yiret maxima hit rebut corparit robot entur . Nam Cr Ka- 
lendae Juniae Fabariae outgo vocantur ; quia hoc memo adidtae fabae di- 
vinit rebut adhibentur . Vedi intomo a questa Dea Sagittario de Januit veto- 
rum cap. 6. § . x3. etcap. 8. §.20. e 21. Stakio Antiquit . Conriv. L. II. cap. i3, 
Tomatino de Don“. *-«p. 0. Blond. Triumph. Rom. 1. pag. i3. 

(») E qut per onorare le mie carte coi none di un nostro illmtre lrtterato, 
a Signor Lucantonio Biscardi Canonico della Cattedrale di Catena , pubblichero 
una lettera , che io non ha guari gli ho tcritto aulla illuilraiione di due gem- 
me antiche ; giacche la seconds tra quests presents benanehe un timboln , ma 
BJsai piu chiaro de'Grifi , di cui finora ho ragionato. Stimo ancora opportuno 
rsibirne i disegnij perche poua l’accorto leggitorepiu facilmente inlendere le 
mie otter rationi , e formarne il giudiaio. 



RIVERITO SIGNOR CANONICO 
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nere tra le tcnebre di cosi rimota antichita , or che il tem- 
po 


M inxiate 1’ impressions di due gemme , in ciascuna delle quali eomparx- 
scono due linee di leltere Greche, e mi comandate di proporne una interpelra- 
zione. Voi ben sapete con quanta ritrosia io imprenda questi larori per quella 
difficolU , ed incertetza , in cui dobbiamo abbandonare le congettuxe date fuori 
xntorno a siffatti monumenti. Vi ricorderete altresi che il Petavio In Rpiphan , 
Haeres. 34* * parlando delle inscrizioni Talismaniche , ebbe a dire che in esse li 
trovino Vocum prodigin , in quibus conflictari , neque otium , neque operas 
pretiunt jit. Ma come potrei oppormi a Toi , che ho in tanta yenerarione ? Come 
non ubbidire ad un personaggio , che ha giustauiente meritata la stima di tutti i 
dotti? Vi contenterete adunque che io dica quel, che so; e poi ripeta le parole 
poste in bocca di Marco Antonio dal Poeta Rabirio , apud Senec.am de benefic. 
Lib. Ill . cap. 2 . Hoc habui , quodcumque dedi . Ed in fine soggiungero con 
5. Girolamo :aut profer meliorcs epulas , et me conviva utere , out nottraqua- 
lic unique coenu/a content us esto . Epist. I. ad Pammach. 

Fin dal la prima occhiata ognun si ayyede , che nella gemma I. la linea 
superiore de' carat tori non formi sillaba , e che la inferiore non coutenga una 
parola finora da' grecisti , per quanto io sappia . conosciuu . ed interpetrata. 
Si richiami dunque in mente 1' arriso a noi dato dal Macario , cio4 che qualora 
nelle inscrizioni s' incontrino leltere aggruppate senza far sillabe , o parole f 
bisogna supporre Basilidiane le gemme , sn cui si scorgono : lit eras ( sunt in 
gemmis JB asilidiattis ) , quorum aliqnando magna copia multi s Uteris comr 
p rehens a cemitur , quae in dictionem , et voeem unam coalescers nequeunt. 
Abraxas png. &5. Questa dottrxna e sostenuta dall' autorita di tutti gli antichi 
Scrittori, i quali attestano, che i Gnostici si dilettayano d'incidere alcune leltere 
con sensi tanto arcani , che si credeyano ben difficili a penetrarsi. 

Or quantunque sia cio verissimo, e noto tuttayia agli Archeologi che yi si 
esprima soyente il notne , e la figura di una moltiforme Deita chiamata comu- 
nemente IAO dal |TY"p Jehovah degli Ebrei : talche nell'Edipo del Kirher P. IT. 
C.4 C *7* i ne ^ Macario, nelle gemme antiche deU’Ebennayer , e in altri raccoglitori 
di queste antichita ad ogni passo s'incontra. Or percbe sotto un tal nome intendevano 
yenerare principalmente il Sole; percio soyente accozzayano tante letters insieme, 
quante col loryalore Aritmetico signiiicassero 365 , cioe appunto i giorni dell'anno 
solare. Di cid fa testimonianza il Dottor Massimo S. Girolamo: Basilides omnipo - 
tentem Deutn portentoso nomine appellat ABRAXAS , et eumdem secundum 
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po ne lia involato piii chiari document!: ma pure dohbiam 

la- 


Graecns liter as , et annul cursus numemm dicit in Solis circulo contineri , 
quern Ethnici sub eodem nomine aliarum litter arum vocant Mithram. In Amos 
Cap. III. E S. Agosilno facendo ancor cco a questa dottrina non dubit6 di asse- 
rire , che la parola Abraxas esprima appunto 5 Si*. Basilides 365 coelos esse 
dicebat , quo numero dierum annus continetnr : unde etiam quasi sanctum 
nomen commendabat , quod esc A bPaxae , cujus nominis Itterae secundum 
Graecam supputationem eumdem numemm comp lent. Stmt enim septem A , 
et B , et P y et A , et z , e t A , et £ : idest unum , et duo , et centum , et unum , 
et sexaginta , et unum , et ducenta, quae fiunt in summa trecenta sexaginta 
quinque. L. De haer. T. VI. pag. 6. Parisiis i 5 S 6 . Quindi allri a u tori t batlendo 
queste orme, feeero il simile calcolo nella parola MI©PH£, che s'incontra ben- 
anche incisa ne’Tulismani , e yi irovarono il medesimo significato. Son queste le 
parole del Macario Abraxas pag. 11. M 40 notat, I 10, © 8, P 100 , H 7, X 
200, quorum summa eadem , quae 565 . 

Avverte egli inollre , che in questa parola si reggono mischiate insieme, e 
confuse le due maniere di valutare le lettere Greche: l'antica cioe,in cui non 
si preponea al Z 1 'nrtr«/«4r, e la modems , in cui si prepone. Ne mireris autem , 
die* egli y me © dieere 8 , et H 7 , cum aliter sit usus . Videntur enim , qui 
hunc numerum collegernnt , in eo nomine MITHRAS perrexisse recto ordine 
numerando Alphabeti literas usque ad © , quae est octava litera , et nonam 
fortasse , quae sexto loco solet inseri , notami nec potest hie mimerus in no* 
mine Ml THRAE reperiri aliter V. p. * » Non h* p*rA nd«ituto cK« n«U' antica 
moniera di numerare si seguiva 1' ordine delle lettere senza linterposizione di 
quelle note numeriche , le quali posteriormente furono introdolte nell’alfabeto. 
Cosi per yeriia Omero numero i libri tanto dell’ Uiade , quanto dell’ Odissea , 
Essendo adunque nelle gemme Basilidiane cosa facile, ed ovvia il ritroyare piu 
lettere, che additino in antica maniera i 565 giorni dell'anno; io mi do a cre- 
dere , che anclie gli elementi N*©CI nel nostro monumento debbano interpe- 
trarsi per un simile gergo numerico . Intendendo percio N i 3 , ® 5 oo , © 8 , 
C 200 ,19, no» ayremo la summa di 700 , che appunto e il doppio di 365 ; 
ossia una expressions , in cui contiensi insieme l’ABPAsAs , ed il MIePHx. 

In riguardo alia seconds linea , yi si leggono le lettere OAMH , che for- 
mano una yoce ignota Hnora a’Lessicogra/i . Che mai dunque noi ne diremo ? 
Ptr ayyentura io in un’ altra gemma Taliimanica , recata benanche dal Macario 
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lasciarci guidare da quella memoranda sentenza di Cicerone : 



Tavola XVI. pag. 68 , 1 ’ ho incontraU , come aggiunta al nome IAO : dice in- 
fatti iAOaMHI cioi IA' OaMHI. II Macario non ha voluto , o non h*s faputo 
darcene spiegazione alcuna; tna sembra chiaro che la voce OaMH indichi qualche 
altribuzione del nome IAO , col qaale si vede accoppiata. Ne giova certamente 
il ripeterla dalle Greche radici, giacche iroppo stiracchiaia riuscirebbe , e Ion. 
tana: ina piuttosfo sara opporluno il ricordarsi che sopra questi Amuleti soleano 
incidersi parole Egiziane, Caldee , ed Kbree: ed io mi ricordo di aveme osser- 
vato uno, il quale i tutto scritlo in Ebreo. Che anzi l'istessa parola IAO, che 
ne’ Talismani e frequentissima , discende fuor di ogni dubbio dal , o fqf 
Dcuj degli Ebrei. Ricercando adunque neH’Ebreo la roce OAMH , la faremo 
discendere dal la voce holem latent , fattosene cosi per metatesi O'a^m , 

talche IAOAMHI sia lo stesso , che Deo latenti , ed O'a^i Deus latent , qual 
era appunto il Dio de' seguaci di Basilide. 

Inoltre se la parola holeme , ovvero holme signified saecula , non 

sarebbe piu a proposilo qui intendersi quegli a Saecula , che furono, come 
ognun sa , lanto venerati in queste gewtne , e da' loro possess ori ; e che furono 
creduti superiori benanche a Cristo ? Vedi S. Kpifanio Haeres. XXXI. num. III. 
et seqq. E cosi la presente Imcrixione , che nella priina linea N$eCI esprime i 
giorni del t anno solars, nella seconda per ixp* significherebbe s secoli. Nonditneno 
io conchiudo con quella saviissima sentenza dello Scaligero Epist. Lib. II. Epist* 
119 ad Casaub. JSa ( parla appunto de' Talismani ) nemo intelligit , nisi qui 
facienda curavit , et frustra illis interpetrandis opera datnr. Quot enim ve- 
riiimilia dies posturt* , nuUum eurum ape merit ? 

n. L’altra gemma & tra le molte , che presentano la palnta , e ci ricordano 
percio di qualclie vittoria riportata o nel Campo, o nel Ginnasio. Clii da ud'oc- 
chiata alia Tavola III del Ficoroni, ne osservera parecchie; e leggerA die in esse 
o si loda un vincitore , o si fal’augurio di una vittoria. Per lo che debbo ain- 
xntrare la interpetrazione , che avete voi data a quelle parole rYMNACI Z B- 
SAES. Voi credete che la priina sia abbreviate per yvpt , e che nella se- 
conda si scorga un arcaica epentesi dell'A , dal che per altro i Gioni , ama- 
tori del concorso delle vorali , non furono alieni. E cosi yvp*«ri? signih - 
cliera In, ovvero pro Gymnasio vivas j e sara o 1 'applauso di una vittoria 
passata , o l’augurio di una future. 

Io pero non voglio tacerne un‘ altra spiegazione , che a taluno sembrera 
ferse piu probabile , ed in cui s' incontra poca difUcolta ; se mi si permelle di 
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quodcumque nostros animos probabilitate percussit , id 

di- 


leggere 1 ' ultima lettera Jot a , e non gia Sigma , qnal para a prima giunta. Tal*c 
in una Tessera Ospitale , cli’e presso il Torremuzxa , Sicil. Vet. Inscript. pag. 
7 5 . Panormi 1784, a die fu gia prima illustrata da Paolo Paciaudi , Diatriba 
fie Gra***** s 4 nngtypho , i)a Orwgnrio Pi.icentini d* Siglis veter. Grace. pag. 9a. 
da Domenico Schiavo presso il Torremuzza, footer. Panorm. Inscript . pagina 
Panormi 17 6a» Si ravvisa benanche nella colonna Naniana, Xaver. Mat- 
thaei exercit. per sat ur am pag, 49 , nelle antiche medaglie di Posidonia , Magn. 
Lucan. Tab. XXII. fig. 6, e nella Tessera Petiliana Siebenkees Expos. Tesser. 
Hosp. pag. 34 . Finalmente uno de' nostri Papiri intitolato , «-p« ( r«i nA«* 

r«rt< A vnv , e l'alfabeto del Montfuucon Palaeog. pag. 536 ci favoriscono . Ci6 
posto sarebbe da leggersi rrMNAxIn^i ZE£«r AEI , Praefecte gymnasio semper 
vive : dove il Fabbro ha volulo affettarc un arcaismo coll' adoperare I* E per 
l’H nella voce ZH£n. Simili augur j di lunga vita neH’inscririoni antiche, e prin- 
cipalmente nt\V erotiche s'incontrano tanto spesso , che inutil fatica sarebbe Pan- 
darle a raccogliere . Basterii ricordarsi che lo Sponio Miscellan. emd. anti 7. 
see. IX pag 497 spiega Tinscrizione Vita tibi , supplendo tonga sit. Il Gori 
dal la Dattilioteca di Buonaroti cl di un anello d’ oro , dov’ i scritto BONI- 
EA TI VIVAS . Nella Dattilioteca Riccardiana vi e un monumento , che da 
una faccia presenta ADEODATA ANASTASIA , e dall’altra P OS TU- 
MI ANA GALLA VIVATIS. 11 Ficoroni ancora espone piu gemme di simil 
senso: la prima i diaspro rosso Tab. IIL num.29, ed ha scritto SUAVI VITA , 
supple , f mar* , l* ••n*****^ T.U IV. mun ia , « ▼> *i URS ULA 

VIVAS . Finalmente nella Tav. VII. al num. 1. si legge JUSTA VITA , 
supple , tibi coniingat : al numero 2. s’ incontra DULCIS VITA nell’istesso 
senso , ed al numero 7. I , VI VEQUE . E potranno per avventura riscon- 
trarsi gli espositori di quesli inonumenti, e si vedran cosiffatte espressioni anche 
nel Greco linguaggio adoperate , che daranno pnr lume alia presente Inscrizione. 
Per aTtro non vi e chi ignori , quanto spesso gli antichi adoperarono il vocabolo 
vivere nelle acclamazioni , ed applausi , siccome anche a giorni nostri si pratica 
da tutte 1 c civilizzale nazioni. Basteri ricordarsi che tra gli Ebrei ancora si disse 
in tempi rimotissimi I. Reg. X. 24 -iSon rr Jechi hammelech : il che va 
tradotto nella versione de’LXX. • B«nAiw« . Potrebbe adunque contenersi 
in questa gemma un‘ acclamazione al Ginnasiarca , i cui giuochi erano riusciti 
felici , ed areano riscossi gli applausi del Popolo . Sappiam# infatli che gran 
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dicirntis (i) : avvegnache sappiamo the soventc una gran 
probability, come dicea anche egli altrove, ci meni iontano 
dal vero: multa . . . . nos J'allunt probabilitate magnate). 


CA- 


parte della lode doruta agli Atleti si tributava al Prefetto del Ginnasio , il qual 
dovea tan to prime preparare la funrione , e fur I a in modo disporre , die aresse 
meritq^o 1' universal gradimento. 

Che se piace piuttosto di non allungar la parola rYMNACI lino a leggerla 
, allora sarebbe una lode falta al Ginnasio : otne al luogo , in cui 
si erano ammirate le prodezze degli Atleti , e si era loro dispensata la corona* 
Siccoirre infatti in tutte le lingue si e detto : viva la padria, viva Atene t viva 
Roma , il Peripato t il Portico , V Accademia etc. cosi non e meraviglia chi 
qui si dica yvfumeut ^rw an , o gymnasium vivas semper. 

Eccovi y Signor Canonico , il mio parere : ma faccia il Cielo che sia figlio 
della veritA scoverta , e non gia di una certa loquacitA , che prende a scorno 
il lacere , anche quando la ditficoltA insinuerebbe il silenzio. Conchiudo percid 
con alcune parole di Fozio , le quali si leggono in line della Dissertazione Anfi- 
lochiana XXXIII , che insieme con altre tra poco spero di presentare al pub- 
blico; rii tprir rvrof+T , i»ri wp * ypartMC tent « Ai nit ny*t 

Tuum autem est ins pic ere , utrum isiatc enucUatio a vera specu- 
lations , an a lotjuacitate silentizun erubescente oriatur . 

E qui yi rinnovo ec. • 

(i) Quaes t. Tuscul. L. V. num. 33. 

(a) Acad. L. IV. num. j5. 
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II luogo t dove Jh trovata la Statua. conferma 
la nostra opinione . 

S E la circostanza , cni qjpglio si appoggiano le conget- 
ture degli Antiquarj nella spiegazione de’ monumenti cosi 
scritti , come figurati , suol essere il luogo della loro in- 
venzione } dobhiam compatire il Daniele, cbe dopo di aver 
saputo essersi iu Capua ritrovato il mezzo Busto , non sep- 
pe negarlo a quel Cartaginese , cbe nella Storia le merito 
una perpetua rinomanza (i) . Per 1* opposto sembrera a 
priina giunta poco verisimile che vi si riconosca Bruto , se 
prima non s' intenda qual rapporto abbiano avuto con sif- 
fatta cittA i monumenti di quel personaggio . E perche rie- 
sca cio felicemente , e necessario 1’esaminar da prima, se la 
famiglia Giunia, tamo celebre ne’ fasti Latini , abbia avuto 
origine , o no , da Lucio Giunio . Forse non evvi nella 
Storia Romana un punto egualmente incertoj giacchb anche 
in tempi da noi lontanissimi . a quando qnelLa famiglia era 
nel piil bel fiore, non ne convenivano tra loro Scrittori di 
notizie , e d’ingegno a dovizia forniti: e noi qui altro non 
faremo , che allegarne le diverse opinioni , e proporre mode- 
stamente il nostro giudizio. 

n 


(i) Rileggi , se ti piace, la pag. 19. Gap. II. Si aggiunga che tutli gli Sto- 
rici , i quali hanno scriite le memorie di Capua , si sono lungamente fermati 
a descrivere le sue vicende per la venuta, e dimora di Annibale. Vedi fra gli 
, altri Francesco Granata Storia di Capua Lib. I. Cap. YU. ed Ottavio Rinaldi 
Memorie It tori che di Capua Lib. HI. Cap.V. e seqq. 
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II primo a negare ostinatamente una siffalta parentela 
{• Dionigi di Alicarnasso, il quale, recando la testimonian- 
za de’ pin accrcditali Scrittori delle cose Ronianc , sosliene 
die Lucio Giunio non abbia lasciato vivi n& figli maschi , 
ne femine j allorchti uccise per la congiura de’ Tarquinj i 
due giovanetti , che formavano Tunica speranza della futu- 
ra sua stirpe . Aggiunge un ril^onienio , cui non erode po- 
tersi risponderc , cioe che Lucio Giunio era dell’ ordine dei 
Patrizjj mentre in seguito i Giunj, cd i Bruti furono Ple- 
bei, e de’ Plebei spesso esercitarono le magistrature (i) . Del- 
l’lstorico Alicarnasseo segui forse Dion Cassio la opinione, 
e gli argomenti j e stimo che a bella posta siasi sparsa da 
taluni la voce di quella discendenzaj aflinclie i Bruli, ricor- 

dan- 


(1) L. V. p. 29a. Francofurli j 586. T**«vnK riAiwm ( I**** )» 

yttltu mi MfHAivnr, *»n SfA 4i«r , •« r«> Tmfuutn <r*?f r*r« 

Qvni' Vi*/** fim fur x«* «AA* v<aAj» r«irr»v pif+mt * i wp h, i ^wr«rnA«*r#f 

*nij in r»v v«r/um yirtv* «urn * • < J» «ar*is«inK i«»rV( AfyirrH rn 

r-r*- . -e r.» 4 

furittmi M/Mt itf y rt , «ue« A »<Tir. , wA*» * t*k *~«- 

«■#« •« »ri{ iwx»» m t *rt mi ?»h Amm n- 

««f wnr A*/Jiir * AAA iwif /Kir T»r»» y •n rt , iw** r*4Wtlt ?■• r*^r 4 

11 J'irtfi. . i//c yjfli/ fait ( Junii Bruti ) , qui liber os nullos reliquit superstites nec 
mores , »iw? feminas , pro di turn est a Romartorum dili genii ssimis ; praetor 

alia mult a hoc argumento , cui non facile est contradiccre , quod ille patricii 
generis fuerit ; qui vero se dicun t eins familiae posteros , Junii , et Bruti , omnes 
Juere plebei , (r magistratus gesserunt , quos a plebeis geri leges permittunt , 
aedilitatem , & tribunalum videlicet: consul at us vero solis dabatur patriciis : 
sero tandem ad hunc quoque magi stratum admit si sunt , quum scilicet etiam 
plebeis ad hunc honor em datus est aditus. V'eriun haec aliis adcur alius <Jis- 
cutienda relinquimus , quorum id interest , vel qui talia cur ant. 
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dandosi di quel preteso antenato, si sentissero stimolati ad 
imitarlo , ed uccidessero Cesare (1). 

Ma si discosto da questa opinione il suo abbreviatore 
Xifdino (2), e segui piuttosto Plutarco, il quale ha creduto 
che i nemiei di Marco Bruto sieno stati gli autori della mede- 
sima, per involargli il vanto di tanta nobilta. Insegna ancora 
che, per testimonianza del Filosofo Possidonio, debba ag- 
giungersi a’ due figliuoli da Lucio Bruto trucidati un terzo 
bambinello , da cui fu poi propagala la prosapia ( 3 ). 

10 II 


(1) Dion. Cos. Lil>. XLIV. cap. 12. pag. 388 . Hambargi iy"o. rt 

yap rt/ oa>&r*um xvrtv tjj Tit r«tt> B/eurer , r#r titj T « r r xvrm>{ tcr«Atr«ir<, m* 

tjfrl *!rttr . cCVTir «riy*t*t UllHV M^^ITf^itit 

yep T«( *«/ , r«{ #1 yi*t^it«#{ fitipaat* tr$ »r«f ■* , urn»i lyyitu 

vWi AiTit# - Qv ptnr *A Act t;*t* Tl •* 10 AAa* , , •« m»i y«tH irporn *#» tttru , if olloio- 

Tastr* tfy a trptMxStH, * x** iif*«Aft" «ut«» , ». r. A- Multos enitn li- 

b*l!os , nominis similitudin e , quam cunt nobili Jnnio Bruto Tarquiniorum 
ever sore Marcus gerebat , abusi , edide runt y f also dictitantes hunc ab illo genus 
due ere : am bos enirn fdios , quos solos susceperat , adhuo adolejcentulos in- 
te.rfecit , nullamque profern reliquit . Quin etiam multi quidern id Jingebant, 
nt , tamquam (r genera ad ilium pertirsens , ad similia facinora ejdbitaretitr : 
ac frequenter runt hortubantur , 

(a) Vit. ltd. Cars. pag. 26. Mediolani 1640. JC a trap tpuiAt aasm r «* 

Bp*t /tmu it M-iyinf auunp ( Uaptmv ) ** , atmtpt^^mi. Caesar ... 

per insulins enecandus erat a M. Bruto , qui ab illo ( Junio ) genus da- 
ce bat. 

( 3 ) Vit. M Bruti. T. I. png. 984. Franco furti 1620. Map*.,* h Bpavrtv rp— 

yto\ It lfV tpf fyavitf . . * T» ft TUTf+o* y*r«f . «* t,m r*t K ?•>*> *Z&p*i rii«, 
*** ivTfdsitna* mwltixrvpunt wp*t B^iwtii , Qartt 14 r#t u^Aitrx T«^«i>ttiV( « MKf „ 
( tvl/r yap iKiup Attdi'nt .i yi»« 5 MIAlrn r*<* vtotif ) *AA* r«vrt’ ujmm/uw »7«t 

#»r» B/svr«w , aprt k*« WfUft n$ « r 'X«rr« rft\but . t A«?«9«f TW>< ^rr 

tmAlxMitf mmAtrbmt r*v Bftvrov *«*&*( . *5 irrtpir** , A<t<?jiji*< , «fwn 

yttK «/p«r£««. Marcs autem Bruti a Junio Bruto genus Jed icebatur 

Futer a am autem stirpern is, qui ob Caesaris necem inimicitiam quamdarn , 

(r odium 
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II Principe della Rotnana eloquenza in molti luoghi ha 
ben mostrato di pensar cosi : ed io , per non trattenere a 
lungo il lettore , tntti gli raccogliero in una nota (i) ; n& 
ommetter6 la testimonianza di Appiano, che nel parlare di 
Marco Bruto lo chiamo prole di Giuni<^{ 2 ). Si aggiunge la 
. voce 


6- odium in Brutum astendebant , minima fatantw usque ad Tarquiniorum 
expulsorem esse referendam ( nullam siquidem is occisis filiis prolem reli- 
querat ) : tad plebeium hunc Bruti dispansatnris fuissa filium , ac non ita 
dudum ad (pacriciorum) magistrate pervenisse odfirmanl. Posidonius aulem 
Philosophise Bruti adultos quidem filios tradie fitisse inlerfe&os , ut refart hislo-U 
rio ; lertium aulem super stitem fuissa , a quo genus est propagatum. 

(i) Philip. I. Cap. 6. Fuerit ilia L. Brutus , qui (r ipse regto dominal 
ramp, Ubermil , O ad similem virtutem , ac simile faHum stirpem in prope 
Sfuingenlesimum annum propagavit . E die. egli »t«so * Marco Bruto cell. 
Tusculane quistioni Lib. IV. Cap. I. L. Brutus patriam liberavit , praeclarus 
ttuetor nobilitatis tuae. Ed al.rove in Brut. cap. XIV. Quis enim putet cate, 
ritatem ingenii L. Bruto ills , nobilitatis vestrae principi , defuisset E par- 
lando di Decimo Bruto ebbe a dire Philip. III. Cap. 4 - O civem natum reip- 
memorem lui nominis , imitaloremque maiomrn .' Neque enim Tarquinio esc 
pulso , maioribus nostris tarn fuit optata libertas , quam est repulse Antonio 
retinenda nobis . Ed altra rolta facendo parola di altro Bruto : De Orator ■ 
Lib. 11 . tap. S 5 . Dr.egst , auid Mam anttm pairs nnnetare vis tuo. 

Quid illis omnibus , quorum imagines duci tides ? Quid maioritms tuts f 
Quid L. Bruto , qui lusne populum , dominalu regto liberavit ? Volendo po 
alludere anche alia parentela de' Giunj con Servilio Al.ala, jerisse ad Altico Lib ( 
XIII ep. io. ubi igitnr q.y.r.X’spu iHud tnum , quod tids in Panhenone - 
Ahalam, 0 Brut,. ns? Fioalmente diw. Philipp. II.cap.it. etenim s, aucto 
res ad liberandam patriam desiderantur illis auSonbus , Brutos ego impel- 
lerem , quorum uterque l. Bruti imaginem quotidie tide! , alter ettam 


(a) De bell. Civil. Lib.II. pag.Sta. Amstelodami 1670. B f «r« . • . 

,,y in «. »«*«* .•« *unhsm «• 

era; ..... vw. r «V», e.r.X. M. Brutus . . . site quod genus a prison il- 
ia t qui reges expuleras., duceret , quum maxims ad hoc incitarelur , (r pro- 
vocaretur a populo , Oc. 
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voce di tutto ilpopolo Romano, che desideroso della mor- 
te di Cesare scrisse intorno al tribunate di Marco Bruto : 
dormi , o Bruto ? Non sei Bruto (i) ; affinch^ i Giunj 
memori del loro cognome , e legnaggio si fossero impegnati 
alia espulsione dell’ Imperadore . Che anzi si crede tanto 
proprio de’ Bruti il distruggere i Monarchi, che il Venosino 
mette in bocca di Persio alcune parole, colie quali stimola 
Marco Bruto ad uccidere Rupilio , sol perche avea questi 
il cognome di Re ( 2 ). 

Quanto a me chiamo volentieri piit probabile la prima , 
che la seconda sentenza ; giacchd e troppo nota la vauita 
delle Romane famiglie , che in quella stagione si millanta- 
vano originate da' personaggi piu illustri dell’ antichita . 
Basteranno per convincerci i copiosi esempj , che ne som- 
ministrano i Calpurnj, i Marcj, i Pomponj 5 se vogliam taccre 
le favole apparteuenti alle famiglie Giulia , Mamilia, Fabia, 
Antonia, ecc. e bastera dare una scorsa a’ prolcgomeni, che 
1’Eckhel ha premessi al Irattato delle monete familiari (3), 


(l) nion Ow». Ob, Vi.l V rap 1 - U, Waw —iurgi xjbo. Kta rp 

IfiPTiv Bxfxeri lvif/,4'*’ ( WTf«r*y»‘ , mi Bum Ml Ta TUtrn aia/iM^traa , a a ti, 

iC*“*"* ti* ) in KmSi ttm , « tftvri; Kmi , Bfavra ( •»» a> . Atque circa Bruti 
tribunal sparserunt ( nam practuram gerebat , at tribunal adpellatur , in 
quo quit sedans iut dicit ) tabellat , quibus inscription eras : dormls Brute t 
Et , non et Brutus. Yedi Plutarco in Bruti Vita pag.988. Francofurti 16 jo. 
et in Vita Caesaris jug. 7S7. Zonara . Lib. X. cap. 11. pag. 490. Xifilina 
V it. Jul. Cues. pag. vj. Mediolani » 64 o. 

(a) Lib. I. Satyr. VII. yen. 33 . 

..... Per magnos , Brule , Decs t» 

Oro , qui reges consueris tollere , cur non 
If nnc Begem iugutas f Ope rum hoc , mihi crede , tuorum est. 

( 3 ) Ooctrin. Humor. Veter. Tom, V. Cap. XIL pag. 88. 


Digitized by Google 



?6 

o ricordarsi che Livio fin da’suoi tempi ne fece una Iunga 
doglianza (i) . 

Inoltre per la somiglianza dell’attentato , in cui riuscirono 
ambedue que’ Bruti , forse ebbe credito tra’ Romani qucsto 
grido ; giacche siam soliti a credere facilmente quel, cbe meglio 
ci piace . Che se chiamavansi Gentili non solo coloro , dai 
quali discendea la schiatta , ma benanche gli altri , che avea- 
no 1’ istesso nome } forse si saran confusi questi due sensi 
di Gentile ( 2 ) ; e Lucio Bruto , che lo era sol di nome , 
fu creduto esserlo ancora di sangue . Piacque intanto ai 
Giunj il profittar dell’ equivoco , ed imitarono quell’ altro 
Lucio Giunio(3), uomo sedizioso, e loquace, che, volendo 

sera- 


(1) Decad. I. Lib. VIII. cap. 3 i. Vitiatam memoriam funebribus lau- 
dibus reor , fahisque imaginum tiudis ; darn familia ad se quae que famam 
rerum gestarum , honommque fallente mendacio trahunt . Inde certe et sin- 
gulorum gesia , et publica monumenta rerum confusa , nec quisquam aequa- 
lis temporibus illis scrip tor extat , quo satis certo auctore stetur. 

** (a) Cicer. Topic, cap. 6. Gentiles sunt , qui inter se eodem sunt nomi- 

ne . Tuscul. Dispue . Lib. I. cap. 16. Pherecydes Syr ins primum dixit uni mo s 
hominum esse sempiternos ; antiquus sane , vixit enim meo regnante Gen - 
liH : e qul »'imriula }Jdi L> c tli, Smtio Tidlm. e 1 »« ciw. vuo uuu ■ r«a altro di 
comune t che il nome. Quindi Festo t. Gentilis, ebbe a dire: Gentilis dicitur 
Is ex eodem genere ore us , is is, qui SI MI LIS N OMINR ADPELLAT UR, 
ut ait Cincius : Gentiles mihi sunt , qui meo nomine adpellantur . 

( 3 ) Dionys. Halic. Antiq . Rom. Lib. VI. pag. 5 , 4 * Lipsiae 1691. H> /* n\ it 
r» rr^nn^ r«H> **<•£*/« , rrwwrrM ri 71^? r* t«» (rij»n*r 

«» *#AA«t>, K «« Wftttxm •, ti ttnru , A . &«< s*riA« , •»* uhrmrt , •'« »**A«t« fut 

Ai»»m !#*»»»•« rm Mr«A»n«fi r#*« Boc'A*** • i*x\ifmr«t x*t iputvpiMt 0 «i»A <f*s- 

w , *{»•» **» B fTH XnHmt . Eras autem quidam in castris a I mod urn 

turbulentus , (s seditiosus homo , qni if mentis acumine longe ante praevide- 
re futura, is quid quid cogitarat , ftliciter , uli loquax, is bland us , eloqui po- 
terat , qui vocabntur qui Jem L. Junius eodem nomine , nc ills , qui Reges 
expulerat : volens autem hanc nominis similitudinem explore , opportunum 
existimavit Bruti etiam cognomen usurp are. 
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sempre piu aizzar la Plebe contro i Patrizj , e svegliar 
P idea della liberty dal Popolo Romano acquistata , prese il 
cognome di Bruto, e fu creato Tribuno della Plebe (i). 

Ma checche sia di questa controyersia , su cui dopo 
P intervallo di tanti secoli noi al certo nulla potremo sta- 
bilir di sicuro $ a me pare cbe debbano due conseguenze 
ricavarsene , le quali fanno egnalmente al mio proposito . 
Prirnieraraente la famiglia Giunia avea l’ambizione di metter 
tra’ suoi antenati P espulsore de’ Tarquinj : ed intanto il 
popolo ricevea di buon grado le voci , che a tale oggetto 
venivano sparse , e confermate . In secondo luogo i Giunj 
avran senza dubbio moltiplicate le immagini del preteso 
lor padre : cosicche Giovanni Fabro ne’ suoi Collettanei , 
e dopo di lui Giacomo Gronovio non dubitarono di con- 
getturare cbe i Giun) portassero sulle dita tutte quelle gem- 
me , in cui ritroviamo P immagini di Bruto ( 2 ) . 

Or dunque non evvi un luogo , a creder mio , pii proprio 
della famiglia Giunia , e dove questa abbia dovuto situare 
piu numerose memorie di se, e de’suoi maggiori , che Capua 
antica . Conciossiache va ben dimostrato che sette Colonic 
furon mandate da Roma in Capua (3) : ma non pud negarsi 

cbe 


(l) Idem ibid. pag. 4*0. O Ap%9tr*( axoi’tixtvon 

trie* AtOKitf Uv »*•* Bpevree , mi r«i*» lumtiM *** net . 

Plebs . . . Magisiratus annuos creavit ( trihnnos ) L. Junium Briuum , O L. 
Sicinium Bellutum , quos & antra duces habuerat . 

(a) Gronov. Antiq. Grace. T. II. fig. 5a. A line quoque Bruti Imagines 
reperiun/ur in gemmis anufaribus , ab eiusdem familiae I UN I AS ho mini- 
bus si /one PORTARI SOLITIS. 

(5) Yedi il M.iazocrhi . In Afutiium Campani Amphiiheatri litulum 
pag. 5. (j . i3. 14 . 34. ct i65. Neapoli 1727 . Vedi ancora il Granati Storia di 
Capua Lib. 1 . cap. 9 . cd il Rinaldi Memorie Istorichc di Cupua Lib. IV. cap. 1 . 
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che la prima fra tutte , ciod quella , che liberandola dalla 
miser a condizione di Prefettura le diede una sorte di gran 
lunga pid felice, e luminosa, venne guidata da Marco Bruto , 
e ne fa Tullio piena testimonianza (i). Ed appunto questo 
Bruto fu il padre deli’ uccisore di Cesare ( 2 ) ; e condusse 
la colonia, qnando , essendo Silla intento alia guerra Mitri- 
datica , la Fazione di Mario infestava orribilmente 1’ Ita- 
lia (3) . Allora dunque doverono i Giunj ergere in Capua 
mouumenti al piu illustre tra’ loro maggiori ; ed uno di 
quelli sara stata la nostra Statua , il cui lavoro puo dirsi 
di un’epoca da quegli anni non molto remota (4). Sembra 

dun* 


( 1 ) Il Loredano in Oral. Cic. Agr. II. num. 34* asserisce che la pri- 
ma colonia Romana fu in Capua condotta da Cajo Graeco, e chiama per testi- 
mone Appiano Alessandrino nel libro 1 , raa questi in realty non lo ha near.- 
che sognato . Per lo che meglio si appone il Mazzocchi pag. 5. & seqq. , che 
chiama prima di tutte le altre la colonia di Marco Bruto ; ed allega fra gli 
altri argomenti il luogo di Tullio II. De leg. Agrar . contr . Bull. num. 33. 
che fa moltissioio al mio proposito. Vide to quantum intervallum fit interiectum 
inter maierum nostromm consilia , (r inter istorum hominum dementiam , 
Ills Capnam receptaculum aratorum , nundinas rustic or um , collum , at quo 
horreum Campani agri esse t toluerwt : fsi expulsis aratoribus t effnsis , ac 
dissipatis frugibus vestris , earn Jem CAP UAM SEP EM NOVAE RE IP. 
CONS T ITU UN T , molem contra voter em remp. comparant. Quod si ma- 
iores nostri exislimassent quemquam in tarn illustri imperio , et tam pra&- 
clara populi R. disciplina , BR U Tl , aut P. Rtflli similem futurum \ hot 
enim duo , adhuc videmus , qui IIA N C REMP. CAP UAM TOT AM 
TRANSFERRE V ELLEN T , profecto no men ill ins urbis non reliquissent. 

(a) Merita veramenle di esser letta , ed ammirata la diiuostrazione , che 
ne tesse il Mazzocchi neli* opera citata , pag. 8. , it seqq. , quando conferma 
le deboli congetture del Turnebo, e colle autorita di Appiano Alessandrino 
de Bello Civ. Lib. II. p. 497* * di Plutarco Vit. Pomp, fissa felicemeute 
questo punto. 

(3) Yedi il Mazzocchi oper. cit. pag. 12 . 

(4) Rileggi quel, che abbiam detto nel cap. 1 . pag. 8. 
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dunque che il luogo della invenzione del nostro marmo cl 
inviti a ricercarne 11 soggetto nella famiglia Giunia, e con- 
ferred assai plu la mia congettura. 

CAPO VII. 

r 

Risposta ad una opposizione . 

ISb tra le divise de’ Consoli Romani , il capo nudo , e 
la toga pretesta sono le piu comuni , e principali (i) \ il 
vedersi la nostra Statua non solamente ornata del Sajo , 
ma benanclie della Corazza , e dell’ Elmo , sari di ostacolo 
a farla credere di Lucio Giunio Bruto , in cui fu insti- 
tuito secondo 1’ espressione di Livio 1’ annuo impero conso- 
lare ( 2 ), e che ne’monumenti antichi non e Pinora comparito 
da guerriere . Per la qual cosa io ben da principio incon- 
trando una cosi giusta opposizione, mi proposi di prevenir- 
la : e a dire il vero se non mi fosse riuscito di trovarne 
una soddisfaeente risposta, avrei tantosto abbandonata la mia 
opinione . Ora nel proporta m’ ingcgnero di mostrare che , 
se la nostra Statua non voglia attribuirsi a qualche altro 
Gapitano della famiglia Giunia , ma al primo suo Corifeo, 
il ravvisarsi vestita alia militare non solo non indebolisce 
gli allcgali argomcnti , ma piuttosto di gran lunga gli aua- 
lora . Tutti 

(1) Mont fau con Antiq. expliq. T. III. Pi. V. ni rap. 8. pag. 28. 

(2) DeraJ. I. Lib. a. cap. I. Lthrrtatis autem originem indtt rtutgts , quia 
annuum imp er ium consulate fact uni est , quam quod diminulum quidquam 
eit ex regia potestale . 
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Tatti gli Storici , che ci descrisscro le cireostanze phi 
rimarchevoli della morte di Giulio Cesare , parlarono piu 
volte di quella Statua di Lucio Bruto , che, eretta nel Cam- 
pidoglio, diede occasione agl’inimici della Monarchia di ecci- 
tare con varj motti Marco Bmto all’ uccisione di quell’ Irn- 
pcradore (i) . Giovanni Xifilino , forse preceduto da Dion 
Cassio , nolo che questo monuniento era collocato pur trop- 
po vicino a quello di Cesare , e par che gli avcsse annun- 
ziata 1’ estrema sventura ( 2 ) . Ma il solo Plutarco sapor ci 
fece che la Statua di Lucio Giunio era non gia consolare, 
ma militare : che anzi avea nella destra sguainata la spada 
in atto di ferire i nemici , e di difendere la padria : e per- 
che ognuno intendesse , chi mai fossero que’ nemici , si era 
situata in mezzo delle Statue do’ Rc (3) . E non basta sif- 
fatto argomento a dijnostrare con quanta ragione avran po- 
tuto in Capua innaizargli una Statua non da Console , ma 
da Guerriere? 

Sen- 


( 1 ) Vedi la pag, 3t. 

(*) Vifvl Jnl Cn**. pag. 26. Mecliol.ini ( r«ir^ ) 

iputrirtt irxf « THN TOT BPOYTOY TOY IIAAAlOr ierijx«r top tv f 

x«t davitarnt TJ< t « r» rwra^nii ' apiAAa y *f ir*f» top •< «w«- 

yoif iMret t* , . Signum aute/n ipsi ( Cues an ) ex shore 

excitantes ,i.xta ST AT UAM V ETERIS BRUTI , qni rages eiecerat , col - 
locarunt : unde poterit quispiam event urn rerum admirari ; siquidem per in- 
sidias enscandus erat a Bruto , qtti a priori illo genus ducelat. 

( 3 ) Vit. M. Brut, pag. 984. Francofurt . 1620. B four or . . . mnrrwrmw •» K*n- 
;&«*■« vi •! «*«*«< TotftMtot , furo rer BartAiav, ESI7 AXMENON IK*0S , ok fiifimormro t 
m*r xXvrmrt* Tk^whh . Brud . . . posuerunt prisci Romani lignum ex aera t 
m^d um into’ Reges , quod STRICT UM TRNEBAT JZNSfiM , ut poto qui 
fortissimc Tarquinios expulisset . 
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Senzachfe , se noi diamo uno sguardo alia vita di quel 
Repubblicano , la ravvisiamo passata quasi tutta fra 1 ’ armi. 
Egli infatti si ritrovava , quando rovescio il trono de’ Tar- 
quinj , nelP impiego di Tiibuno de’ Celeri (i) . Or se i 
Celeri ( cosi detti o da Celere lor primo Capitano (2) , o 
dalla Celeri ta nell’ eseguire gli ordini reali ( 3 ) , o da tefajt 

11 ca- 


(1) Liv. Decad. 1. Lib. i. cap. % 5 . Ergo ex omnibus loci s Urbis in Fo- 
rum currilur : quo simul ventum est , praeoo ad TRIB UN UM CELRRUM, 
IN QUO TUM MAGISTRATU FORTE BRUTUS ERAT , popu- 
lum advocavit . E Pomponio §. i 3 . ff. de Origin, iuris ; Regum temporibus 
Tribunum Cel e rum fuisse constat . Is autem erat , qui equitibus prater at t 
ac veluti secundum locum a Re gibus obtintbat : quo in nnmero fust I U- 
NI US BRUTUS , qui auRor fust regis eiiciendi . Quindi ailorche Valerio 
non sapea imm agin are , chi mai potesse convocare i Comizj , e con quale 
autorila ; Bruto rispose , secondo la narraaione dell' Alicamasseo , Antiq. 
Rom. Lib. V. pag. 266. Lipsiae 1691. £y«, Ov«A«^» * rmt y«j gixipmr *fX*» 

mi nwiiiirSi ft>»t *«t« wm , in npt^r y rvyuMhut . Elm it put rtp mf%nr 

rmvrpt • T Mfttvrfiy puytrrv eurmr , , um $pt iyntfttm 

•w* , it yni,» , x,fwu,t f* Ego Valeri ; quippe Ctlerum Tribunus sum , et mihi 
legibus trihuitur facultas comitia , quum voluero , convocandi . Hanc Tar - 
quinius potestatem , quae quidem maxima est , dedit mihi , uti fatuo , neqtie 
eius vim animadversuro % neqye _ r si a n imadvertissem , adldbiiurn. 

(2) Festo h. ▼. Celere* amiqni dixerwii , quo s nunc equites dicimus a 

Celere inter feRore Remi , qui initio a Romulo iis praepositus fuit , qui pri- 
mitus eleRi fuerunt ex singulis Curiis deni , ideoque omnino trecenti f tiers . 
£ Dionigi d'Ahcamasso Ant. Rom. Lib. II. pag 86. Lipsiae 1691. JUXifut..., 
in OveXiftH • A irtmt wi r*v H'yipiut tivt t#»>» */**, nr ymf r«rr*» 

iytpun • LeqeiirruTif. Celercs . ... ut Valerius Antias tradit , a duct suo 
hoc habentes nomen \ erat enim his quoque dux insign/s. 

( 3 ) Idem ibidem. On put It mini mr*rrt < , • **t •< nr *«nrr»r« , tr%»r Ki Xifut , 

pur #< yfmQtvrit . u< r« «£vr«r«< rm uv^irim * r*«< y*f r«- 

X*>t set rm ip/tt , «< T'uputtot *«a o*rn . Nomen autem commune , ut et 

hodie s tatuer unt , hahuerunt Celeres , uti quidem plerique docent , a celeri- 
fate in exsequendis mandatis : eos enim , qui ad negotia prompti , et expe- 
dite 
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cavallo (i) ) erano trecento cavalieri destinali da Romolo 
alia sua eustodia , ragionevoltncnte la carica di Tribuno del 
Celeri dee riputarsi tutta miiitarc. Per veritA qnesti cosi in 
pace , come in giterra andava vestito alia mititare ; ed era 
tra’ primi a cominciar le hattaglic , e tra gli iiltimi a par- 
time (2) . Noi iutanto di Bruto non leggiamo altro , die 
rjuesto ulTizio, lino alia decadenza della Monarchia Romana. 

Fu questa poi P epoca , onde egli inoomincio insienie 
col Consulato una guerra accanita , e questa in temj>o si 

bre- 


tiiti JBJ It , C*lertt Romani vacant. SmtI.i in AEiuM- 1 *. 3rn, «t xi. 6o3. 
.£qj uitrs hub nil Romulus , quos Cel&ras adpeV.scit , vel a cafarieata, ac. V. 
Kmvin. de Civ. Rom. cap. III. Oittt de Not. Rom . apud Grace. A'uiq. 
JR ornan. T- XI. |»ag. 661 . «* Pigli. AfUtq. Rom. I. p. 16 . 

(») Tirnquel. in Alexundr. Lib. VI. Cap. tt. Per rerili spiegando Fe»!o 
que^lu voce scriee : Celsut aqnns dieirur Celts , idest ptmpwl , fra&to nno 
Anitas „ non iugatts*. Or X i >.h signiliea in Greco unrhe aquas , ed e ben facile 
muUrlo eolicatnenle in crier t come da *&•$ . II perclii da ciasruna di 
questc due *ignifirfiii<'hi porru comodatiienle dedursi la richiesla efimologta . 

(a) T in Lieio Decad. I. Lib. I. cap. G. Romulus .... trecento* arma - 
ios ad custodians corporis , quos Coheres adpefldvit , non in hello solum , 
acA etiam in pact hub nit . Diontgi d* Alirarnmbo Amiq. Rom. Lib. II. pagBG. 

»C^A. o: •».. r.A,, pt, tl m»tm . «*r r*r ■«>-»• ***** 

irwnftrnt * a«ra it rrfain«( r^a^ai ti trat, iai 9*f»CW*rrmt ' rn *■>,.« »•«< 
it vaif vf«T*t it M^nrit nn nMt «*i»T«t«' t*r uSJsn nfs r t nf k* m % 

Per Urhcm quidem et has loti ipsttm sequehanTur , at mandata c xpenentrt ; 
in militia vero antesignani erant , et protectories ; ac pfarumqti* ipsi recta se 
in prae/iis gerehant , dum primi pugnnm intrant, ac omnium postremi race 
Acrent. RJ Otidio Fail or. Lib. IV. yen 8 )t, aggiunge dippiii : 

Hue Celar w rget opus , qn*m Romulus ipse meats * } 

Sintque , Celrr , curae , dixerat is fa issue , 

Wave quit nut mums , out fait am remare festom 
Tranieat , atulenlem tafia deda naci. 

V. Ft oftoinan. da Magistr. Rum an. apiid Grace. Amiq. Rom Tom. IT p. 

J J J - Ac Jll*s£uir. Roman, cap. i4- Pretv-1. de Mag is not. Rom. cup. II. 



83 

breve, che secoudo Plutarco ginnse appena a duemesi(i), 
lo mend alia morte: talche dobbiam confessar con Macro- 
bio , che in quel primo anno della Repubhlica si numera- 
rono successivamente cinque Consoli (a). Per verita Bruto 
in qne’ giorni guidd gli armati Romani in Ardea per ricbia- 
marne tutto 1’ esercito alia espulsione de’ Tarquinj (3) : e 
fece da Capitano alia Cavallcria Romana nella guerra con- 
tro i Vejenti , ed i Tarquiniesi (4) • Ivi per decidere la 
guerra con minor sangue, e con maggior prontezza, venne 
a singolar tenzone con Arunte $ e mentre amendue intenti 
a ferire non curavano la difesa del proprio corpo , ren- 

* del- 


(*) Plutarco nella XVIII. Quistione Romana peg. 268. Franco/. lfiao. 1 «> 
scio SCritto: to luwuptt WfttTtt , in tj» r* »r** rts , «» ifUftm 

I uiAf«rif , •< in-urn , r»»i SunAim «arir»r«f • 

Factum cst J armarium primum mensem , quia primo huius mens is , quern diem 
Calendar Januaries vocant , primi magi stratum Consuls inierunt , eiectis 
Regibus . Or questo stesso Autore nel narrarct la vita di Valerio Puplicola p. 101. 
e nel parlor della battnglia , in cui Bruto fu nccuo t disse : r*>* 

Xtyvri ytfftsrv trft KeXutlm M *fTi+r , hanc pugnam nor rant fuisse fact am 
prid. Kal. Mart. Ecco adunque che tutto il Coosolalo di Bruto duro solamente 
due mesi. . _ .... 

(2) Satnmali. Lib. I. V. Car. Sigon. Lhron. Tn T. Lie. Hist . an. 2, { 5 . % 

( 5 ) Lir. Decad. 1. Lib. 1. cap. a 3 . Ipse ( Brutus ) iunioribus , qui ultra 
nomina dabant , Iritis , armadsqne , ad concitandutn inde adversus regem 
exercitum Ardeam in castra est prof edits . * * * 

( 4 ) Liv. Decad. 1. Lib. 1. cap. » 3 . Valerius quadrato agmine peditem 
ducit: RRUTUS ad explorandum CUM £ QUI TA T U antecessit. R Dio- 
nigi d'Alicamasro Antiq. Rom. Lib. V. pag. 289. Lip sine 1691. Lx, it T »r * tfmrmp 
nr inr»» »yi»r» r»v fjutt i vsr«r*f , 

r*y It iv*,vut» Bfvr •< . Quum autem in utroqn e cornu equites constitnissent , 
dexte.ro quidem Romanorum comui Valerius praeelectus consul praeerat , fi- 
nis tro autem Brutus . Lirio D. I. L. 2. c. 3 , e Giulio Obsequente de Prod * 
p. 8. Basileae i 55 a narrano un favoloso prodigio, come aryenuto dopo questa 
battaglia. 
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dettero inutile 1’ uffizio della parma , e della corazza , e 
furono essi stessi gli uccisi , e gli uccisori (i) . Qual abi- 
to adunque meglio del militare potea convenire a’ monu- 
menti di Bruto , il quale come Console in questa guerra 
dove prendere il nome , e le divise d’Imperadore ( 2 )? 

Alla sua morte ( sulia quale non roanchero di notare 
tanlo una svista di Lucio Anneo Floro (3) , quanto una 

be! la 


(1) Lit. Decad. I. Lib. i. cap. av Adeoque infestis animis ( Brutus , fir 
Amns ) concurrunt , neuter , dum host+m vulneraret , sui protmgendi corpo- 
ris memor , ut contrario ictu PER P ARM AM uterque transfix- us , duabus 
haermtes hastis , moribund* ex equis iapsi sin\ E Dinnigi Ant. Ram. Lib V. 
pag. iS<). Lipsiae 1691. tp$rr* 9 r* t»h tmm% «{ »«irui( tXa»r*rr*t , ut 

£AfI£ZAiX *mt *aa trA ryot u&mrtu AZnUON rt , mm* ©Q- 
FAKIQN , • gut «< rmt vAf»p« re* . • /< 1 h A*y**»i . Committunt 

aulem equos ex ndverso incitatos , fir SARISSIS in e nd ibiiia al’eri vuln*ra 
uterque mfligit per CLIP EOS , atque THORACES , quum cuspidem alter 
in cost is sanguine tinxisset , alter in iliis . E Valerio Massimo Lib. V. op. 
6. §. a. tcrisse : Brutus primus Consul cum A runte Tarquimi superbi filio 
regno expuls i in acie ita equo concur rit , ac par iter illatis kaitis , uirrque 
morttfero vulnere id us exam mis p ro stern erelur . Merito obiecerim populo 
Romano libertatem suam magni stetisse . 

(O Cicer. De Oral. Lib. I- n.aio dice: Imperator est administrator belli 
gerendi . Quindi il Montfau».v*» uuc^u* ui* 1 uwwnn nett* p« n deano 

quesio nome , ed andavano col paludatnento , ch' era mol to simile al saj > mi* 
litare . Antiquit. Expliq. Tom. IV. P. I. Lir. I. c » 4 - pag. i 5 . Piu luogamrnU 
rriluppa questo punto Giusto Lipsio De Mil it. Lib. II. Dialog. 1 a. pag. 63 . An- 
tuerpiae \&rj. 

( 3 ) Lucio Anneo Floro opponendosi alia cost ante , e Yerisrai le narraz'o- 
ne di tutti gli altri Storici , tras porta la morte di Bruto fin dopo la pace tra 
Porsenna , ed i Romani . Ecco le sue parole : Lib. I. capo 10. Et Rex quidem 
tot , tantisque virtu turn ter ri tus monstris , valere , Uberosque esse rut sit . Tar- 
quinii tamdiu dimicaverunt , d nr c Aruntem filium Lucius Rrutus occidit , 
taper que ip sum muluo vulnere expiravit , plane quasi adulterum ad inferos 
usque tequeretur . Questo errore non fu AYTertito ntlie •nnouzioni Variorum 

aIIa 
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bella riflessione di altri Scrittori (i) ) , succcde non solo 

il 


all * edition# di Ol and*. Si noti anrora die con quest* lor uti'ine Floro par die 
voglia mdirare mere jstato Arunte l’aduliero, ed oppressor di Lu’ rrti.i, m« n- 
Ire tail! gli *l«r» Scr tlori ( a riserba di Servio in AEneid. Lib. Till. t,<> 46. ) 
lit! incrdpano Se»to . In fine Di« nigi <T Ali^rtlHKO Antfq Em. Lib. IV. pag. 
*6| Liptiae. l£gi. I'appeHa »•» rj«r/lw«ri» ret Taps»»i«v node* f fiiir rum Tar* 
qssinii natu maximum . Ovidio per I‘oj»po>1<* Fail or. Lib. II. vert. &JI. li) dice 
minimum . Si pretfi Adi a chi piii piace . 

(i) Dinne Lib. XLVI. pug. 485 Hsmhurgi i<j5o. arrerle rhe Brulo mori in 
quoli> anno, in rui avea tolta la tnagiilratura m1 iuo Collega Valerio ; ed d- 
lega mo! li es-etnpj , ne’ qu »li cotnpiriice l ‘ anoh'fti >ne eguilmenlc punil.t. Twnle 
n i Tin* #*« m ivdrarn , r« am rtw 

y*f «i iimm* TO r.u»t»i.-(i r*t« «i«ia>tin> * «XA« rirn »ii * 

rn Tjl JUAAor<M» **r«*w*ri« $» ij.o * tot* it i tystg* *n ty to O«t»*no 
«fir^*yr i r» &mo< * to n M *»>•*>•» a «i rat lAao*io »e«As«*e« m« 
•« w mwt^m.,9 • »•*»« pit •*>»• rtrtfeva* . Pustqu *m Titius baud multo port 
tsbpctiit , e*mfirmatum est id , quod ub antiquis.iimis temporihus servatum est: 
etsnim ad tot usque dirt nemo invent*.* e»t , qui post ablatum co/legae im* 
prrt'um , toto ilia anno fuent supers tes : ted ita Brwttt , quum Cortsulatum 
Collatino abrogasset n diem obi it supremum : ita Gracchus poit 0.9 nil dete- 
ct ionem oceitut est’, C testa, qui Marullum, tt Fiat turn magistrate exlurbaverat , 
non multo post teteriit ; tuque bare ita obson*ata sunt . A Giulio Obsequente 
piarque brnandie tin* tiff.iiU oaierTation* , e irriue D e Prod. c. l3o : No latum est, 
prodig i loco fuitte , e*i—d P Tint* e n rn t *** r dissent tones Collegae Magi- 

stratum abrogat'd , & ante annum est mo rants. Constat neminem , qui Magiitra- 
turn collegas abstui os at, annum vixisse. Abr agave runt au^em hi : I* Junius Brutus 
Consul Tar quinta Co l latino : Ti : Gracchus M. 0 da via : £. Cinna Tribunal 
piebis Martdlo f Flavivquo. S. Agosfino ds Civil. DA Lib. 111. cap. 16. «i trallieoe 
ancora a viluperare la condolU di Brulo nil togliere il camolaio all' innorenie 
College: Nonne in hoc Bruto , qt ti et Jilios occidit, et a sc porcutto hosti filio 
Tarquinii mutua permssus tuperfivtrm non poittil , Ciqne potius ipse Ttrqui- 
niut supervixit , Collatini col legos videtur innoceniia rindicata , qui bonus 
Ctvis hoc Tarquinio pul so passut *st, quod Ty ran nut ipse Tarquinius? Nam 
et idem Brutus cons an guineas Tarquinii fait** perhiketnr . Sed Collatinusit 
videlicet sisrulitudo no minis prat til , quia etiasn Tarquinius vocabatur . Mu- 

tare 
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il lutlo nelle matrone Roninnc (i) , mn benanche tin ma- 
gnifico funerale inlimatogli dal collega. 11 suo cadavere al- 
lora trasportnto dal campo , rivestilo d’ arrni , e ornato di 
corona venne cspnslo al pubhlico ; o gli si lesse d'innanzi 
la funebre orazionc , die I’u forse la prima a red tarsi in 
quella (iittii (a) . Lascio adunque 1’ inipressione di perso- 
na 


l 


rtsre ergo nomrn , non patriam cogerettsr : poslremo in tins nomine hoc so- 
Ctsbsdum minus essrt , L. Crdlatinus vocaretur . S>d idee non am his , food 
jcirne uf/o detriment# posset umiitcre , ut et honors primus const*! , et civ.’tate 
nut civ is carers inhere iw. Ktiamne ilia est gloria Junii Bruit , detesfanda 
3 rsiquitas , el nihilo utilis reipuhUcae ? . Jam expul so utique Turquinio 

iyranno t consul cum Bruto creatut est marital Lucrtiiae L. Tarquinius Cat* 
/ext inns. Quant iu*ic poptdus more* in cive , non n^mon adtendit? Quam in - 
i state Brntur coticgam prim a e , ac novae Uiius poustatis , quern posset , si 
hoc ojjendehatur , nomine (an turn prfoare , et pairs a prisadt , Ct honor e ? 

0) Lit. Deceit I. Lih.ll. cup. 3. P. Valerius COS cotlegae fa- 

rt ns , quanto turn potuit app. train , fecit ; ted multo mains morri drcus publi- 
cs* fecit mors lift, * , (r ante omnia insignis , quia matronam annum , ut pa. 
rcrstem, eum luxerunt , quod tam acer uf/or viotatae pudicitiae fait set. 

C a ) Plul* V*s. Pop He. Toni. I. pug. lot Avt^ijctri 0i ««» OvmXtpt* Mi r«< 
«•( srm* es*a £.»*« ai( 5arr*a»if iMfuKi . ««• *»v« tw met q 

' #1 tvt * c ir, «v***^* >a> rtr*>ni <rvi * mm ■ *»i 

y*.« , ms pty-mXuAi »{ i«mm» y t Aiirrran# , or# rut #t prtmt r/i*,n.«rV j«i 

Ztihemcr aulem eeceperunt ( Romani ) a Valerio ho < tores , quibur Cdtefiam t 
siurn efferrelur , sepelireturqt* e , or star it , (/ funebrem laudationem , qnam pro 
ipso ha f nit , quaeque adeo Romanis placuit , ac ian/am obtinnit g rati am t 
l*t omnibus dcinde Viris prohit ate t ac dignitate conspicuis cartligerie post 
mortem ts prutntaniisfimis loader*. K prima di Plularco anrhe Dionigt d'Ali- 
caroufla idicio icrilto Rom- Lib. IV. p,ig. *90. Lipsiae 1691. Til^rntm • 
ym+ttw*, ^ira »s)A*t if«HM r», ms Jmmf*** «** »»* fVfip aviussi^irt d afu**rra r*n 
man , rr,^i * rtl4 ifirrsmt,,,, O* ir«n< v^s^ut 1* «>•,« asM#^sM»i »jt* 

^ rwisrln Tat h+at m rsisAifiCf, ««# ivt « tnum , tit irirr* 

9 *■ *#>•*. lirttti corpus mu I tit laud i bus , lacrirtutque ts% urban 
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na in questa guisa rivestita : e perchb noi vediamo molti 
Greci , e Latini or colie divise di guerra , ed or senza ; 
non b certamente maraviglia , se cib abbia avuto lnogo 
principalmente in Bruto, in cui concorrono tanti motivi a 
farlo rapprcsentar da Capitano. 

Che se la cosa va cosi , non potro io meritar la taccia 
di uomo capriccioso , e teinerario ; perche spinto dalle ra- 
gioni finora allegate ini souo appigliato a questa opinione : 
ed io bo voluto estesamente qui esporle , non per far mo- 
stra di vana erudizione , raa aflinchb ciascun comprenda 
che, chi volesse seguirla, non rimarrebbe finalineute di ogni 
difesa sl'ornito. Non e pero vero die io abbia in niente di 
sostenere l’asserzione , diro con Tullio , come sicura , ed 
indubitala , dimentico della brevita de’ miei talenti (1)5 ma 
ho abbracciato solamenlc cioccbe mi e sembrato piu probabile, 
ed ho proccurato di nietterlo alia meglio in vedata. Per lo 
die contro ogui critico , e contraddittore , che possa mai 
insorgere a discreditare questo mio qualunque siasi parere, 

bo 


rettderunl equites qui qua fortissimi , fortitttdinis coronis datum Consul 

autern itlud omatum expo urns in foro , loco ad id decenter strato ^ convocavit 
in concionem populum , & quum ad suggestum conscendisset , funebreni in 
eius laudem recitavit oration cm . 

(1) Quaes t. Tuscul. Lib. I. cap. 9. Nee tamen quasi Py thins Apollo , cer- 
ta ut sint , & fixa , quae dixero ; sed nl homunculus unus e multi s , probahilia 
c< niectura sequent*, ultra enim , quo progrediar , quam ut veri videam stmi- 
lia , non habeo : certa dicunt li , qui et percipi ea posse dicunt , O se sa - 
pientes esse profitentur. 
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ho preparato , come an antidoto potentissimo , il seguente 
Epigramma di Eveno Pario (i) : 

TloXXoi$ avhXeyetv pev i\o$ Tctfi real oq cuoiup 
OpSue S* avhXeyeiv mush "lout ev e]ei. 

K ou Tfef fi£v lovlovf apxst , Xtryes u{ o Tca>Mo$ • 
fisv laaJJa Sokouyt eojiv , epoi <fe laSe. 

In more eSl mult is , aerjue ut contra omnia dicant ; 

Non tamen hi contra dicere rite solent. 

His respondendum , vetus ut sententia prodit : 
Quae placuere tibi , non placuere mihi. 


FINE. 


(i) Poit. Minor. Grate, p. 4G8. Cantabrigiat 1 65a. 
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